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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht

mit dem Sauger spielen.

[N WARNUNG Saugen Sie keine gesundheitsge-
fahrdenden Stoffe, z.B. Buchen-

holz- oder Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese

Stoffe gelten als krebserregend. Informieren Sie sich {iber

die giiltigen Regelungen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit

gesundheitsgefahrdenden Stauben in lhrem Land.

» Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie ausreichende
Informationen fiir den Gebrauch erhalten haben. Eine
sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Ver-

letzungen.
[N WARNUNG Der Sauger ist nur geeignet zum
Saugen von trockenen Stoffen.

Das Eindringen von Flissigkeiten erhoht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen be-
nutzt und aufbewahrt werden. Das Eindringen von Re-
gen oder Ndsse in das Saugeroberteil erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-

absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

g} Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

mmmmmm vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Saugen Sie keine heiBen oder brennenden Stiube und
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Staube kon-
nen sich entziinden oder explodieren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefahrdenden, trockenen Stoffen.

Der Sauger ist ausschlieBlich fiir den Haushalts- und Hausge-
brauch bestimmt.
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Entriegelungstaste fiir Staubbehélter
(2) Ein-Aus-Taste
(3) Akku-Ladezustandsanzeige
(4) Akku®
(5) Motorgehause
(6) Staubbehilter
(7) Verlangerungsrohr
(8) Fugendiise
(9) Biirste
(10) Halter fiir Fugendiise/Biirste
(11) Bodendiise
(12) Akku-Entriegelungstaste®
(13) flexibles Verlangerungsrohr
(14) Grobschmutzfilter
(15) Gehausesteg am Grobschmutzfilter
(16) Feinstaubfilter

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Deutsch |7

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird der Akku-Sauger durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

Der Akku muss zum Laden aus dem Sauger entnommen wer-

den.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Saugers nicht weiter auf die Ein-Aus-Taste. Der Akku
kann beschadigt werden.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0 °C und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Ladezustandsanzeige
Die Akku-Ladezustandsanzeige (3) zeigt bei vollstandig ge-
driickter Ein-Aus-Taste (2) fir einige Sekunden den Ladezu-

Technische Daten stand des Akkus an und besteht aus 3 griinen LED.

Akku-Trockensauger UniversalVac 18 LED Kapazitat

Sachnummer 3603CB91.. Dauerlicht 3 x Griin 266 %

Behaltervolumen (Brutto) | 0,5 Dauerlicht 2 x Griin 33-66%

max. Unterdruck (Turbine) mbar 88 Dauerlicht 1 x Griin 11-33%

max. Durchflussmenge (Tur- I/s 28 langsames Blinklicht 1 x Griin <10%

bine)

Gewicht entsprechend EPTA- kg 1,3 Akkueinsetzen und entnehmen

Procedure 01:2014 » Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt

empfohlene Umgebungstem- € 0...+35 an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-

peratur beim Laden gen Position in den Sauger eingesteckt werden kann.

erlaubte Umgebungstempe- °c -20..+50  — Schieben Sie den geladenen Akku (4) in den Sauger, bis

ratur beim Betrieb” und bei er spiirbar einrastet und sicher verriegelt ist.

Lagerung - Zum Entnehmen des Akkus (4) driicken Sie die

empfohlene Akkus PBA 18V... Entriegelungstaste (12) am Akku und ziehen ihn wie im
fohlene Ladeserate® AL 18 Bild gezeigt aus dem Sauger (siehe Bild A). Wenden Sie

empfohlene Ladegerate dabei keine Gewalt an.

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

B) Die folgenden Ladegeréte sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehdrseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerdte sind auf den bei
Ihrem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Saugzubehor montieren (siehe Bild B)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Das Saugzubehor kann direkt mit dem Staubbehélter (6) zu-

sammengesteckt werden.

Die Kombinationsmdglichkeiten der verschiedenen Saugzu-

behdrteile entnehmen Sie der Abbildung.

Bosch Power Tools
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- Stecken Sie die Saugzubehorteile fest in den Anschluss
am Staubbehlter (6) und ineinander.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten

oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-

horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Inbetriebnahme

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine

Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Saugers driicken Sie die Ein-Aus-
Taste (2).

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die
Ein-Aus-Taste (2).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten

oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-

horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

- Reinigen Sie das Gehause des Saugers von Zeit zu Zeit
mit einem feuchten Tuch.

- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-
ckenen Tuch.

Staubbehdlter reinigen (siehe Bilder C1-C2)

Reinigen Sie den Staubbehalter (6) nach jedem Gebrauch,

um die optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Halten Sie den Sauger leicht nach unten, damit beim Off-
nen des Saugers der Staub nicht aus dem Staubbehalter
fallen kann.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste (1) und nehmen
Sie den Staubbehalter (6) vom Motorgehause (5) ab.

- Schiitteln Sie den Staubbehalter (6) tiber einem geeigne-

ten Abfallbehalter aus.

- Falls erforderlich, reinigen Sie die Filter.

- Hangen Sie danach den Staubbehdlter unten in das Mo-
torgehduse ein und lassen Sie dann den Staubbehélter
unter leichtem Druck horbar einrasten.

Filter reinigen (siehe Bilder D1 - D4)

Der Feinstaubfilter (16) darf nicht nass gereinigt werden.

- Halten Sie den Sauger leicht nach unten, damit beim Off-
nen des Saugers der Staub nicht aus dem Staubbehalter
fallen kann.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste (1) und nehmen
Sie den Staubbehalter (6) vom Motorgehause (5) ab.

- Biirsten Sie den Grobschmutzfilter (14) ab.

- Ziehen Sie die Filtereinheit (Grobschmutzfilter (14) und
Feinstaubfilter (16)) am Gehausesteg (15) vom Motorge-
hduse ab.

- Ziehen Sie den Feinstaubfilter (16) aus dem Grob-
schmutzfilter (14).

- Driicken Sie den Feinstaubfilter (16) an den Langsseiten
leicht zusammen und klopfen Sie ihn vorsichtig iiber ei-
nem geeigneten Abfallbehilter aus. Bei Bedarf biirsten
Sie die Lamellen des Feinstaubfilters mit einer weichen
Biirste ab.

- Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Storungen

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Istder Staubbehélter (6) voll?
> (siehe ,Staubbehdlter reinigen (siehe Bilder C1-C2)*,
Seite 8)
- Sind die Filter (14)/(16) mit Staub zugesetzt?
> (siehe ,Filter reinigen (siehe Bilder D1 - D4)*, Sei-
te 8)
- Ist der Ladezustand des Akkus (4) zu gering?
> (siehe ,Akku laden*, Seite 7)
RegelmaBiges Entleeren des Staubbehélters und Reinigen
der Filter gewdhrleistet eine optimale Saugleistung.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

160992A7V61(03.11.2022)
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Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Sauger, Akkus, Zubehor und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Sauger und
gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-

English |9

be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemadglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 9).

English

Safety information for vacuum
cleaners
Read all the safety information and instruc-
II tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental

Bosch Power Tools
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impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

INWARNING Do not vacuum any harmful sub-

stances, e.g. beech or oak wood
dust, rock dust or asbestos. These substances are con-
sidered carcinogenic. Make sure you inform yourself about
the applicable regulations/laws on how to handle harmful
types of dust in your country.

» Only use the vacuum cleaner if you have been ad-
equately informed about how to use it. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents acci-
dental misuse and injuries.

N WARNING The vacuum cleaner is only suit-

able for vacuuming dry sub-
stances. The penetration of liquids increases the risk of an
electric shock.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be used and
stored indoors. The penetration of rain or moisture into
the top of the vacuum cleaner increases the risk of elec-
tric shock.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical

attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or afire.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

g} Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
F&X{ and moisture. There is a risk of explosion and

short-circuiting.
» Do not vacuum hot or burning dust or in potentially ex-
plosive areas. Dust can easily ignite or explode.

Product description and
specifications

Intended use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming dry materials
that are not harmful to health.

The vacuum cleaner is intended only for household and do-
mestic use.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Release button for dust container
(2) On/off button
(3) Battery charge indicator
(4) Battery?
(5) Motor housing
(6) Dust container
(7) Extension tube
(8) Crevice nozzle
(9) Brush
(10) Holder for crevice nozzle/brush
(11) Floor nozzle
(12) Battery release button®
(13) Flexible extension tube ?
(14) Coarse dirt filter
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(15) Housing wall on the coarse dirt filter
(16) Fine dust filter

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.
Technical data
Cordless dry vacuum UniversalVac 18
cleaner
Article number 3603CB9 1..
Container volume (gross) | 0.5
Max. vacuum (turbine) mbar 88
Max. flow rate (turbine) I/s 28
Weight according to EPTA- kg 1.3
Procedure 01:2014
Recommended ambient tem- “C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- < -20to +50
ure during operation” and
during storage
Recommended rechargeable PBA 18V...
batteries
Recommended battery char- AL18...
gers®

A) Limited performance at temperatures < 0°C

B) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technical data determined using the battery that comes with the
product.

Fitting

Charging the battery

» Use only the chargers listed on the accessories page.
Only these chargers are compatible with the lithium-ion
battery in your vacuum cleaner.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

switches the cordless dust extractor off when the battery is
drained.

The battery must be removed from the vacuum cleaner to

chargeit.

» Do not continue to press the on/off button after the
vacuum cleaner has automatically switched itself off.
This can damage the battery.

The battery features NTC temperature monitoring, which

only permits charging in a temperature range between 0 °C

and 45 °C. This achieves a long battery life.
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Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Battery charge indicator

When the on/off switch (2) is pressed in completely, the bat-
tery charge indicator (3) indicates the battery's state of
charge for several seconds. The indicator consists of three
green LEDs.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green > 66%
Continuous lighting 2 x green 33-66%
Continuous lighting 1 x green 11-33%
Slowly flashing light 1 x green <10%

Inserting and Removing the Battery

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the
vacuum cleaner when it is in the right position.

- Insert the charged battery (4) into the vacuum cleaner
until you feel it engage and it is securely locked in place.

- Toremove the battery (4), press the release button (12)
on the battery and pull it out of the vacuum cleaner as
shown in the image (see figure A). Do not use force to do
this.

Fitting the vacuum cleaner accessories (see
figure B)

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

The vacuum cleaner accessories can be directly connected

with the dust container (6).

See the illustration for the different ways of combining the

vacuum cleaner accessories.

- Insert the individual vacuum cleaner accessories firmly
into the connection on the dust container (6) and into one
another.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Start-up

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

Bosch Power Tools
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Switching on/off

- To switch on the vacuum cleaner, press the on/off
button (2).

- To switch off the vacuum cleaner, press the on/off but-
ton (2) again.

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

- Clean the housing of the vacuum cleaner occasionally
with a damp cloth.

- Clean dirty charging contacts using a dry cloth.

Cleaning the dust container (see figures C1-C2)

Clean the dust container (6) after each use in order to en-

sure that the vacuum cleaner continues to perform optim-

ally.

- Hold the vacuum cleaner down slightly so that dust can-
not fall out of the dust container when the vacuum cleaner
is opened.

- Press the release button (1) and remove the dust
container (6) from the motor housing (5).

- Shake out the dust container (6) over a suitable waste
bin.

- Clean the filters if required.

- Then fit the dust container into the bottom of the motor
housing and apply light pressure to the dust container un-
til you hear it click into place.

Cleaning the filters (see figures D1 - D4)

The fine dust filter (16) must not be wet cleaned.

- Hold the vacuum cleaner down slightly so that dust can-
not fall out of the dust container when the vacuum cleaner
is opened.

- Press the release button (1) and remove the dust
container (6) from the motor housing (5).

- Brush the coarse dirt filter (14).

- Pull the filter unit (coarse dirt filter (14) and fine dust
filter (16)) by the housing wall (15) away from the motor
housing.

- Pull the fine dust filter (16) out of the coarse dirt filter
(14).

- Gently push the fine dust filter (16) together along the
long sides and carefully tap it over a suitable waste bin. If
necessary, brush the flaps of the fine dust filter with a soft
brush.

- Toassemble, perform the same steps in reverse order.

Faults

If the suction power is insufficient, check:
- |s the dust container (6) full?
> (see "Cleaning the dust container (see figures C1-
C2)", page 12)
- Are thefilters (14)/(16) clogged with dust?
> (see "Cleaning the filters (see figures D1 - D4)",
page 12)
- Isthe battery's state of charge (4) too low?
> (see "Charging the battery", page 11)
Regularly emptying the dust container and cleaning the fil-
ters will ensure optimum suction power.
If suction power is still not sufficient, take the vacuum
cleaner to the after-sales service.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.
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Disposal

Vacuum cleaners, batteries, accessories and
packaging should be sorted for environment-
ally friendly recycling.

Do not dispose of vacuum cleaners or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, dust extractors that are no longer usable, and, accord-
ing to the Directive 2006/66/EC, defective or drained bat-
teries must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 12).

Francais

Consignes de sécurité pour les

aspirateurs
instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des

Francais |13

ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

I[N AVERTISSE- N’aspirez pas de matiéres nui-
MENT sibles a la santé, p. ex. des pous-

siéres de hétre ou de chéne, des
poussiéres minérales, de I'amiante. Ces matiéres sont

considérées comme cancérogénes. Informez-vous sur la é-

gislation en vigueur dans votre pays concernant la manipula-

tion des poussiéres nocives a la santé.

» Ne mettez en marche aspirateur qu’aprés vous étre
suffisamment informé sur son utilisation. Une initiation
approfondie sur son utilisation réduit le risque de mau-
vaise manipulation et de blessure.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur est seulemept congu

MENT pour I’asplra’tloln dg matle.res.

seches. La pénétration de liquides
dans I'appareil ou tout contact avec des liquides augmente le
risque de choc électrique.

» ATTENTION ! L’aspirateur n’est concu que pour étre
utilisé et rangé en intérieur.La pénétration d’eau de
pluie ou d’humidité dans la partie supérieure de I'aspira-
teur augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I'aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de 'aspirateur.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I’aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a l'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» N’ouvrez pas Paccu. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I’'accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
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s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque I’accu n’est pas utilisé, le tenir a écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’'un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

[ ) Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

» Naspirez pas de poussiéres trés chaudes ou incandes-
centes et n’utilisez pas I'aspirateur dans des locaux a
atmosphére explosive. Les poussiéres risquent de s’en-
flammer ou d’exploser.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

L'aspirateur est congu pour 'aspiration de matieres seches
non nuisibles a la santé.

L’aspirateur n’est destiné qu’a un usage domestique et a 'in-
térieur d’habitations.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de I'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Touche de déverrouillage pour bac de récupération
des poussiéres

(2) Touche Marche/Arrét

(3) Indicateur de niveau de charge de 'accu

(4) Accu®

(5) Carter moteur

(6) Bac a poussiére

(7) Tube prolongateur

(8) Suceur droit

(9) Brosse
(10) Support pour suceur droit / brosse
(11) Suceur pour sols

(12) Touche de déverrouillage d'accu®
(13) Tuyau rallonge ®

(14) Filtre grossier

(15) Bossage sur filtre grossier

(16) Filtre a poussiére fine

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez 'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur a sec sans fil UniversalVac 18

Référence 3603CB91..
Contenance (brute) du bac | 0,5
Dépression maxi (turbine) mbar 88
Débit maxi (turbine) I/s 28
Poids selon EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014

Températures ambiantes re- C 0..+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes au- C -20...+50
torisées pendant I'utilisatio-

n" et pour le stockage

Accus recommandés PBA 18V...
Chargeurs recommandés® AL 18...

A) Performances réduites a des températures < 0°C

B) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu
PBA:AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni.

Montage

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués a la page Acces-
soires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu Lithium-
lon utilisé dans votre aspirateur.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que

I'accu soit pleinement performant, chargez-le complétement

dans le chargeur avant la premiere utilisation.

L'accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par " Electronic Cell Protection (ECP) " (I'électronique

de protection des cellules). Quand 'accu est déchargé, un
circuit de protection désactive automatiquement 'aspirateur
sans-fil.

Pour étre rechargé, I'accu doit étre retiré de l'aspirateur.

» Aprés une désactivation automatique de I'aspirateur,
n’essayez pas de le remettre en marche en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu risquerait d’étre en-
dommageé.

Une surveillance de température avec sonde CTN fait en

sorte que I'aspirateur ne puisse étre rechargé que dans la
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plage de température allant de 0°C a 45 °C. Il en résulte une
plus longue durée de vie pour 'accu.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
Indicateur de niveau de charge de I'accu

Lindicateur de niveau de charge de 'accu (3) indique pen-
dant quelques secondes I'état de charge de I'accu lorsque

I'on enfonce complétement l'interrupteur Marche/Arrét (2).
Il consiste en trois LED vertes.

(1)) Capacité

Lumiéere permanente 3 x verte > 66 %
Lumiéere permanente 2 x verte 33-66%
Lumiere permanente 1 x verte 11-33%
Lumiere clignotante lente 1 x verte <10%

Montage et démontage de I'accu

» Ne pas forcer pour insérer Paccu. L'accu est congu de
facon a ne pouvoir étre introduit dans I'aspirateur que
dans la position correcte.

- Insérez I'accu chargeé (4) dans 'aspirateur jusqu’a ce qu'il
s’enclenche de fagon perceptible.

- Pour retirer I'accu (4), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (12) de I'accu et sortez ce dernier de 'aspirateur
(voir figure A). Ne forcez pas.

Montage des accessoires d’aspiration (voir
figure B)

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Les accessoires d’aspiration peuvent étre fixés directement

sur le bac a poussiére (6).

La figure montre les différentes possibilités de combinaison

des accessoires.

- Emboitez fermement les accessoires d’aspiration sur le
bac a poussiére (6).

Utilisation

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Mise en marche

» Avant d’aspirer, assurez-vous que I'unité de filtrage
est correctement montée.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.
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Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche I'aspirateur, actionnez la touche
Marche / Arrét (2).

- Pour arréter 'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche / Arrét (2).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

- Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec
un chiffon humide.

- Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge
quand ils sont sales.

Nettoyage du bac a poussiére (voir figures C1-C2)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-

male, nettoyez le bac a poussiére (6) aprés chaque utilisa-

tion.

- Penchez légerement 'aspirateur afin que la poussiére
présente dans le bac a poussiére ne tombe pas lors de
I'ouverture de 'aspirateur.

- Appuyez sur latouche de déverrouillage (1) et dégagez le
bac a poussiére (6) du carter moteur (5).

- Secouez le bac a poussiére (6) au-dessus d’'un conteneur
a déchets approprié.

- Sinécessaire, nettoyez le filtre.

- Positionnez en bas le bac a poussiére contre le carter mo-
teur et fixez-le en haut en exercant une légere pression
jusqu'a ce qu'il s’enclenche de fagon audible.

Nettoyage du filtre (voir figures D1 - D4)

Le filtre a poussiére fine (16) ne doit pas étre nettoyé avec

un liquide.

- Penchez légérement I'aspirateur afin que la poussiére
présente dans le bac a poussiére ne tombe pas lors de
I'ouverture de I'aspirateur.

- Appuyez sur latouche de déverrouillage (1) et dégagez le
bac a poussiére (6) du carter moteur (5).

- Brosser le filtre grossier (14).

- Dégagez 'unité de filtrage (filtre grossier (14) et filtre a
poussiére fine (16)) du carter moteur en la saisissant au
niveau du bossage (15).

- Séparez le filtre a poussiére fine (16) du filtre grossier
(14).

- Pressez légerement le filtre a poussiére fine (16) sur sa
longueur et videz-le au-dessus d’un conteneur a déchets
approprié en le tapotant avec précaution. En cas de be-
soin, brossez les lamelles du filtre avec une brosse
souple.
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- Larepose s'effectue dans l'ordre inverse.

Dérangements

Au cas ol la puissance d’aspiration est insuffisante, contro-
lez les points suivants :
- Le bac a poussiére (6) est-il plein ?
> (voir « Nettoyage du bac a poussiére (voir figures C1-
C2) », Page 15)
- Lesfiltres (14)/(16) sont-ils chargés de poussiére ?
> (voir « Nettoyage du filtre (voir figures D1 - D4) »,
Page 15)
- Le niveau de charge de 'accu (4) est-il trop faible ?
> (voir « Recharge de 'accu », Page 14)
Un vidage régulier du bac a poussiére et un nettoyage régu-
lier des filtres permettent de toujours disposer de la capacité
d’aspiration maximale.
Au cas ol la puissance d’aspiration reste néanmoins insuffi-
sante, envoyez I'aspirateur au service aprés-vente.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Priere de rapporter 'aspirateur, les accus et les
emballages dans un Centre de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

(=]
Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
aspirateurs devenus inutilisables et conformément a la di-
rective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés
doivent étre mis de coté et rapportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 16).

Valable uniquement pour la France :
[
>

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad para
aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-
II guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspira-

dor.

I[N ADVERTEN- No aspire ninguna sustancia perju-
CIA dicial para la salud, p. ej. polvo de

haya o de roble, polvo de piedra,
amianto. Estas sustancias son cancerigenas. Informese so-
bre las reglamentaciones / leyes vigentes sobre el manejo de
polvos nocivos en su pais.

» Utilice el aspirador solamente si ha recibido suficiente
informacion para el uso. Una instruccion exhaustiva re-
duce el riesgo de un manejo incorrecto y lesion.

I[NADVERTEN- El aspirador es sélo adecuado para

CIA aspirar sustancias secas. La pene-

tracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» ;ATENCION! El aspirador sélo se puede utilizar y guar-
dar en espacios interiores.La penetracion de lluvia o hu-
medad en la parte superior del aspirador aumenta el ries-
go de una descarga eléctrica.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracién. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.
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» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador danado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

LN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» No succione polvos calientes o ardientes y tampoco en
areas explosivas. Los polvos se pueden inflamar o explo-
tar.

Descripcion del producto y servicio

Uso previsto

El aspirador esta disefiado para absorber y aspirar sustan-
cias secas no perjudiciales para la salud.
Elaspirador solo debe utilizarse en el ambito doméstico.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Botdn de extraccion del depdsito de polvo
(2) Tecla de conexion/desconexion

Bosch Power Tools
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(3) Indicador del estado de carga del acumulador
(4) Acumulador?
(5) Carcasa del motor
(6) Recipiente de polvo
(7) Tubo de extension
(8) Boquilla para ranuras
(9) Cepillo
(10) Soporte para cepillo/boquilla para ranuras
(11) Boquilla para suelo
(12) Tecla de desenclavamiento del acumulador
(13) Tubo de prolongacién flexible ®
(14) Filtro para suciedad gruesa
(15) Perfil de carcasa en el filtro de suciedad gruesa

(16) Filtro para polvo fino

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Aspirador en seco acciona- UniversalVac 18

do por acumulador

Ndmero de articulo 3603CB91..
Capacidad del recipiente | 0,5
(bruta)

Max. depresion (turbina) mbar 88
Max. caudal (turbina) I/s 28
Peso seglin EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014

Temperatura ambiente reco- C 0...+35
mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -20...+50
mitida durante el funciona-

miento® y en el almacena-

miento

Baterias recomendadas PBA 18V...
Cargadores recomendados” AL18...

A) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

B) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministra-

do.

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan enla
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su aspirador.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.
El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccidn electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". En el caso de un acu-
mulador descargado, el aspirador accionado por acumula-
dor es desconectado por un circuito protector.
El acumulador se debe extraer del aspirador para cargarlo.
» No siga pulsando la tecla de conexion/desconexion
tras la desconexién automatica del aspirador. El acu-
mulador podria danarse.
El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura
NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de
temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se consigue
una elevada vida util del acumulador.
Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador
Elindicador de estado de carga del acumulador (3) indica,
con la tecla de conexion/desconexion (2) totalmente presio-
nada, durante unos segundos el estado de carga del acumu-
lador y consta de 3 LEDs verdes.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

3 LED verde encendido 266 %
2 LED verdes encendidos 33-66%
1 LED verde encendido 11-33%
1 LED verde con lento parpadeo <10%

Montaje y desmontaje del acumulador

» Coloque el acumulador sin ejercer fuerza. El acumula-
dor se ha construido de tal manera, que sdlo se puede in-
troducir en la posicion correcta en el aspirador.

- Deslice el acumulador cargado (4) en el aspirador, hasta
que encastre perceptiblemente y quede bloqueado de
forma segura.

- Para extraer el acumulador (4) presione la tecla de de-
senclavamiento (12) en el acumulador y retirelo del aspi-
rador como se muestra en la figura (ver figura A). No pro-
ceda con brusquedad.

Montaje de accesorios de aspiracion (ver figura
B)

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Los accesorios de aspiracion se pueden unir directamente al

contenedor de polvo (6).
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Consulte en la figura las combinaciones posibles de los dis-

tintos accesorios de aspiracion.

- Inserte firmemente los accesorios de aspiracion en el em-
palme del contenedor de polvo (6).

Operacion

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Puesta en marcha

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegtirese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

Interruptor de conexion/desconexion

- Para conectar el aspirador presione la tecla de conexion/
desconexion (2).

- Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla
de conexion/desconexion (2).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafio htimedo.

- Limpie los contactos de carga sucios con un pafo seco.

Limpieza del contenedor de polvo (ver figuras C1-C2)
Limpie el contenedor de polvo (6) tras cada uso, para man-
tener la capacidad de rendimiento 6ptima del aspirador.

- Sujete el aspirador levemente hacia abajo, para que no
pueda caer el polvo del contenedor de polvo al abrir el as-
pirador.

- Presione la tecla de desbloqueo (1) y desmonte el conte-
nedor de polvo (6) de la carcasa del motor (5).

- Sacuda el contenedor de polvo (6) sobre un recipiente
para desperdicios adecuado.

- Encaso necesario, limpie los filtros.

- Acontinuacion, enganche el contenedor de polvo en la
parte inferior de la carcasa del motor y luego, con una le-
ve presion, deje encastrar perceptiblemente el contene-
dor de polvo.
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Limpieza de filtros (ver figuras D1 - D4)

El filtro para polvo fino (16) no debe limpiarse en himedo.

- Sujete el aspirador levemente hacia abajo, para que no
pueda caer el polvo del contenedor de polvo al abrir el as-
pirador.

- Presione la tecla de desbloqueo (1) y desmonte el conte-
nedor de polvo (6) de la carcasa del motor (5).

- Cepille el filtro para suciedad gruesa (14).

- Retire la unidad de filtro (filtro para suciedad gruesa (14)
y filtro para polvo fino (16)) del perfil de la carcasa (15)
de la carcasa del motor.

- Retire el filtro para polvo fino (16) del filtro para suciedad
gruesa (14).

- Comprima suavemente el filtro de polvo fino (16) alo lar-
go de los lados largos y golpéelo con cuidado sobre un re-
cipiente para desperdicios adecuado. En caso necesario,
cepille las laminas del filtro de polvo fino con un cepillo
blando.

- Elensamblaje tiene lugar en orden inverso.

Fallos

Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ;Estalleno el contenedor de polvo (6)?
> (ver "Limpieza del contenedor de polvo (ver figuras
C1-C2)", Pagina 19)
- ¢Estan obstruidos con polvo los filtros (14)/(16)?
> (ver "Limpieza de filtros (ver figuras D1 - D4)", Pagi-
na19)
- ¢Esta demasiado bajo el estado de carga del acumulador
(4)?
> (ver "Carga del acumulador", Pagina 18)
El vaciado periddico del contenedor de polvos y la limpieza
de los filtros garantizan una potencia dptima de aspiracion.
Siapesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cion usual, debera acudirse al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.
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Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
El aspirador, los acumuladores, los accesorios
y los embalajes deberan someterse a un proce-
so de recuperacion que respete el medio am-
(=] biente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacion en
|a legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
los aspiradores que ya no son aptos para su uso y respecti-
vamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios de-
beran ser recogidos por separado y reciclados de manera
respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 20).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrugées de seguranca para
aspiradores
Leia todas as instrucdes de seguranca e
II instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operagao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca

com o aspirador.

N AVISO Nao aspire substancias

prejudiciais para a satide como por
exemplo p6 de madeira de faia ou de carvalho, pé de
pedra, ashesto. Estas substancias sio consideradas
cancerigenas. Saiba mais sobre os regulamentos/leis
aplicaveis sobre o manuseamento de pd perigoso no seu
pais.

» Use o aspirador apenas se tiver recebido informacoes
suficientes para o uso. Uma instrugdo cuidadosa reduz
as operagdes erradas e leses.

N AVISO 0 aspirador so é adequado para

aspirar substancias secas. A
entrada de liquidos aumenta o risco de choque elétrico.

» ATENCAO! O aspirador sé pode ser usado no interior.A
entrada de chuva ou liquidos na parte de cima do
aspirador aumenta o risco de chogue elétrico.

» Assegurar uma boa ventilagao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

» Antes da colocacao em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracio montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.
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» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracao de agua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar airritacoes da pele
ou aqueimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

» Nao aspire po quente ou a arder e nao aspire em
espacos potencialmente explosivos. O pd pode
incendiar-se ou explodir.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosdo ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Utilizacdo adequada

0 aspirador destina-se a aspirar materiais secos nao
prejudiciais para a satde.
0 aspirador destina-se apenas para o uso doméstico.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Tecla de desbloqueio para o reservatorio de pd
(2) Teclade ligar/desligar
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(3) Indicador do nivel de carga da bateria

(4) Bateria®

(5) Carcaga do motor

(6) Reservatorio de po

(7) Tubo de prolongamento

(8) Bocal para juntas

(9) Escova
(10) Suporte para bico de juntas/escova
(11) Bocal para chao
(12) Tecla de desbloqueio da bateria®
(13) Tubo de prolongamento flexivel
(14) Filtro de lixo grosseiro
(15) Barra da caixa no filtro de lixo grosseiro
(16) Filtro de po fino

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Aspirador de sélidos sem UniversalVac 18
fio

Ndmero de produto 3603CB91..
Volume do depdsito (bruto) | 0,5
Vacuo max. (turbina) mbar 88
Caudal max. (turbina) I/s 28
Peso conforme EPTA- kg 1,3
Procedure 01:2014

Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em

funcionamento” e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...
Carregadores AL 18...
recomendados®

A) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

B) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Montagem

Carregar a bateria

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
as baterias de ides de litio utilizadas para o seu aspirador.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizacéo.

Bosch Power Tools

160992A7V61(03.11.2022)



22 | Portugués

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer
altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma
interrupgdo do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, o aspirador sem fio é desligado

através de uma comutagao de protecao.

0 acumulador tem de ser retirado do aspirador para ser

carregado.

» Depois do desligamento automatico do aspirador ndo
pressione mais a tecla de ligar/desligar. A bateria pode
ser danificada.

A bateria esta equipada com uma monitorizagao de

temperatura NTC, que s permite uma carga na faixa de

temperatura entre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcancada
uma alta vida util da bateria.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento

indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma

ecoldgica.

Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria (3) mostra durante
alguns segundos o nivel de carga da bateria, premindo
totalmente o interruptor de ligar/desligar (2), e é composto
por 3 LEDs verdes.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde > 66 %
Luz permanente 2 x verde 33-66%
Luz permanente 1 x verde 11-33%
Luz intermitente lenta 1 x verde <10%

Colocacdo/remocao da bateria

» Nao coloque a bateria com violéncia. A bateria esta
construida de forma a s6 poder ser encaixada no
aspirador na posicdo certa.

- Empurre a bateria carregada (4) para o aspirador, até
engatar de forma percetivel e ficar bem bloqueada.

- Pararetirar a bateria (4) pressione a tecla de desbloqueio
(12) puxe pela bateria como ilustrado na figura e retire-a
do aspirador (ver figura A). Ndo empregar forca.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura B)

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencaio, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Os acessorios de aspiragao podem ser conectados ao do

reservatorio de po (6).

As possibilidades de combinagdo dos diferentes acessérios

de aspiragdo podem ser consultadas na figura.

- Introduza bem os acessdrios de aspiragdo no conector no
reservatorio de po (6) e entre eles.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencaio, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocaciao em funcionamento

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta hem montada.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

Ligar/desligar

- Paraligar o aspirador, prima a tecla de ligar/desligar (2).

- Paradesligar o aspirador, prima novamente a tecla de
ligar/desligar (2).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutenc@o e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

- De tempos a tempos, limpe a carcaca do aspirador com
um pano hdmido.

- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

Limpar reservatorio de pé (ver figuras C1-C2)

Limpe o reservatorio de p6 (6) apos cada utilizagao, para

atingir a capacidade ideal do aspirador.

- Mantenha o aspirador ligeiramente inclinado para baixo,
para que ao abrir o aspirador o pé nao consiga cair do
reservatorio de po.

- Primaatecla de desbloqueio (1) e retire o reservatorio
de pd (6) da carcaca do motor (5).

- Agite o reservatorio de p6 (6) sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Se necessario, limpe os filtros.

- Em seguida, prenda o reservatdrio de pd em baixo na
carcaga do motor e pressione-o ligeiramente até engatar
de forma audivel.

Limpar o filtro (ver figuras D1 - D4)

O filtro de pd fino (16) nao pode ser molhado quando é

limpo.

- Mantenha o aspirador ligeiramente inclinado para baixo,
para que ao abrir o aspirador o p6 nao consiga cair do
reservatorio de po.

- Prima atecla de desbloqueio (1) e retire o reservatério
de pd (6) da carcaga do motor (5).
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- Escove ofiltro de lixo grosseiro (14).

- Puxe a unidade de filtragem (filtro de lixo grosseiro (14) e
ofiltro de pé fino (16)) na barra da caixa (15) para fora
da carcaga do motor.

- Puxe ofiltro de pd fino (16) para fora do filtro de lixo
grosseiro (14).

- Pressione o filtro de p6 fino (16) ligeiramente nas placas
laterais longitudinais e sacuda-o com cuidado sobre um
reservatorio de po apropriado. Se necessario, escove as
lamelas do filtro com uma escova macia.

- Amontagem é feita pela ordem inversa.

Avarias

Se a poténcia de aspiragao for insuficiente devera controlar:
- Oreservatorio de po (6) esta cheio?
> (ver "Limpar reservatorio de po (ver figuras C1-C2)",
Pagina 22)
- Osfiltros (14)/(16) estao tapados com p6?
> (ver "Limpar o filtro (ver figuras D1 - D4)", Pagina 22)
- Onivel de carga da baterias (4) é reduzido?
> (ver "Carregar a bateria", Pagina 21)
Esvaziar regularmente o reservatdrio de p6 e limpar os filtros
garantem um excelente poder de aspiragao.
Se em seguida a poténcia de aspiragdo nao for alcancada, o
aspirador devera ser levado ao servico pos-venda.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
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quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
0 aspirador, as baterias, os acessorios e as

embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente os aspiradores que ja ndo sao usados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-los para uma reciclagem
ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 23).

Italiano
Avvertenze di sicurezza per
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
di grave entita.
» Questo aspiratore non é concepito

aspiratori
II Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
|| zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
per 'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
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che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza o conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-

rato e diinfortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-
ni giochino con l'aspiratore.

[NATTENZIONE Non aspirare sostanze pericolose

per la salute, quali ad esempio pol-

vere di legno di faggio o di quercia, polvere di roccia o

amianto. Tali sostanze sono considerate cancerogene. Infor-

marsi in merito alle normative/leggi vigenti nel proprio Paese
in merito a lavorazioni che prevedano il contatto con polveri
pericolose per la salute.

» Utilizzare I'aspiratore solamente se sono state fornite
sufficienti informazioni in merito all'impiego dello
stesso. Istruzioni accurate riducono la possibilita di un
utilizzo errato e diinfortuni.

[NATTENZIONE L’aspiratore é adatto solamente

per P'aspirazione di sostanze
asciutte. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgora-
zione.

» ATTENZIONE! L’aspiratore deve essere utilizzato e
conservato solamente in ambienti interni.L’eventuale
infiltrazione di pioggia o umidita nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di folgorazione.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi e rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto conil liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-

qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I’esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

ry‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

| AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Non aspirare polveri calde o infiammabili e non aspira-
re in ambienti a rischio di esplosione. Le polveri posso-
no incendiarsi o esplodere.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

L’aspiratore € destinato all'assorbimento e all'aspirazione di
sostanze asciutte e non tossiche.

Laspiratore & destinato esclusivamente all'impiego domesti-
co.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Tasto di sbloccaggio per contenitore per la polvere
(2) Tasto di accensione/spegnimento
(3) Indicatore del livello di carica della batteria
(4) Batteria?
(5) Carcassa motore
(6) Contenitore per la polvere
(7) Tubo di prolunga
(8) Bocchettaa fessura lunga
(9) Spazzola
(10) Supporto per bocchetta a fessura lunga/spazzola
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(11) Accessorio a spazzola

(12) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(13) Tubo di prolunga flessibile

(14) Filtro per lo sporco pit grossolano

(15) Costolatura carcassa sul filtro per lo sporco pit gros-
solano
(16) Filtro per polveri fini

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Aspiratore a secco a batte- UniversalVac 18
ria

Codice prodotto 3603CB91..
Capacita contenitore (lorda) | 0,5
Depressione max. (turbina) mbar 88
Portata max. (turbina) I/s 28
Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014

Temperatura ambiente con- C 0..+35
sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -20...+50
sentita durante il funziona-

mento” e per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...
Caricabatteria consigliati® AL18...

A) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C

B) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Dati tecnici rilevati con batteria in dotazione.

Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati
nella pagina degli accessori. Soltanto tali tipi di carica-
batterie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nell'aspi-
ratore.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, I'aspiratore a batteria viene spento da un

apposito circuito di protezione.

La batteria deve essere estratta dall'aspiratore per il carica-

mento.
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» Dopo lo spegnimento automatico dell’aspiratore, non
premere ulteriormente il tasto di accensione/spegni-
mento. La batteria potrebbe subire danni.

La batteria & dotata di un sensore NTC per il controllo della

temperatura che permette operazioni di ricarica solo entro

un campo di temperatura tra 0 °C e 45 °C. In questo modo si
ottiene un’elevata durata della batteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra

essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore del livello di carica della batteria (3), a tasto di
accensione/spegnimento (2) completamente premuto, indi-
cail livello di carica della batteria ed & costituito da 3 LED di
colore verde.

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi > 66%
Luce fissa, 2 LED verdi 33-66%
Luce fissa, 1 LED verde 11-33%
Lampeggio lento, 1 LED verde <10%

Inserimento e rimozione della batteria

» Non esercitare forza nell’introdurre la batteria. La bat-
teria é realizzata in modo da poter essere innestata
nell’aspiratore soltanto se posizionata correttamente.

- Spingere la batteria (4) carica nell'aspiratore, sino a farla
scattare udibilmente in sede e a bloccarla in modo sicuro.

- Per prelevare la batteria (4), premere il tasto di shloccag-
gio (12) sulla batteria stessa ed estrarla dall'aspiratore
come indicato nell'illustrazione (vedere Fig. A). Durante
questa operazione, non esercitare forza.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere Fig. B)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre P’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

L"accessorio di aspirazione & innestabile direttamente sul

contenitore per la polvere (6).

Le possibilita di combinazione fra i vari elementi accessori di

aspirazione sono indicate nell’illustrazione.

- Innestare saldamente gli elementi accessori di aspirazio-
ne nell'attacco del contenitore per la polvere (6) ed uno
allinterno dell’altro.

Utilizzo

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
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regolazioni sull’'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Messa in funzione

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
I'unita filtrante sia montata saldamente.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

Accensione/spegnimento

- Peraccendere I'aspiratore, premere il tasto di accensio-
ne/spegnimento (2).

- Per spegnere I'aspiratore, premere nuovamente il tasto
di accensione/spegnimento (2).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un
panno inumidito.

- Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un
panno asciutto.

Pulizia del contenitore per la polvere (vedere Figg. C1-

C2)

Pulire il contenitore per la polvere (6) dopo ogni utilizzo, per

mantenere ottimale I'efficienza dell’aspiratore.

- Mantenere 'aspiratore leggermente inclinato verso il bas-
50, in modo che, aprendolo, la polvere non possa fuoriu-
scire dal contenitore per la polvere.

- Premere il tasto di sbloccaggio (1) e prelevare il conteni-
tore per la polvere (6) dalla carcassa motore (5).

- Scuotere il contenitore per la polvere (6) sopra un reci-
piente per rifiuti di tipo idoneo.

- Se necessario, pulire i filtri.

- Successivamente, agganciare il contenitore per la polvere
nella parte inferiore della carcassa motore e farlo innesta-
re udibilmente, esercitando una leggera pressione.

Pulizia dei filtri (vedere Figg. D1 - D4)

I filtro per polveri fini (16) andra pulito esclusivamente a
secco.

- Mantenere I'aspiratore leggermente inclinato verso il bas-

s0, in modo che, aprendolo, la polvere non possa fuoriu-
scire dal contenitore per la polvere.

- Premere il tasto di sbloccaggio (1) e prelevare il conteni-
tore per la polvere (6) dalla carcassa motore (5).

- Pulire con una spazzola il filtro per lo sporco pit
grossolano (14).

- Estrarre 'unita filtrante (filtro per lo sporco pili
grossolano (14) ed il filtro per polveri fini (16)) dalla co-
stolatura (15) della carcassa motore.

- Estrarreilfiltro per polveri fini (16) dal filtro per lo sporco
pili grossolano (14).

- Premere leggermente verso l'interno sui lati pit lunghi del
filtro per polveri fini (16) e battere con cautela il filtro
stesso sopra un recipiente per rifiuti di tipo idoneo. All'oc-
correnza, pulire le lamelle del filtro per polveri fini con una
spazzola morbida.

- L’assemblaggio avverra in sequenza inversa.

Anomalie

In caso di insufficiente potenza di aspirazione, verificare
quanto segue:
- Il contenitore per la polvere (6) & pieno?
> (vedi «Pulizia del contenitore per la polvere (vedere
Figg. C1-C2)», Pagina 26)
- [filtri (14)/(16) sono intasati di polvere?
> (vedi «Pulizia dei filtri (vedere Figg. D1 - D4)», Pagi-
na26)
- Illivello di carica della batteria (4) & troppo basso?
> (vedi «Ricarica della batteria», Pagina 25)
Svuotare il contenitore e pulire i filtri con regolarita, per ga-
rantire una potenza di aspirazione ottimale.
Se anche dopo tali interventi non si otterra la potenza di
aspirazione prevista, 'aspiratore andra inviato al Servizio As-
sistenza Clienti.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.
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In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi an-
dranno avviati ad una valorizzazione rispettosa
dellambiente.

(=)

Non gettare I'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli aspiratori non pit utilizzabili
e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/
e pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 26).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
||__ __|| aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
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sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-
ren niet met de zuiger spelen.

Y WAARSCHU- Zuig geen stoffen die gevaarlijk
WING voor de gezondheid zijn, bijv. beu-

ken- of eikenhoutstof, steenstof,

asbest. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend. Win in-

formatie in over de geldige regelingen/wetten met betrek-
king tot de omgang met stoffen die gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid, in uw land.

» Gebruik de zuiger alleen, wanneer u voldoende infor-
matie voor het gebruik heeft gekregen. Een zorgvuldi-
ge instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
enletsel.

[N WAARSCHU- De zuiger is alleen geschikt voor

WING het opzuigen van droge stoffen.

Het binnendringen van vloeistoffen
vergroot het risico van een elektrische schok.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt en
opgeborgen worden.Het binnendringen van regen of
vocht in het bovenste deel van de zuiger verhoogt het risi-
co van een elektrische schok.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.
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» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

[ ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
Faa N sie en kortsluiting.

» Zuig geen heet of brandend stof en niet in ruimtes
waar ontploffingsgevaar heerst. Stof kan ontbranden of
ontploffen.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opzuigen en afzuigen van voor
de gezondheid ongevaarlijke, droge stoffen.
De zuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Ontgrendelingsknop voor stofreservoir
(2) Aan/uit-knop
(3) Accu-oplaadaanduiding
(4) Accu?
(5) Motorbehuizing
(6) Stofreservoir
(7) Verlengingsbuis
(8) Spleetzuigmond
(9) Borstel
(10) Houder voor kierenmondstuk/borstel
(11) Vloerzuigmond
(12) Accu-ontgrendelingstoets
(13) Flexibele verlengingsbuis ?
(14) Grofvuilfilter
(15) Rand van grofvuilfilter

(16) Fijnstoffilter

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accudroogzuiger UniversalVac 18
Productnummer 3603CB91..
Inhoud reservoir (bruto) | 0,5
Max. onderdruk (turbine) mbar 88
Max. doorstromingshoeveel- I/s 28
heid (turbine)

Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 1,3
cedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35
peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50
peratuur tijdens gebruik" en

bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...
Aanbevolen oplaadappara- AL 18...

ten®
A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

B) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de accessoi-
repagina staan vermeld. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij uw zuiger gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu

wordt de accuzuiger door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld.

De accu moet voor het opladen uit de zuiger worden geno-

men.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de zuiger
niet verder op de aan/uit-knop. De accu kan anders be-
schadigd worden.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die

opladen alleen in het temperatuurbereik tussen 0°C en 45°C

toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu
bereikt.
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Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Accu-oplaadaanduiding
De accu-oplaadaanduiding (3) geeft de oplaadtoestand van

de accu aan, als de aan/uit-knop (2) enkele seconden lang
wordt ingedrukt; de aanduiding bestaat uit 3 groene LED's.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >66 %
Permanent licht 2 x groen 33-66%
Permanent licht 1 x groen 11-33%
Langzaam knipperlicht 1 x groen <10%

Accu plaatsen en verwijderen

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat hij alleen in de juiste positie
in de zuiger gestoken kan worden.

- Schuif de opgeladen accu (4) zodanig in de zuiger, dat
deze vastklikt en goed vergrendeld is.

- Voor het verwijderen van de accu (4) drukt u op de
ontgrendelingstoets (12) van de accu en trekt u deze zo-
als afgebeeld uit de zuiger (zie afbeelding A). Gebruik
daarbij geen geweld.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding B)

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

De zuigaccessoires kunnen direct met het stofreservoir (6)

worden gemonteerd.

De combinatiemogelijkheden van de verschillende zuigac-

cessoires vindt u op de afbeelding terug.

- Steek de zuigaccessoires vast in de aansluiting aan het
stofreservoir (6) en in elkaar.

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Ingebruikname
» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digd filter onmiddellijk.

In-/uitschakelen
- Om de zuiger in te schakelen drukt u op de aan/uit-knop

(2).
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- Om de zuiger uit te schakelen drukt u nogmaals op de
aan/uit-knop (2).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-
ge doek.

- Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

Stofreservoir reinigen (zie afbeelding C1-C2)

Reinig het stofreservoir (6) na elk gebruik om de optimale

prestaties van de zuiger te behouden.

- Houd de zuiger iets naar beneden, zodat bij het openen
van de zuiger het stof niet uit het stofreservoir kan vallen.

- Druk op de ontgrendelingsknop (1) en verwijder het
stofreservoir (6) van de motorbehuizing (5).

- Klop het stofreservoir (6) boven een geschikte afvalbak
uit.

- Indien nodig, reinigt u de filter.

- Hang daarna het stofreservoir onder in de motorbehui-
zing en laat dan het stofreservoir onder lichte druk hoor-
baar vastklikken.

Filter reinigen (zie afbeeldingen D1 - D4)

Het fijnstoffilter (16) mag niet nat worden gereinigd.

- Houd de zuiger iets naar beneden, zodat bij het openen
van de zuiger het stof niet uit het stofreservoir kan vallen.

- Druk op de ontgrendelingstoets (1) en verwijder het
stofreservoir (6) van de motorbehuizing (5).

- Borstel het grofvuilfilter (14) af.

- Trek de filtereenheid (grofvuilfilter (14) en
fijnstoffilter (16)) los van de rand (15) van de motorbe-
huizing.

- Trek het fijnstoffilter (16) uit het grofvuilfilter (14).

- Druk het fijnstoffilter (16) bij de lengtezijden enigszins
samen en klop het voorzichtig boven een geschikte afval-
bak uit. Borstel de lamellen van het fijnstoffilter met een
zachte borstel af.

~ De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

Storingen

Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:

- Is het stofreservoir (6) vol?
> (zie ,Stofreservoir reinigen (zie afbeelding C1-C2)“,
Pagina 29)

- Zijn de filters (14)/(16) dichtgeslibd met stof?
> (zie ,Filter reinigen (zie afbeeldingen D1 - D4)“, Pagi-
na29)

Bosch Power Tools

160992A7V61(03.11.2022)



30| Dansk

- Isde accu (4) niet voldoende opgeladen?

> (zie ,Accu opladen®, Pagina 28)
Regelmatig leegmaken van het stofreservoir en reinigen van
de filters garandeert een optimale zuigcapaciteit.
Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze gerecycled worden.

(=]

Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare stofzui-
gers en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 30).

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af barn eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stav-

sugeren som legetgj.

[N ADVARSEL Opsug ikke sundhedsskadelige
stoffer som f.eks. bege- eller ege-

traesstov, stenstev, ashest. Disse stoffer betragtes som

kraeftfremkaldende. Informer dig om de gaeldende regler/

love vedrarende handtering af sundhedsskadeligt stov i dit
land.

» Benyt kun stevsugeren, hvis du har modtaget tilstraek-
kelig information om brugen. En omhyggelig instruktion
minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af tarre stoffer. Hvis der
traenger vaesker ind i blaeseren, gges risikoen for elektrisk
sted.

» BEM/RK! Stevsugeren ma benyttes og opbevares in-
den dere.Indtraengning af regn eller fugt i den everste del
af stavsugeren gger risikoen for elektrisk stad.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

160992A7V61(03.11.2022)

Bosch Power Tools


mailto:gereedschappen@nl.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Serg for, at reparationer pa stevsugeren kun udfores
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stavsugeren.

» Kontrollér fer ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stev-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Rengor ikke stevsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stevsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

[ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
Jaa slutning.

» Opsug ikke varmt eller braendende stov, og opsug ikke
i eksplosionsfarlige miljger. Stav kan let antaende sig
selv eller eksplodere.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse
Stgvsugeren er beregnet til opsugning af ikke-sundhedsfarli-
ge og tarre emner.

Stgvsugeren er udelukkende beregnet til brug i private hus-
holdninger.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Udlgserknap til stevbeholder
(2) Tend/sluk-knap
(3) Akku-ladetilstandsindikator
(4) Akku®
(5) Motorhus
(6) Stevbeholder
(7) Forlengerrer
(8) Fugemundstykke
(9) Barste
(10) Holder til fugedyse/barste
(11) Gulvmundstykke
(12) Akku-udlgserknap®
(13) Fleksibelt forlengerrar
(14) Grovsmudsfilter
(15) Forbindelsesstykke hus pa grovsmudsfilter

(16) Finstavfilter

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Akku-tersuger UniversalVac 18
Varenummer 3603CB91..
Beholdervolumen (brutto) | 0,5
Maks. undertryk (turbine) mbar 88
Maks. gennemstremnings- I/s 28
maengde (turbine)

Vagt iht. EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014

Anbefalet omgivelsestempe- < 0..+35
ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur ‘C -20...+50
ved drift" og ved opbevaring

Anbefalede akkuer PBA 18V...
Anbefalede ladere® AL18...

A) Begranset ydelse ved temperaturer <0°C.

B) De felgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Tekniske data bestemt med den medfalgende akku.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeapparater, der er angivet pa tilbe-
herssiden. Kun disse ladeapparater er afstemt i forhold
til den lithium-ion-akku, der bruges i stavsugeren.
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Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-

en fungerer 100 % oplades akkuen helt fer farste ibrugtag-

ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Nar akkuen er afladet, slukkes akku-sugeren via en

beskyttelsesafbryder.

Akkuen skal tages ud af stavsugeren i forbindelse med op-

ladning.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af stevsugeren. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning,

som kun tillader opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator

Ladetilstandsindikatoren (3) viser akkuens ladetilstand i
nogle sekunder, nar teend/sluk-kontakten (2) holdes helt in-
de, og den bestar af 3 granne lysdioder.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren > 66 %
Konstant lys 2 x gren 33-66%
Konstant lys 1 x gren 11-33%
Langsomt blinklys 1 x gren <10%

Isaetning og udtagning af akku

» Brug ikke vold, nar du isatter akkuen. Akkuen er kon-
strueret, sa den kun kan saettes i stevsugeren pa én ma-
de.

- Skub den opladede akku (4) ind i stavsugeren, indtil den
gar markbart i indgreb og er last sikkert.

- Hvis du vil tage akkuen (4) ud, skal du trykke pa
udlgserknappen (12) pa akkuen og traekke den ud af
stgvsugeren, som vist pa billedet (se billede A). Undga
brug af vold.

Montering af sugetilbeher (se billede B)

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

Stgvsugertilbehgret kan samles direkte med

stevbeholderen (6).

Du kan se kombinationsmulighederne for de forskellige stav-

sugertilbehgrsdele pa billedet.

- Set stevsugertilbeharsdelene fast i tilslutningen pa
stavbeholderen (6) og saml dem.

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.

Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

Ibrugtagning
» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stevsugeren.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

Taend/sluk

- Nar du vil taende for stavsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (2).

- Nar du vil slukke for stavsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (2) igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller rengor stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

- Rengar stavsugerkabinettet en gang imellem med en fug-
tigklud.

- Rengar snavsede ladekontakter med en ter klud.

Rengoring af stevbeholder (se billeder C1-C2)
Rengar stavbeholderen (6) efter hver brug for at sikre, at
stgvsugeren fungerer optimalt.

- Hold stevsugeren let nedad, sé stovet ikke kan falde ud af
stgvbeholderen, nar du dbner stgvsugeren.

- Tryk pa udlgserknappen (1), og tag stevbeholderen (6)
ud af motorhuset (5).

- Ryst stavbeholderen (6) ud i en egnet affaldsbeholder.

- Rengar om ngdvendigt filteret.

- St derefter stavbeholderen i nederst pa motorhuset
igen, og seet stavbeholderen herbart i indgreb med et let
tryk.

Renggring af filter (se billeder D1 - D4)

Finstovfilteret (16) ma ikke renggres vadt.

- Hold stavsugeren let nedad, sa stevet ikke kan falde ud af
stgvbeholderen, nar du dbner stgvsugeren.

- Tryk pa udlgserknappen (1), og tag
stavbeholderen (6)ud af motorhuset (5).

- Berst grovsmudsfilteret (14) af.
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- Trek filterenheden (grovsmudsfilter (14) og
finstevfilter (16)) af ved forbindelsesstykket (15) pa mo-
torhuset.

- Trek finstgvfilteret (16) ud af grovsmudsfilteret (14).

- Tryk finstavfilteret (16) let sammen i leengdesiderne, og
bank det forsigtigt ud i en egnet affaldsbeholder. Barst
finstevfilterets lameller med en blad barste efter behov.

- Samlingen sker i omvendt reekkefalge.

Fejl

Kontrollér ved utilstraekkelig sugeydelse:

- Erstavbeholderen (6) fuld?
> (se "Rengering af stavbeholder (se billeder C1-C2)",
Side 32)

- Erfiltrene (14)/(16) tilstoppede af stav?
> (se "Rengaring af filter (se billeder D1 - D4)", Side 32)

- Erakkuens ladetilstand (4) for lav?
> (se "Opladning af akku", Side 31)

Ved regelmaessig temning af stevbeholderen og rengering af

filtrene sikres en optimal sugeydelse.

Hvis sugeydelsen derefter ikke opnas, skal stevsugeren ind-
leveres hos Kundeservice.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.
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Bortskaffelse

Stavsuger, akkuer, tilbehar og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan
genvindes.

Smid ikke stevsuger og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

DS

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede stavsugere, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 33).

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och

II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

N VARNING Sug inga hdlsovadliga dmnen, som
tex. stoft fran bok- eller ektra,
stendamm eller asbest. Dessa dmnen raknas som

Bosch Power Tools
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cancerframkallande. Informera dig om de gallande

bestammelserna/lagarna betraffande hanteringen av

halsovadliga damm i ditt land.

» Anvind endast sugen om du har fatt tillrackliga
informationer om anvéandningen. En noggrann
instruktion reducerar felaktig hantering och skador.

[XVARNING Sugen &r bara lamplig for att suga

torra dmnen. Intrangande vatskor

Okar risken for en elektrisk stot.

» OBSERVERA! Sugen far bara anvéndas och forvaras
inomhus.Intrdngande regn eller vata i sugens 6verdel
Okar risken for en elektrisk stot.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens dverdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

=N

» Suginget hett eller brinnande stoft och inte i lokaler
dar det finns explosionsrisk. Stoft kan sjdlvantanda eller
explodera.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av torra och icke
hélsovadliga material.

Dammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Upplasningsknapp dammbehallare
(2) Pa-Av-knapp
(3) Indikering batteristatus
(4) Batteri?
(5) Motorhus
(6) Dammbehallare
(7) Forlangningsror
(8) Fogmunstycke
(9) Borste
(10) Hallare for fogmunstycke/borste
(11) Golvmunstycke
(12) Batteri-upplasningsknapp®
(13) flexibelt férlangningsror®
(14) Grovsmutsfilter
(15) Steg pa grovsmutsfilter
(16) Finfilter

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlos torrdammsugare UniversalVac 18
Artikelnummer 3603CB91..
Behallarvolym (brutto) | 0,5
Max. undertryck (turbin) mbar 88
Max. genomflédesmangd I/s 28
(turbin)

Vikt enligt kg 1,3
EPTA-Procedure 01:2014

Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten 1 -20... +50
omgivningstemperatur vid

drift” och vid lagring

Rekommenderade batterier PBA 18V...
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Sladdlos torrdammsugare UniversalVac 18
Rekommenderade laddare® AL 18...

A) Begrénsad effekt vid temperaturer <0 °C

B) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL1814CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Teknisk information medféljer batteriet.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa
tillbehdrssidan. Endast dessa laddare dr anpassade till
det lithiumjon-batteri som anvands pa din sug.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

stdngs den sladdlésa dammsugaren av via en skyddsbrytare.

Det uppladdningsbara batteriet skall tas ut ur dammsugaren

for att laddas.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstangning av sugen. Batteriet kan
skadas.

Batteriet ar utrustat med en NTC-temperaturévervakning,

som endast tillater en uppladdning i temperaturintervallet

mellan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang
brukstid.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Indikering batteristatus

Batteriets laddindikering (3) visar batteriets laddningsniva
med hjalp av 3 gréna LED-lampor under nagra sekunder vid
helt intryckt pa-/av-knapp (2).

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gron >66 %
Fast ljus 2 x gron 33-66%
Fast ljus 1 x gron 11-33%
langsam blinkning 1 x gron <10%

Sédttain och ta ut batteriet

» Anvind inte vald nér du sitter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan séttas in pa ratt hall i
sugen.

- Skjut in det laddade batteriet (4) i dammsugaren, tills
den hakar i markbart och r sakert last.

- For att ta ut batteriet (4), tryck pa
upplasningsknappen (12) pa batteriet och dra ut det ur
dammsugaren (se bild A). Bruka inte vald.
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Montera sugtillbehar (se bild B)

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

Dammsugartillbehéret kan sattas direkt pa dammbehallaren

(6).

Du kan se de olika kombinationsméjligheterna pa bilden.

- Sitt fast dammsugartillbehoren i anslutningen pa
dammbehallaren (6) och i varandra.

Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Driftstart
» Kontrollera innan sugningen att filtret ar fast
monterat.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

In- och urkoppling

- For att starta dammsugaren, tryck pa pa-/av-knappen
(2).

- For att stinga av dammsugaren, tryck pa pa-/av-knappen
(2) igen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

- Rengdr dammsugarens kapa da och da med en fuktig
trasa.

- Rengor smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

Rengor dammbehallaren (se bilder C1-C2)

Rengor dammbehallaren (6) efter varje anvandning for att

uppna optimal effekt hos sugen.

- Hall sugaren latt nedat sa att dammet inte kan falla ut ur
dammbehallaren nar sugaren 6ppnas.

- Tryck pa upplasningsknappen (1) och ta av
dammbehallaren (6) fran motorhuset (5).

- Skaka ur dammbehallaren (6) 6ver lamplig
avfallsbehallare.

- Rengorfiltret vid behov.

- Haka darefter in dammbehallaren undertill i motorhuset
och tryck latt pa dammbehdllaren tills den snapper fast.

Bosch Power Tools
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Rengor filtret (se bilder D1 - D4)

Finfiltret (16) far inte vatrengoras.

- Hall sugaren latt nedat sa att dammet inte kan falla ut ur
dammbehallaren ndr sugaren 6ppnas.

- Tryck pa upplasningsknappen (1) och ta av
dammbehallaren (6) fran motorhuset (5).

- Borsta av grovsmutsfiltret (14).

- Draav filterenheten (grovsmutsfilter (14) och finfilter
(16)) pa steget (15) fran motorhdljet.

- Drautfinfiltret (16) ur grovsmutsfiltret (14).

- Tryckihop finfiltret (16) latt pa langssidorna och knacka
forsiktigt ur det dver en lamplig avfallsbehallare. Borsta
vid behov av lamellernai filtret med en mjuk borste.

- Montering sker i omvand ordningsféljd.

Storningar

Kontrollera féljande vid otillrécklig sugeffekt:

- Ardammbehdllaren (6) full?
> (se ,Rengdr dammbehallaren (se bilder C1-C2)“,
Sidan 35)

- Arfiltren (14)/(16) igensatta med damm?
> (se ,Rengor filtret (se bilder D1 - D4)“, Sidan 36)

- Ar batteriets laddningsstatus (4) for lag?
> (se ,Batteriets laddning"”, Sidan 35)

Regelbunden témning av dammbehéllaren och rengéring av

filtren sakerstaller optimal sugeffekt.

Om sugeffekten darefter inte uppnas sa skall sugen skickas

till kundtjanst.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig girna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning

beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Dammsugare, batteri, tillbehér och
forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt
satt for atervinning.

(>

Slang inte dammsugaren eller batteriernaii
hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska férbrukade
dammsugare, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 36).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.
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» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at
barn leker med sugeren.

[N ADVARSEL Ikke sug opp helseskadelige

stoffer, f.eks. boke- og eikestov,
steinstov eller ashest. Disse stoffene betraktes som
kreftfremkallende. Gjer deg kjent med gjeldende forskrifter/
lover nar det gjelder handtering av helsefarlig stev i landet
ditt.

» Bruk bare sugeren nar du har tilstrekkelig kunnskap
om bruken av den. Grundig instruksjon reduserer
feilbetjening og personskader.

N ADVARSEL Sugeren er bare beregnet til

oppsuging av tarre stoffer.

Inntrenging av vaesker gker faren for elektrisk stat.

» OBS! Sugeren skal bare brukes og oppbevares
innenders.Inntrenging av regn eller fuktighet i
sugeroverdelen gker faren for elektrisk stet.

» Sarg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den méten opprettholdes sugerens sikkerhet.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stev.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
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» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfgrer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

[ 1 Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot

O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

FQY‘ fuktighe‘t. Det er fare for eksplosjon og
N kortslutning.

» Ikke sug opp varmt eller brennende stov, og ikke bruk
sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stav klan selvantenne
eller eksplodere.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for suging av tarre stoffer som ikke er
helseskadelige.

Sugeren er utelukkende beregnet for husholdnings- og
boligbruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Utlgserknapp for stavbeholderen
(2) Av/pa-knapp
(3) Indikator for batteriladeniva
(4) Batteri?
(5) Motorhus
(6) Stevbeholder
(7) Forlengelsesrar
(8) Fugemunnstykke
(9) Barste
(10) Holder for fugedyse/barste
(11) Gulvmunnstykke
(12) Utlgserknapp for batteri”
(13) Fleksibelt forlengelsesrar
(14) Grovsmussfilter
(15) Husring pa grovsmussfilter

(16) Finstavfilter

a) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet terrsuger UniversalVac 18

Artikkelnummer 3603CB91..
Beholdervolum (brutto) | 0,5
Maks. undertrykk (turbin) mbar 88

Bosch Power Tools
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Batteridrevet terrsuger UniversalVac 18

Maks. I/s 28
gjennomstrgmningsmengde

(turbin)

Vekt i samsvar med kg 1,3
EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalt 1 0..+35
omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift" og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...

Anbefalte ladere®
A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

B) De felgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tekniske data beregnet med batteri fra standardleveransen.

AL18...

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert pa siden med
tilbeher. Kun disse laderne er tilpasset li-ion-batteriet
som skal brukes i stavsugeren.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For  sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet fer farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet blir utladet, sarger

en beskyttelseskobling for at den batteridrevne stavsugeren
slas av.

Batteriet ma tas ut av sugeren nar det skal lades.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter
automatisk utkobling av sugeren. Batteriet kan skades.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking som

kun aksepterer en opplading i temperaturomradet mellom 0

°C 0g 45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva (3) viser batteriets
ladeniva i noen sekunder nar av/pa-knappen (2) trykkes
halvveis eller helt inn, og bestar av tre granne lysdioder.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grant > 66 %
Kontinuerlig lys 2 x grant 33-66%
Kontinuerlig lys 1 x grant 11-33%
Blinker langsomt grent 1 gang <10%

Sette inn og ta ut batteriet

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert er slik at det bare kan settes inni sugeren i
riktig posisjon.

- Skyv det oppladede batteriet (4) inn i sugeren til det
merkes at det festes og lases sikkert.

- Forataut batteriet (4) trykker du pa
utleserknappen (12) pa batteriet og trekker det ut av
batterirommet (se bilde A). Ikke bruk makt.

Montere sugetilbeher (se bilde B)

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Sugetilbehgret kan festes rett pa stevbeholderen (6).

Bildet viser kombinasjonsmulighetene for de forskjellige
tilbeharsdelene.

- Stikk tilbehgrsdelene helt inn i koblingen pa
stgvbeholderen (6) oginn i hverandre.

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Igangsetting

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

Inn-/utkobling

- For &sla pa sugeren trykker du pa av/pa-knappen (2).

- Foraslaav trykker du pa av/pa-knappen igjen (2).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Seorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

- Rengjor huset til sugeren na og da med en fuktig klut.

- Rengjar skitne ladekontakter med en tarr klut.

Rengjere stovbeholderen (se bilde C1-C2)

For & opprettholde optimal sugeeffekt ma du alltid rengjere
stevbeholderen (6) etter bruk.
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- Hold sugeren litt skratt nedover, slik at ikke stav kan falle
ut av stevbeholderen nar du apner sugeren.

- Trykk pa utleserknappen (1), og ta stevbeholderen (6) av
motorhuset (5).

- Rist stavbeholderen (6) tom over en egnet
avfallsbeholder.

- Rengjer filteret om nadvendig.

- Sett deretter stavbeholderen inn i motorhuset igjen, og
trykk lett pa stavbeholderen til det hgres at den festes.

Rengjere filtrene (se bilde D1 - D4)

Finstevfilteret (16) ma ikke rengjores vatt.

- Hold sugeren litt skratt nedover, slik at ikke stav kan falle
ut av stevbeholderen nar du apner sugeren.

- Trykk pa utleserknappen (1), og ta stavbeholderen (6) av
motorhuset (5).

- Bearst av grovsmussfilteret (14).

- Trekk filterenheten (grovsmussfilter (14) og
finstevfilter (16)) pa husringen (15) av motorhuset.

- Trekk finstavfilteret (16) ut av grovsmussfilteret (14).

- Trykk finstevfilteret (16) lett sammen pa langsidene og
bank det forsiktig over en egnet avfallsbeholder. Barst
lamellene fil finstevfilteret rene med en myk berste ved
behov.

- Sett sammen igjen i omvendt rekkefalge.

Feil

Kontroller hvis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig:

- Erstevbeholderen (6) full?
> (se ,Rengjare stavbeholderen (se bilde C1-C2)",
Side 38)

- Erfiltrene (14)/(16) tette av stov?
> (se ,Rengjare filtrene (se bilde D1 - D4)“, Side 39)

- Er batteriets ladeniva (4) for lavt?
> (se ,Opplading av batteriet”, Side 38)

Jevnlig temming av stevbeholderen og rengjering av filtrene

sikrer optimal sugeeffekt.

Lever sugeren til kundeservice hvis sugeeffekten ikke

oppnas etter dette.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55
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Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Sugeren, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
(=]

Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomferingen av dette i
nasjonalt lovverk ma sugere som ikke lenger kan brukes, og
ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller brukte oppladbare batterier/engangsbatterier, sorteres
og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 39).

Suomi

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

Bosch Power Tools
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» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietdmyksen omaavien henki-
loiden kayttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

NVAROITUS Al imuroi terveydelle haitallisia
materiaaleja, esimerkiksi pyokki-

tai tammipolya, kivipolya tai asbestia. Nama aineet katso-

taan syopaa aiheuttaviksi. Noudata maakohtaisia maarayk-

sid/lakeja, jotka koskevat terveydelle haitallisten polylaatu-

jen kasittelya.

» Kaytd imuria vain, kun olet saanut riittavan opastuk-
sen sen kaytosta. Huolellinen kdyttdopastus vahentda
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

I[N VAROITUS Imuri soveltuu vain kuivan polyn

imurointiin. Nesteiden paasy laittee-

seen aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» HUOMIO! Imuria saa kayttda ja sdilyttaa vain sisati-
loissa.Sahkoiskuvaara, jos imurin yldosan sisaan padsee
sadevetta tai kosteutta.

» Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

» Anna imurin korjausty® vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisid varaosia.
Nain varmistat, ettd imuri sailyy turvallisena.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittaa polya.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paésy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkéiskuvaaran.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai

jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa

akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvda nestetta.

Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-

hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kddnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineita, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

g} Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
s kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
F’X‘ lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

» Ala imuroi kuumaa tai palavaa pélya. Ald imuroi réjah-
dysvaarallisissa tiloissa. Poly saattaa syttya tai rajahtaa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Madrayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu terveydelle vaarattomien ja kuivien ainei-
den imurointiin.

Imuri on tarkoitettu yksinomaan kotitalouskayttoon.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.
(1) Polysailion lukituksen avauspainike
(2) Kaynnistyspainike
(3) Akun lataustilan naytto
(4) Akku?
(5) Moottorin runko
(6) Polysailio
(7) Jatkoputki
(8) Rakosuulake
(9) Harja
(10) Rakosuulakkeen/harjan pidin
(11) Lattiasuulake
(12) Akun lukituksen avauspainike”
(13) Taipuisa jatkoputki
(14) Karkean lian suodatin
(15) Karkean lian suodattimessa oleva kieleke
(16) Hienopdlysuodatin

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.
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Tekniset tiedot

Akkukuivaimuri UniversalVac 18
Tuotenumero 3603CB91..
Sailion tilavuus (brutto) | 0,5
Maks. alipaine (turbiini) mbar 88
Maks. virtausmaara (turbiini) I/s 28
Paino EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014-ohjeiden mu-

kaan

Suositeltu ympariston lam- C 0..+35
potila latauksen aikana

Sallittu ympériston lampotila C -20...+50
kdytossd ™ ja sailytyksessa

Suositellut akut PBA 18V...
Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) rajoitettu teho, kun lampétila on < 0°C

B) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Asennus

Akun lataaminen

» Kaytd vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndmd latauslaitteet soveltuvat imurissa kaytettavalle
litiumioniakulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tdy-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estdamiseksi. Jos akku on purkautunut, suojakatkaisin sam-

muttaa akkuimurin.

Akku téytyy irrottaa imurista latausta varten.

» Ali paina kaynnistyspainiketta ené imurin automaat-
tisen sammuttamisen jalkeen. Akku saattaa vahingoit-
tua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampatilan ollessa 0-45 °C. Tdma var-

mistaa akun pitkan kayttoian.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-

taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hévitysohjeet.

Akun lataustilan ndytto

Akun lataustilan naytt6 (3) koostuu 3 vihreasta LED-valosta
jandyttaa kaynnistyspainikkeen (2) pohjaan painamisen yh-
teydessa akun lataustilan muutaman sekunnin ajan.

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti >66 %
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 33-66 %
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LED-valo Kapasiteetti

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 11-33%
1 vihred LED-valo vilkkuu hitaasti <10%

Akun asennus ja irrotus

» Ala asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, etta se sopii imuriin vain oikeassa asennossa.

- Tyonna ladattu akku (4) imuriin niin, ettd se lukittuu kun-
nolla paikalleen.

- Kun haluat irrottaa akun (4), paina akun lukituksen avaus-
painiketta (12) ja veda akku kuvan mukaisesti ulos imu-
rista (katso kuva A). Ald irrota akkua vikisin.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva B)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai
puhdistustdita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

Imutarvikkeen voi kytkea suoraan pélysailioon (6).

Katso erilaisten imutarvikkeiden yhdistelymahdollisuudet
kuvasta.

- Kytke imutarvikkeet kunnolla kiinni polysailion
liitantaan (6) ja toisiinsa.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustdita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estad imurin tahattoman kdynnistymisen.

Kayttoonotto

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd suodati-
nyksikko on asennettu kunnolla paikalleen.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista imuri painamalla kdynnistyspainiketta (2).

- Sammuta imuri painamalla uudelleen kdynnistyspaini-
ketta (2).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustditd, suoritat laitesddtdja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

- Puhdista imurin runko saannéllisin valiajoin kostealla lii-
nalla.

- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

Bosch Power Tools
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Polysiilion puhdistaminen (katso kuvat C1-C2)
Puhdista p6lysailic (6) jokaisen kdyttokerran jalkeen, jotta
imurin imukyky pysyy tehokkaana.

- Pidd imuria hieman alaspain kallellaan, jotta avattavan
imurin polysailiostd ei putoa polya.

- Paina lukituksen avauspainiketta (1) ja ota pdlysailic (6)
pois moottorin rungosta (5).

- Ravistele polysailiota (6) sopivan jateastian paalla.

- Tarvittaessa puhdista suodattimet.

- Ripusta tdman jalkeen pélysailio moottorin rungon alao-
saan ja paina sailiéta kevyesti niin, etta se napsahtaa kuu-
luvasti paikalleen.

Suodattimen puhdistaminen (katso kuvat D1 - D4)

Hienopolysuodatinta (16) ei saa markapuhdistaa.

- Pidd imuria lievasti alaspdin suunnattuna, jotta imuria
avatessa polya ei paase putoamaan polysailiosta.

- Paina lukituksen avauspainiketta (1) ja ota polyséili6 (6)
pois moottorin rungosta (5).

- Harjaa karkean lian suodatin (14) puhtaaksi.

- Veda suodatinyksikko (karkean lian suodatin (14) ja
hienopdlysuodatin (16)) kielekkeen (15) avulla irti moot-
torin rungosta.

- Veda hienopolysuodatin (16) irti karkean lian suodatti-
mesta (14).

- Paina hienopdlysuodatinta (16) pitkittaissivujen kohdalta
hieman kokoon ja koputtele sita varovasti sopivan jateas-
tian paalla. Tarvittessa harjaa hienopdlysuodattimen la-
mellit puhtaaksi pehmealld harjalla.

- Kokoaminen tapahtuu pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Hairiot

Jos imuteho on riittdmaton, tarkista:

- Onko polysailio (6) taynna?
> (katso "Polysailion puhdistaminen (katso kuvat C1-
C2)", Sivu 42)

- Onko poly tukkinut suodattimet (14)/(16)?
> (katso "Suodattimen puhdistaminen (katso kuvat D1 -
D4)", Sivu 42)

- Onko akun lataustila (4) heikko?
> (katso "Akun lataaminen", Sivu 41)

Polysailion tyhjennys ja suodattimien puhdistus saannéllisin

vdliajoin varmistaa optimaalisen imutehon.

Jos imuteho ei vieldkdan parane, toimita imuri huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi
Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja liikenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.
(=)

Al4 heitd imuria tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdddant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat imurit seka EU-direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystaval-
liseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 42).
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac ya
amoppPOPNTHPES

AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelg aspaleiag kat

II TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-

Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc

TPAUPATIOPOUC.

duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg

yia kae peAdovTikii xprion.

» AuToc 0 anoppoPnTiipac dev mpo-
BAEneTal yia xpron amod mawdia Kat
aTopa HE MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,

awednTiptec i StavonTikEC IKAVOTH-
TG 1) pe ENewpn epmerpiag kat ave-
TIUPKEIC YVWOELS. AlaQOPETIKA UTAp-

XeLKivbuvoc AavBaaopévou Xelplopou
KAL TPAUHATIOHOU.
» EmBA€Enere Ta nawdua. 'Etol e€aopa-

Aietat, otita nadia 6e 6a maifouv pe

TOvV amoppoenTnEd.
XTIPOEIAO- Mnv avappopare emkivéuvec yia
TIOIHZH TNV vyeia oucieg, m.X.okovn E0Aou
o&wac i okovn EUAou dpuog, okovn
néTpag, apiavro. AuTéc ol ouaiec BewpolVTaL KAPKIVOYOVEC.

EvnuepwBeiTe yia TOUC LOXUOVTEC KaVOVIOHOUC / VOHOUC OXETL-

KG pe Tn xpnon empAafov oTnv uyeia okovwv oTn Xwea oac.
» Xpnolpomoleite Tov anoppoPnTipa HOVo, OTav EXETe
Aapet emapkeic mAnpogopieg yia T xpron. 'Evac empe-

NG KaTaTomopoc EAATTOVEL TUXOV EGQPAALEVOUC XEIPIOHOUC

KaL TPauHaTIoPoUC.
INTIPOEIAO-

MOIHzZH uA®v. H ieiobuon uypwv auéavet
ToV Kivbuvo nAektpomAngiac.

0 amoppopnTipag eivat KataAAn-

» MPOZOXH! O amoppopnTiipag EMTPENETAL VA XPN L0~
ToleiTal povo o€ ecwTePIKOUE XWpouc.H Gieiabuon Bpo-

XNC Kal uypaoiac oTo endvew PEPOC TOU AmopeOPNTHPEA au-
Eavel Tov kivbuvo ptag nAexktponAnéiac.

» Na ppovri(ere va undpyet KAAGG AEPIOHGE OTOV XWPO
mou epyddeorte.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUT) TOU AmopEOPNTIPa HOVO O€ €L
OIKEUPEVO TEXVIKO TPOCWIKO HE YVIIOLa avTAAAAKTIKA.

'Eo1 e€aopalilerat n dlatnpnon Tne aoaAelag Tou amop-
pognTipa.

» Tlpw 1 Béon oe Aetroupyia eAéyére TRV Gwoyn ka-
TAOTAON TOU EUKapNTOU owAfjva avappdgpnong. Api-

Aog povo yua avappdpnon eTeyvav
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0Te TOV eUKapTTO CWARVa avappdPnong suvappoloyn-
HEvo oTOV amoppoPNTHEd, yia va pnv eZEAOet akolowa
OKOVN. AlOQOPETIKA UMOPEL VA ELOTIVEUTETE OKOVI.

» Mnv kaBapilerte Tov anoppoPnTipa pe ameubeiag ka-

TeuBuvopevn aktiva vepou. H dieiobuon vepou aTo avw
TUNHa Tou amoppo®nTnea auéavel Tov Kivuvo NAekTpo-
mAngiac.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-

KAwpaToc.

» Zemnepimrwon BAGBNC i/kat avTikavovikiig XpRong Te

umarapiag pmopei va e€€AGouv avadupidcerg ano Tnv
unarapia. H pmatapia propei va avagAeyei ij va ekpa-
Yel.AQNOTE va PMeL PPETKOC 0EPAG KL ETIOKEPTELTE Evav
Y1aTPO O€ MEPIMTWON Tou €xeTe evoyAnoelc. Otavabu-
el pmopet va epedioouv Tic avanveuoTikeg 06oUg.

» Zenepimrwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pmarapiag

umopei va Sappeloet elPAekTo Uyp6 amo TRV pmara-
pia. Amogelyerte kGBe emapi P’ auto. Ze nepinTwon Tu-
xaiag emaig EemAubeire pe vepo. e mepinTwon mou Ta
uypa €pBouv o€ emar) pe Ta pdTia, mpémet va (NTHOETE
emiong kat warpwki Bor@ewa. Ta SlappéovTa uypd pnatapi-
ac umopel va o6nynoouv oe epediopolc Tou S€ppatog I o€
eykaupara.

» Ano awuned avrikeipeva, omwg m.x. Kapgud fj karoapi-

61a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va umo-
otel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tne prma-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou §e xpnoiyonoleire pakpia

anod ouvoeTPEC XapTLWV, Vopiopara, KAeldid, kapid,
Bideg ki GAAa pikpd peTalAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxuKukA®OoUV TIC EMaPEC TG PiaTapiag.
'Eva BpaxukUkAwpa Twv ENag®V TG uratapiag uropet va
TIPOKAAESEL TPAUNATIOHOUC 1} QWTLA.

» Xpnowonoteire TV pmarapia povo o€ NPoidvTa Tou

KaTackeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pnatapia and
Jita emKivouvn UmepPOPTION.

» QoprileTe TIC pMaTApieg POVO HE POPTIOTEG, TOU TIPO-

TeivovTal and Tov Karackeuaoti. ‘OTav évac popTIoTNC,
ToU PoOEICETaL JOVO YIa €va GUYKEKPLUEVO €idoc pmaTa-
LV, XpnolpomoinBel yia T gpopTIon GAAWV IMaATAPIWV Uo-
o€l va TpOKaAEaEL TUpKayLd.

g} TMpooTaretere TV pnarapia amé unepfoAkég

acarc Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr

Foy‘ nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod

AN Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-
XUKUKAQHATOG.

» Mnv avappopate kautij fj avapAE§n okovn kat moré

o€ emKvoivoug yua EKpnén xwpouc. H okovn propei va
avapAeyei N va ekpayel.
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Meptypagpi mpoiovrog Kat .oxUog

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

0 anoppo@nTHPAC MPOOoEI(ETAL YIa AMOPEOPNON KAl avap-
p0pnon un empBAapov oTny uyeia, oTEYVMV UAKGV.

0 anoppo@nTHPaC MPOoEI(ETaL AMOKAELOTIKA YLa OLKIOKN XPN-
on.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBunon oTa anelkovi{Opeva oTolxeia avapépeTat oTnv
TapAcTaCH TOU AMoPEOPNTHPA OTIC OEAIBEC YPAPIK®OV.
(1) TTAAKTPO amac@aAiong yia To Soxeio TG OKOVNG
(2) TAnkTPO On-Off
(3) 'Evbetén Tne kataoTaonc ¢opETIONG TNC UaTapiac
(4) Mnatapia
(5) MepiPAnua kwnThpa
(6) Aoyeio okovNg
(7) ZwAnvagenéktaong
(8) AkpogUalo avappdPnane appwv
(9) Bouptoa
(10) ZTrptypa Tou aKPOPUGIOU aVaPPOPNONE APHMV/TNG
BoupToag
(11) MéApa 6anédou
(12) TMAfkTpo anaopahiong Tne pnatapiac?
(13) Eukapmrog owAfvag enékraong
(14) ®iktpo xovTprg pumaveng
(15) Neupwon nepiBAnpatoc oto GiATPo XovTprC pUNaveng
(16) ®iktpo Aerig oKOVNG

a) EZapriparamou i{ovrat i meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL OTN oTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn katraAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

Anoppogntipac Energ UniversalVac 18
avapedoPnong pmarapiag

Kwbikog aptbpoc 3603CB91..
XwpnTikOTnTa Soyeiou (pKTh) | 0,5
Méy. urorieon (oTov avept- mbar 88
otfipa)

Méy. mapoyn (aTov aveploTh- I/s 28
pa)

Bapoc katd EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014

Yuviotwyevn Beppokpacia © 0...+35
nepIBAMOVTOC KaTa TN POETI-

on

Emrpendpevn Beppokpaoia © -20...+50

nepiBaovToc kata T Aet-
Toupyia® kal oe mepinTwon
amoBnkeuong

Anoppogntipac Enprg UniversalVac 18
avapeoPnong pmarapiag

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg PBA 18V...
TUVIOT@HEVOL POPTIOTECY AL 18...

A) Tleptopiopévn toxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

B) OuakodhouBol popTiaTég Sev eivat oupfartol pe Ty pnatapia PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Ta TeXVIKG XaPaKTNPLOTIKG e€akpBwbnkav e pmatapia anod Tn ou-

oKeuaoia.

ZuvappoAdynon

dopTion TNC parapiag

» XpnotonoleiTe HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
otn oeAida eapTnparwv. Movo autol ot PopTIoTES eival
€VOPUOVIOPEVOL e TNV pmaTapia vTwv Aibiou mou xpnat-
JOTIOLEITaL OTOV AMoPEOPNTAEA 6AC.

Ynodew€n: H umatapia mapadidetal pepikwe gpoptiopévn. Ma

va e€aogalioete T mAfEn toxU TNE Unatapiac mpénet va Tnv

(QOPTIOETE GTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOILOTIOLOETE Yia TIPGTN

¢opa.

H pmatapia wvTwv Mibiou pmopel va gpopTioTel avd ndoa oTiy-

pn. H &uakomm Tng eopTiong dev BAanet Tnv pmatapia.

H pmatapia wvtwv Mibiou mpootateleTal pe To oloTnpa

"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfjpn ano@opTi-

o). Z€ MeQITwan anogopTICHEVNG UMaTaplac amevepyomolei-

TAL 0 ANOPEOPNTAPAC UNATAEIAC HETW EVOC KUKAWHATOC TTPO-

otaoiag.

l'a Tn @opTIoN N pmatapia mpénet va agalpedel anod Tov amnop-

poenpa.

» MeTd@ TV auToHaTH anevepyonoinen Tou anoppoPnTi}-
pa pun ouveyioere va marare o mAfkTpo On-Off. H prna-
Tapia pmopei va umooTel {nuta ry AGN.

H pmatapia eivat e€onhiopévn pe pa Siataén napakoAoudn-

onc ¢ Beppokpaociag pe awobntnpa NTC, n omoia neplopilet

™ QOPTION TNE UMaTapiac evroc piag meploxnc Beppokpaciac
petagl 0 °C kat 45 °C. M’ auTdv Tov TpOTIo EMTUYXAVETAL N aU-

&non e diapketag {wic Tne pmatapiac.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiac PeTa tn opTi-

on onuaivel 1L pnatapia e€avtAnOnke Kal MPEMeL va avTika-

TaoTaBel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

'Evberén kardoraong gpopTiong prarapiag

H évbelén Tne kataotaonc opTionc T pmatapiag (3) e
evreAwc matnuévo to Glakorn On/Off (2) Seixvel yia pepika
SeutepodAenTa TNV KATAOTACN POPETIONG TNC UTATAQIAC KAl aTo-
TeAeitat and 3 mpdotvec pwtodiddouc (LED).

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTA
Alapke pwe 3 x TMpdaovo >66 %
AlapkEG pwe 2 X TTpdowo 33-66%
Awpkec pwe 1 x Tpaovo 11-33%
apyo avapoofnua 1 x Mpdovo <10%
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TomoBérnon kat apaipeon TG pmarapiac

» Mnv e€aokeire kara Tnv TomoBémon ¢ pnarapiag Ka-
pia Bia. H pmatapia eivat kataokeuaopévn €701, WOTE Va
uropei va TonoBetnBel oTov amoppodnTipa Povo oTn ow-
ot 6éan.

- Inpw&re Tn popTiopévn pnatapia (4) otov anoppo@nTrpa,
worou va aopalioel alodnTa kat ciyoupa.

- Na v agaipeon e priatapiac (4)natioTe 1o MANKTPO
amaogahionc (12) otnv pnatapia kat Tpafniére Ty, omug
Qaiveratomy eova e€w amd Tov anoppo@ntripa (PAENE
elkova A). Mnv epappocete 6o kapia Bia.

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWV avappoOPnong
(BAéne ewova B)

» AmOHaKPUVETE TNV PmaTapia, mpoTol CUVTNPEICETE )
kaBapicere Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVETE pUOpI-
oelg otn ouokeur), aAAagere eEapripara i puAaiete
TOV amoppoPnTHea. AUTd Ta MPOANTITIKA LETPA Aopaleiag
Helwvouv Tov Kivbuvo amod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

Ta e€apmrpaTa avapponong umopolv va ouvappohoynBolv

aneubeiag padi pe To oxeio Tng okovng (6).

Tig buvatdtnTec ouvduaopol Twv HlaPpopwV EEaPTUATWY

avappoenanc Ba Ti¢ Bpeite otV KOV,

- Yuvbéarte Ta e€apthuata avappopnang otabepd oto on-
ueio alvdeanc ato Hoxeio TG okovng (6) kat petall Toug.

Aetroupyia

» AmopakpUveTe TNV pratapia, mpoTol GUVTNPIOETE i
kaBapiceTe Tov amopponTijpd, MpoTol KAveTe pudpi-
o€lg otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppo@NTHea. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA aopaleiac
HELwVoUV Tov Kivouvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anopponTipa.

Ekkivnon

» Tlpwv TRV avappopnon Befawwdeire, oTLn povada Tou
PiATpou eival oTaBepd ouvappoloynpévn.

» Xpnowonoteire povo éva ayoyo PiAtpo (xwpic pwy-
péc, Xxwpig Tpumeg KAn.). AAAGETe apéowe éva xaha-
opévo PiATpo.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

- [a v evepyomoinon Tou anoppoPnTAEA MATAHOTE TO TAN-
K0 On-Off (2).

- T Tnv amevepyomoinen ToU ANoppOPNTAPEQ MATHOTE €K
véou To mnkTpo On-Off (2).

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» AmopakpUveTe TNV pnatapia, mpoTol GUVTNPIOETE i
kaBapiceTe Tov amopponTipd, MpoToU KAveTe pubpi-
o€l¢ otn ouokeur), aAAaZere efaptipara i puAagere
TOV amoppopnTiea. Autd Ta mpoAnmTika HETPa aopaleiag
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LEL@VOUV Tov Kivuvo amo Tuxov aBEAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

» AaTnpeite ToV amopeoPnTHEa Kat Ti¢ GXIOHES aept-
opoU o€ KaBapi KaTaoTacn va Pmopeire yia va epyale-
oTe KaAd Kat acpaiag.

- KaBapilete To mepiAnua Tou anoppo@nTipa KAMou-Kanou
Ji€ €va uypo Tavi.

- KabapileTe TIc AepwpEVEC EMAPEC POPTIONC HE EVA OTEYVO
navi.

KaBapiopdg Tou doxeiou Tng okovng (BAéme elkoveg C1-

C2)

KaBapiote To 6oyeio TG okovng (6) peta amo kabe xpnon, yia

va 6laTnenoeTe TV 1BAVIKN IKAVOTNTA anddoonC Tou anopeo-

pnmpa.

- Kpatnote Tov anoppo®nTnpa eAapEd mpog Ta KATw, yid va
NV PMoQEL n 0KOVN KaTa TO GVOlyHa TOU amoppopnTned va
néoel €€w amod 1o HOXEID TNE OKOVNG.

- Tatnote To mARkTpo anaceahong (1) kat agaipéate 1o Ho-
Xeio Tn¢ okovne (6) and To mepiPAnua Tou kivntpea (5).

- Twagre 1o boxelo ¢ okovng (6) mavw amo éva kataAnAo
60xeio anopPIUPATWY.

- Edv eivat anapaitnto, kabapioTe Ta giATpa.

- AvaprnoTe petd 1o oxeio TNE oKOVNG KATW 0TO TEPIBANUa
TOU KIVNTAQA KalL TIEDTE HETA eAappd To Hoxelo TNE oKOVNG,
LéxpLVa ao@aNioeL e TOV XAPAKTNPLOTIKO MX0.

KaBapiopog piktpou (BAéme ewkoveg D1 - D4)

To @iATpo Aemrrrg okovnc (16) Sev emrpéneTat va kabaplotel

uypd.

- Kparnote Tov amopponTnpa eAdppd mpog Ta KATW, yia va
NV UMOPEL N 0KOVN KATd TO AVOLyHa TOU armopeo®nTnea va
néoel €€w amo To Soxeio TG oKOVNC.

- Tarnote To mARKTEo anaceahong (1) kat agatpéate 1o Ho-
Xelo Tnc okovng (6) amo To mepiBAnua Tou KivnThpea (5).

- Bouproaiare 1o @iktpo YovTpn¢ pUmavong (14).

- TpaPn&re Tn povada eirtpou (piATpo xovTenc
ounavonc (14) kat giAtpo Aerrmnc okovng (16)) ot velpw-
on Tou mepiBAnpartoc (15) ano to nepifAnua Tou KivnThpea.

- Tpapn&re 1o piktpo Aemic okovng (16) amd To PiATpo Xo-
vTpN¢ punavong (14).

- YupméaTe To iATpo AemTric okovng (16) oTIg HaKPIEG TAEU-
0EC EAAQEA Kal XTUMOTE TO TIPOCEKTIKA TIAVW Ao éva Ka-
TaMnAo Goyeio amoppippdtwy. ‘'Otav xpeldletat foupToi-
oTe Ta UAAaPAKLa TOU PIATPOU AeNTAG OKOVNC HE Pia paAa-
Kia Bouptoa.

- HouvappoAdynon npaypatonoleital pe Tnv avTiBetn oelpd.

BAafeg

'OTav n avapoPNTIKI IKAVOTNTA €ival aVENAPKNG va OleEaye-

TE TOV MAPAKATW EAEYXO:

- Eivat o 6oxeio Tne okovne. (6) yeuaro;
> (BAéme «KaBapiopoc Tou Soxeiou Tne okovne (PAEme el
Kovec C1-C2)», Yehiba 45)

- Eivatta @iAtpa (14)/(16) otopwpéva e okovn;
> (BAéne «KabBapiopoc eiAtpou (BAEme elkoves D1 - D4)»,
Yehiba 45)
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- Eivatn karaotaon gopTionc Tne pnatapiac (4) moAu xapn-
A
> (BAéne «DdpTION TG PMaTapiacy, LeAiba 44)
To TakTIKO Gdelaopa Tou SoXEIOU TNE GKOVNC KAl O TAKTIKOG Ka-
Baplopog Twv ikTpwv eaopalilel Pia 6avIKn amoppOPNTIKN
KavoTnTa.
TpooKOpIOTE TOV AMOPEOPNTAPEA GTO Service O MepINTwon
TTOU PETA TO AOEIaoa Hev EMTUYXAVETAL N AVAPEOPNTIKN IKA-
voTnTa.

E€unnpérnon neAarav kat cupoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epWTHOELC 0
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU POIOVTOC 0a¢
KaBwe Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKA. LxEGia ouvappo-
Aoynanc kat mAnpo@opiec yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa Ta TPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwabnmoTe To 10WnELo KwdIKO aplBP6 CUPEWVA pe TNV TIL-
vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwrii - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aéppPic Oa Bpeire otnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Meragopa

OtouvioTpeveg pratapieg vTwv Aiiou undkewTat oTig anat-
TNOELG TWV eMKiVOUVWV ayabwv. Ot umaTapieg pmopolv va pe-
Tapepbolv 0bKwG amd Tov xpriomn xwpig GAAoug 6poug.
'OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéAovTal armo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10popec 161aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KAl Tn o)
pavon. E&6w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {nTnOei omwaodnmoTe Kat n cupBoulr} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAETE TIC pmaTapiec povo oTav To mepiAnua eivat aor-
kT0. KoAdTE TIq yupvES enagec e koAnTKN Tawvia kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€oa 0T ouokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MioNC UMOYN 0a¢ KAl TUXOV IO auaTnPEC eBVIKEC SlaTatel.

Anooupon

0 amoppo®nTiHpaAC, ot UNaTapies, Ta e§apTipaTa
K0l 0l GUOKEUQGIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL
A e TPOTO QIAKO TIPOG TO TEPIBAAAOV.

Mn piXVeTE TOV AMOPEOPNTNPA KAL TIC UTATAPIES
0T OIKIOKA anoppipparta!

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIC MTaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnylac auTic oe eBviko Gikalo ot GxpnaTol anoppEo-
ONTAPEC Kat clpwva pe Ty Eupwraikr) odnyia 2006/66/EK
0L XaAQOpIEVEC ) XpNOLUOMOINUEVES UMaTapi€e PEMEL Va OUA-
Aéyovtat EexwploTd, yia va avakukAwBolv pe Tpomo gIAko
ipog 1o mepiarov.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv propolv va éxouv empBAafeic emnTooeLg 0To
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Enavagopri{opevec pnarapie¢/Mmnarapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopd, Zeiba 46).

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
I__ __| uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bhilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamstir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli stiptirge ile

oynamasini onlersiniz..

[N UYARI Ornegin kayin agaci veya mese
agaci tozu, tas tozu, asbhest gibi
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sagliga zararl maddeleri emdirmeyin. Bu maddeler

kanserojen kabul edilir. Ulkenizde gecerli olan sagliga zararl

maddelerle galismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat

hakkinda bilgi alin.

» Elektrikli siipiirgeyi ancak kullamimi hakkinda yeterli
bilgi aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda
dikkatli bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini

azaltir.

N UYARI Bu elektrikli siipiirge sadece kuru

maddelerin emilmesine uygundur.

Aletin icine sivi sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» DIKKAT! Bu elektrikli siipiirge sadece kapal
mekanlarda kullanilabilir ve saklanabilir.Elektrikli
slipirgenin dist pargasina yagmur suyunun veya nemin
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullamlarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiplirgenin
glivenligini saglarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini nlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takili
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplirgenin Ust parcasi icine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanlis kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhslkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarjr i¢in kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.
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[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

» Kizgan veya yanan maddeleri emdirmeyin ve patlama
tehlikesi bulunan yerlerde emdirme yapmayin. Tozlar
tutusabilir veya patlayabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrik slipiirgesi sagliga zararli olmayan kuru
maddelerin emilmesi ve temizlenmesi icin tasarlanmistir.

Bu elektrik stipiirgesi sadece evlerde ve evsel alanlarda
kullaniimak iizere tasarlanmistir.

Sekli gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralar grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Toz haznesi kilidini agma tusu
(2) Agma/kapama tusu
(3) Akii sarj durumu gostergesi
(4) Aki®
(5) Motor govdesi
(6) Toz haznesi
(7) Uzatma borusu
(8) Derz memesi
(9) Firca
(10) Derz memesi/firca mesnedi
(11) Taban memesi
(12) Akii bosa alma tusu®
(13) Esnek uzatma borusu®
(14) Kaba kir filtresi
(15) Kaba kir filtresindeki hazne kopriisii
(16) ince toz filtresi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak

programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii kuru elektrikli UniversalVac 18
siipiirge

Malzeme numarasi 3603CB91..
Hazne hacmi (briit) | 0,5
Maks. negatif basing (Tiirbin) ~ mbar 88
Maks. akis miktari (Trbin) I/sn 28
Agirhgl kg 1,3
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Sarj sirasinda énerilen ortam 1 0..+35
sicakligl
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Akiilii kuru elektrikli UniversalVac 18
siipiirge

Calisma® ve depolama °C -20...+50
sirasinda izin verilen ortam

sicakligi

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...
Onerilen sarj cihazlar® AL18...

A) <0°Csicakliklarda sinirli performans

B) Asagidaki sarj cihazlari PBA akiisii ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile belirlenmektedir.

Montaj

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarim
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrik siiptirgenizde
kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Ak kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akdiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda akili

elektrikli stipiirge bir koruyucu devre tizerinden kapanir.

Akii sarj edilmek lizere elektrik stipiirgesinden ¢ikariimalidir.

» Elektrik siipiirgesi otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama tusuna basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorehilir.

Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu

sistem sadece 0 °C ile 45 °C sicaklik araliginda sarj islemine

izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim 6mrii 6nemli 6l¢lide
uzar.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki

omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Akii sarj durumu gostergesi

Sarj durumu gostergesi (3) 3 yesil LED'den olusur ve agma/
kapama salteri (2) tam basili durumdayken birkag saniye
stire akiiniin sarj durumunu gosterir.

LED Kapasite

Siirekli1sik 3 x yesil > % 66
Stirekliisik 2 x yesil % 33 - 66
Siirekliisik 1 x yesil %11-33
Yavas tempolu yanip sénen isik 1 x yesil <% 10

Akiiniin takilmasi ve ¢ikarilmasi

» Akiiyii takarken zor kullanmayin. Akii, sadece dogru
pozisyonda elektrik siipiirgesine takilacak bicimde
tasarlanmistir.

- Sarj edilmis akiiyi (4) hissedilir bicimde kavrama
yapincaya ve giivenli bicimde kilitleninceye kadar elektrik
siipiirgesine itin.

- Akiiyi (4) cikarmak icin akiideki bosa alma tusuna (12)
basin ve resimde gosterildigi sekilde elektrik
stiptirgesinden ¢ekerek cikarin (Bkz.: Resim A). Buislem
esnasinda zor kullanmayin.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bkz.: Resim B)

» Bakim ve temizlik cahismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

Emme aksesuari dogrudan toz haznesine (6) takilabilir.

Cesitli emme aksesuari parcalarinin kombinasyonu icin sekle

bakin.

- Emme aksesuarlarini toz haznesi (6) baglantisina ve
birbirine takin.

Isletim

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baglamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

Calistirma

» Emdirme islemine baslamadan dnce filtre iinitesinin
sikica takili oldugundan emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

- Elektrik siipiirgesini agmak icin agma/kapama tusuna (2)
basin.

- Elektrik siipiirgesini kapatmak icin agma/kapama
tusuna (2) tekrar basin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

- Elektrik stipiirgesinin govdesini zaman zaman nemli bir
bezle temizleyin.

- Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

160992A7V61(03.11.2022)
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Toz haznesinin temizlenmesi (Bakimiz: Resimler C1-C2)

Elektrik siiptirgesinin performansini optimum diizeyde

tutabilmek icin her kullanimdan sonra toz haznesini (6)

temizleyin.

- Elektrik siiptirgesi acildiginda tozun toz haznesinden
disari clkmamasi igin elektrik stipiirgesini hafifce asag
dogru tutun.

- Bosa almatusuna (1) basin ve toz haznesini (6) motor
govdesinden (5) cikarin.

- Toz haznesini (6) uygun bir atik haznesi iizerinde
silkeleyin.

- Gerekirse, filtreleri temizleyin.

- Daha sonra toz haznesini asagidan motor gévdesine takin
ve hafifce bastirarak toz haznesinin isitilir bicimde
kilitleme yapmasini saglayin.

Filtrenin temizlenmesi (Bkz.: Resimler D1 - D4)

ince toz filtresi (16) islak olarak temizlenmemelidir.

- Elektrik siipiirgesi acildiginda tozun toz haznesinden
disari clkmamast icin elektrik stipiirgesini hafifce asag
dogru tutun.

- Bosa alma tusuna (1) basin ve toz haznesini (6) motor
govdesinden (5) cikarin.

- Kaba kir filtresini (14) fircalayin.

- Filtre tinitesini (Kaba kir filtresi (14) cekin ve ince toz
filtresini (16)) hazne kopriisiinden (15) ve motor
haznesinden cekerek cikarin.

- Ince toz filtresini (16) kaba kir filtresinden (14) ¢ikarin.

~ ince toz filtresini (16) uzun kenarlarindan bastirin ve
uygun bir atik haznesi lizerinde silkeleyin. Gerekirse ince
toz filtresinin lamellerini yumusak bir firca ile fircalayarak
temizleyin.

- Montajda ayniislem adimlari ters sirayla uygulanir.

Arizalar

Yeterli emme giicii yoksa su kontrolleri yapin:
- Toz haznesi (6) dolu mu?
> (Bakiniz , Toz haznesinin temizlenmesi (Bakiniz:
Resimler C1-C2)“, Sayfa 49)
- Filtreler (14)/(16) toz ile tikanmis durumda mi?
> (Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi (Bkz.: Resimler D1 -
D4)“, Sayfa 49)
- Akiiniin (4) sarj durumu ¢ok mu diisiik?
> (Bakiniz ,Akiiniin sarj edilmesi“, Sayfa 48)
Toz haznesinin diizenli araliklarla bosaltiimasi ve filtrenin
temizlenmesi optimum emme performansinin korunmasini
saglar.
Buna ragmen emme performansi yeterli olmazsa elektrik
stiplirgesi miisteri servisine gotirilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tirlintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Bosch Power Tools
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Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

imha

Elektrik stipiirgesi, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi ¢evre dostu imha amaciyla bir geri
dénisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrik stipiirgesini ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin igine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylli Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli siiptirgeler
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizall
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri donisiim merkezine génderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 50).

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
|| tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
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porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia iflub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

4] OSTRZEZENlE Nie wolno odsysa¢ materiatow
szkodliwych dla zdrowia, np. py-

téw buczyny lub drewna debu, pytu kamiennego ani azbe-

stu. Substancje te uznawane sa za rakotwdrcze. Uzytkownik

powinien zasiegna¢ informacji na temat aktualnie obowiazu-

jacych w danym kraju ustalen/przepisow regulujacych zasa-
dy obchodzenia si¢ z pytami niebezpiecznymi dla zdrowia.

» Odkurzacza wolno uzy¢ tylko po zapoznaniu si¢ ze
wszystkimi waznymi informacjami dotyczacymi jego
uzytkowania. Wiasciwe przeszkolenie zmniejsza niebez-
pieczenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko dozna-
nia urazéw.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz jest przeznaczony wy-

tacznie do odsysania suchych ma-
teriatéw. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

» UWAGA! Odkurzacz musi by¢ uzywany i przechowy-
wany wytacznie w pomieszczeniach zamknie-
tych.Przedostanie sie wody lub wilgoci do gérnej czesci
odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecaé jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposob

mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-

rzacza.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
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mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wowczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.
Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a

w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umyc¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.
Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. tadowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowad zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

) JA woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Nie wolno odsysa¢ goracych lub tlacych sie pytéw ani

uzywac odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem. Pyty mogg sie zapali¢ lub wybuchnac.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania
niezagrazajacych zdrowiu, suchych substancji.

Bosch Power Tools
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Odkurzacz jest przeznaczony do uzytkowania wytacznie w
domu i w gospodarstwie domowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Przycisk odblokowujacy zbiornik
(2) Wiacznik/wytacznik
(3) Wskaznik natadowania akumulatora
(4) Akumulator?
(5) Obudowa silnika
(6) Zbiornik
(7) Rura przedtuzajaca
(8) Dyszado fug
(9) Szczotka
(10) Uchwyt na dysze do fug/szczotke
(11) Dysza do podtog
(12) Przycisk odblokowujacy akumulator
(13) Elastyczna rura przedtuzajaca ®
(14) Filtr
(15) Strzemiaczko na filtrze
(16) Filtr mikropytowy

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Odkurzacz akumulatorowy UniversalVac 18
do pracy na sucho

Numer katalogowy 3603CB91..
Pojemnos¢ zbiornika (brut- | 0,5
to)

Maks. podcisnienie (turbina) ~ mbar 88
Maks. natezenie przeptywu I/s 28
(turbina)

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014

Zalecana temperatura oto- C 0..+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura C -20...+50
otoczenia podczas pracy” i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...
Zalecane tadowarki® AL18...

A) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.
B) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Dane techniczne uzyskane w wynikéw pomiaréw z akumulatorem
wchodzacym w zakres dostawy.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te fadowarki
dostosowane sa do tadowania akumulatora litowo-jono-
wego znajdujacego sie w wyposazeniu standardowym.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnosé aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki "Electronic Cell Protection (ECP)" (systemowi elektro-

nicznej ochrony ogniw) akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku
roztadowanego akumulatora odkurzacz akumulatorowy jest
wytaczany przez uktad ochronny.

Do tadowania akumulator nalezy wyja¢ z odkurzacza.

» Po automatycznym wytaczeniu sie odkurzacza nie na-
lezy wciskac wiacznika/wytacznika. Moze to doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktory dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tem-

peratur pomiedzy 0 a 45°C. W ten sposdb zagwarantowana

jest dtuga Zzywotno$¢ akumulatora.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i koniecznos¢ jego wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Wskaznik natadowania akumulatora

Skfadajacy sie z trzech zielonych diod wskaznik natadowania
akumulatora (3), po nacisnieciu wtacznika/wytacznika, (2)
przez kilka sekund pokazuje stan natadowania akumulatora.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody > 66%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 33-66%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 11-33%

Swiatto migajace powoli, 1 zielona dioda < 10%

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora

» Przy wktadaniu akumulatora nie nalezy stosowac sity.
Akumulator jest w taki sposob skonstruowany, ze jego
wiozenie do odkurzacza mozliwe jest tylko wowczas, gdy
znajduje sie on we wiasciwej pozycji.

- Wsunac¢ natadowany akumulator (4) w odkurzacz az do
wyczuwalnego zablokowania, ktdre oznacza prawidtowe
zamocowanie.

- Aby wyja¢ akumulator (4), nalezy nacisnaé przycisk
odblokowujacy (12) na akumulatorze i wyjac go z odku-
rzacza tak, jak to pokazano na rysunku (zob. rys. A). Nie
nalezy przy tym uzywac sity.
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Montaz osprzetu odkurzacza (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiang

osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,

nalezy wyjac z niego akumulator. Ten Srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Osprzet do odkurzacza mozna zamocowa¢ bezposrednio do

zbiornika (6).

Sposoby zestawiania poszczegolnych elementow osprzetu

przedstawione zostaty na rysunku.

- Elementy osprzetu nalezy mocno wsunac w ztacze na
zbiorniku (6) lub potaczy¢ ze soba.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana

osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,

nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie
» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidiowo zamocowany.

» Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczyé odkurzacz, nalezy wcisna¢ wiacznik/wytacz-

nik (2).
- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ponownie nacisnaé
wiacznik/wytacznik (2).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana

osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,

nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowacé, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu przeczysci¢ wilgotna
szmatka.

- Zabrudzone styki fadowania nalezy czysci¢ za pomocg su-

chej szmatki.
Czyszczenie zbiornika (zob. rys. C1-C2)
Zbiornik (6) nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu, aby utrzymac
stata maksymalng wydajno$¢ odkurzacza.
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- Odkurzacz nalezy przechylic¢ lekko w dét, aby podczas
otwierania pyt nie wysypat sie ze zbiornika.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (1) i wyjac zbiornik (6)
zobudowy silnika (5).

- Wytrzasnac zbiornik (6) nad odpowiednim pojemnikiem
na odpady.

- W razie potrzeby oczyscic filtry.

- W nastepnej kolejnosci nalezy zawiesic zbiornik w obudo-
wie silnika i lekko docisna¢ tak, aby zaskoczyt w sposéb
styszalny w zapadce.

Czyszczenie filtra (zob. rys. D1 - D4)

Filtra mikropytowego (16) nie wolno czysci¢ na mokro.

- Odkurzacz nalezy przechylic lekko w dét, aby podczas
otwierania pyt nie wysypat sie ze zbiornika.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (1) i wyjac zbiornik (6)
zobudowy silnika (5).

- Oczyscic filtr (14) za pomocg szczotki.

- Pociagna¢ modut filtra (filtr (14) oraz filtr
mikropytowy (16)) za strzemiaczko (15), zdejmujac go z
obudowy silnika.

- Zdjac filtr mikropytowy (16) z filtra (14).

- Filtr mikropytowy (16) $cisna¢ lekko, trzymajac go za
dtuzsze boki, i wytrzasnac go ostroznie nad odpowiednim
pojemnikiem na odpady. Lamelki filtra mikropytowego
nalezy czysci¢ za pomoca migkkiej szczotki.

- Montazu dokonuije sie postepujac w odwrotnej kolejnosci.

Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajno$ci odsysania nale-
2y skontrolowac:
- Czy zbiornik (6) jest petny?
> (zob. ,,Czyszczenie zbiornika (zob. rys. C1-C2)“, Stro-
na53)
- Czyfiltry (14)/(16) nie sa zatkane pytem/kurzem?
> (zob. ,Czyszczenie filtra (zob. rys. D1 - D4)“, Stro-
na53)
- Czy akumulator (4) jest w wystarczajacym stopniu nata-
dowany?
> (zob. ,tadowanie akumulatora®, Strona 52)
Systematyczne oproznianie zbiornika i czyszczenie filtra
gwarantujg optymalng moc ssania.
Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie
wydajnos$¢ odsysania, odkurzacz nalezy oddac do serwisu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie

nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia

zgodnego z obowiazujacymi przepisami w za-
(=] kresie ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza i akumulato-
row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku odkurza-
cze, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszko-
dzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obowigzujg-
cymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 54).

Cestina

E

Bezpecnostni upozornéni pro
vysavace
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavaCem hrat.

4] VYSTRAH A Nevysavejte zdravi Skodlivé latky,

napf. prach z bukového nebo
dubového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou
rakovinotvorné. Informujte se o platnych predpisech/
zékonech ohledné zachazeni se zdravi $kodlivym prachem ve
vasi zemi.

» Vysavac pouzivejte pouze tehdy, pokud jste obdrzeli
dostatecné informace o pouzivani. Dikladna instruktaz
snizuje riziko nespravné obsluhy a poranéni.

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny pouze pro

vysavani suchého materialu. Pri
proniknuti kapalin se zvySuje riziko drazu elektrickym
proudem.

» POZOR! Vysavac se smi pouzivat a skladovat jen ve
vnitinich prostorech.Proniknuti destové vody nebo
vlhkosti do horni ¢asti vysavace zvySuje riziko drazu
elektrickym proudem.
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» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouziti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zaruceno, Ze zlstane
zachovana bezpecnost vysavace.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak mizete prach vdechnout.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
Grazu elektrickym proudem.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Prinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zpGsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity druh akumuldtord, existuje nebezpeci
poZaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

g} Chraiite akumulator pred horkem, napf.
oo i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
;{oy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

Faa N nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Nevysavejte horky nebo hofici prach a nevysavejte
v prostorech s nebezpeéim vybuchu. Prach se mize
vznitit nebo vybuchnout.

Cestina| 55

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym tcelem
Vysavac je uréeny k vysavani a odsavani zdravotné
nezavadnych suchych latek.

Vysavac je uréeny vyhradné pro pouziti v domacnosti
avdomé.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankdch s obrazky.

(1) Odijistovaci tlacitko nadoby na prach

(2) Vypinac

(3) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(4) Akumulator?

(5) Kryt motoru

(6) Nadoba na prach

(7) Prodluzovaci trubka

(8) Stérbinova hubice

(9) Kartac
(10) Drzak stérbinové hubice/kartace
(11) Podlahova hubice
(12) Odiistovaci tlagitko akumulatoru”
(13) Flexibilni prodluzovaci hubice
(14) Filtr na hrubé necistoty
(15) Spojka na filtru na hrubé necistoty
(16) Filtr najemny prach

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi

k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorovy vysavac UniversalVac 18
pro suché sani

Cislo vyrobku 3603CB9 1..
Objem nadoby (brutto) | 0,5
Max. podtlak (motor) mbar 88
Max. priitokové mnozstvi m®/s 28
(motor)

Hmotnost podle kg 1,3
EPTA-Procedure 01:2014

Doporucena teplota “C 0az+35
prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi © -20az+50
pii provozu® a pii skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...
Doporuéené nabijecky® AL18...

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

B) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technické idaje zjisténé s akumulatorem, ktery je soucasti dodavky.

Bosch Power Tools
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Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou pizplisobené pro

lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim vysavacem.

Upozornéni: Vysavac se dodava ¢astecné nabity. Aby byl
zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim
akumulator Gplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se

zkratila jeho Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni

neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se akumulatorovy vysavac vypne diky

ochrannému vypnuti.

Akumulator se musi kviili nabijeni z vysavace vyjmout.

» Po automatickém vypnuti vysavace jiz nestiskavejte
znovu tlacitko zapnuti/vypnuti. Akumulator se miize
poskodit.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °C az 45 °C. Tim se

dosahne vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (3) ukaze pri tplné
stisknutém vypinaci (2) na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru a sklada se ze tfi zelenych LED.

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené > 66 %
Trvale sviti 2 zelené 33-66%
Trvale sviti 1 zelena 11-33%
Pomalu blika 1 zelena <10%

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru

» Prinasazovani akumulatoru nepouzivejte silu.
Akumulator je konstruovany tak, Ze ho Ize do vysavace
vlozit pouze ve spravné poloze.

- Zasunte nabity akumulator (4) do vysavace tak, aby
citelné zaskocil a byl spolehlivé zajistény.

- Pro vyjmuti akumulatoru (4) stisknéte odjistovaci
tlaCitko (12) na akumulatoru a vytahnéte ho z vysavace,
jak je znazornéno na obrazku (viz obrazek A).
Nepouzivejte pfitom nasili.

Montaz prislusenstvi pro vysavani (viz obrazek
B)

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

PrisluSenstvi pro vysavani Ize pfipojit pfimo k nadobé na

prach (6).

Moznosti kombinace riizného prislusenstvi jsou znazornéné

na obrazku.

- Zasunte pfisluSenstvi pevné do pripojky v nddobé na
prach (6).

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Uvedeni do provozu

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtracni jednotka.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti vysavace stisknéte vypinac (2).

- Pro vypnuti vysavace znovu stisknéte vypinac (2).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred tdrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory isté, abyste

pracovali dobfe a bezpe¢né.

Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

Cisténi nadoby na prach (viz obrazky C1-C2)

Nadobu na prach (6) Cistéte po kazdém poutziti, aby byla

zachovana optimalni vykonnost vysavace.

- Drzte vysavac mirné dolli, aby se pfi otevieni vysavace
nemohl z nadoby prach vysypat ihned ven.

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (1) a sejméte nadobu na
prach (6) z krytu motoru (5).

- Vysypejte nadobu na prach (6) do vhodného odpadu.

- Vpripadé potreby vycistéte filtry.

- Potom zahéaknéte nadobu na prach dole do krytu motoru
amirné na nadobu na prach zatlacte, az slysitelné
zaskoci.

Cisténi filtri (viz obrazky D1 - D4)

Filtr na jemny prach (16) se nesmi pri Cisténi namocit.

- Drzte vysava¢ mirné dol(i, aby se pfi otevieni vysavace
nemohl z nadoby na prach vysypat prach.

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (1) a sejméte nadobu na
prach (6) z krytu motoru (5).

- Vykartacujte filtr na hrubé necistoty (14).

160992A7V61(03.11.2022)
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- Vytahnéte filtracni jednotku (filtr na hrubé necistoty (14)
afiltr najemny prach (16)) za spojku (15) z krytu
motoru.

- Vytahnéte filtr na jemny prach (16) z filtru na jemné
necistoty (14).

- Filtr najemné necistoty (16) na podélnych stranach
mirné stisknéte k sobé a opatrné ho vyklepejte do vhodné
nadoby na prach. V pfipadé potfeby vykartacujte lamely
filtru na jemny prach mékkym kartacem.

- Smontovani se provadi v opaéném poradi.

Poruchy

Pfi nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:
- Neni nadoba na prach (6) plna?
> (viz,Cisténi nadoby na prach (viz obrazky C1-C2)*,
Stranka 56)
- Nejsou filtry (14)/(16) zanesené prachem?
> (viz,,Cisténi filtré (viz obrazky D1 - D4)“, Stranka 56)
- Neni akumulator (4) prili$ vybity?
> (viz ,Nabijeni akumulatoru®, Stranka 56)
Pravidelnym vyprazdnovanim nadoby na prach a cisténim
filtrGi se zabezpeCi optimalni saci vykon.
Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dat do
zdkaznického servisu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni

Slovencina |57

pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Vysavac, akumulatory, prislusenstvi a obaly je
% tfeba odevzdat k ekologickeé recyklaci.
(=)

Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné vysavace

a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 57).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny pre vysavac
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
Il nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatoénymi skisenosta-
mi a znalostami. V opa¢nom pripa-
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de hrozi riziko chybnej obsluhy
a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze
sa deti nebudu s vysavacom hrat.

4] VYSTRAHA  Nevysavajte zdravie ohrozujice

latky, napr. prach z bukového
alebo dubového dreva, kamenny prach, azbest. Tieto lat-
ky mozu vyvolavat rakovinu. Informuijte sa o platnych predpi-
soch/zakonoch vo vasej krajine tykajucich sa manipulacie

s prachom ohrozujticim zdravie.

» Vysavac pouzivajte len vtedy, ked’ ste ziskali dostatok
informacii o jeho pouzivani. Starostlivé zauCenie znizuje
moznosti nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] VYSTRAH A Vysavac je vhodny len na vysava-

nie suchych latok. Vniknutie kvapa-
lin zvy3uje riziko zasahu elektrickym pradom.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie pouzivat
a odkladat len v interiéroch.Vniknutie daZd'a alebo vlh-
kosti do hornej ¢asti vysavaca zvysuje riziko irazu
elektrickym pridom.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouZitim originalnych nahrad-
nych siciastok. Tym sa zabezpedi, Ze bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovantii na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Nedistite vysavac priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysuije ri-
ziko mozného zasahu elektrickym pradom.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora modze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu o¢i
vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora
moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumuldtor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporii¢anymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka uréena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

» Nevysavaijte hortici alebo horiaci prach a nevysavajte
v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu. Prach sa
moze vznietit alebo vybuchnit.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Vysavac je uréeny na nasavanie a vysavanie zdravie neo-
hrozujtcich suchych hmot.

Vysavac je uréeny vyluéne na pouzivanie v domacnosti
avdome.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Odblokovacie tlacidlo nddoby na prach
(2) Tlacidlo vypinaca
(3) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
(4) Akumultor?
(5) Skrina motora
(6) Nadoba na prach
(7) Predlzovaciarira
(8) Strbinova dyza
(9) Kefa
(10) Drziak na $trbinovt dyzu/kefu
(11) Podlahova dyza
(12) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(13) Flexibilna predizovacia rira®
(14) Filter na hrubé necistoty
(15) Kryci mostik na filtri na hrubé necistoty
(16) Filter najemny prach

a) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.
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Technické udaje

Akumulatorovy vysavac na UniversalVac 18
vysavanie nasucho

Vecné ¢islo 3603CB91..
Objem nadoby vysavaca | 0,5
(brutto)

Max. podtlak (turbina) mbar 88
Max. prietokové mnozstvo I/s 28
(turbina)

Hmotnost podla EPTA-Pro- kg 1,3
cedure 01:2014

Odpordcana teplota pro- C 0..+35
stredia pri nabijani

Povolend teplota okolia pri © -20...+50
prevadzke® a pri skladovani

Odpordcané akumulatory PBA 18V...
Odportéané nabijacky® AL18...

A) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

B) Nasledujtice nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technické daje s akumulatorom, ktory je sucastou balenia.

Montaz

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré sii uvedené na strane
prisluSenstva. Len tieto nabijacky su prisposobené na li-
tiovo-ionovy akumulator pouzivany vo vaSom vysavaci.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator ma ochranu ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ proti hlbokému vybitiu. Ked'je akumulator

vybity, akumulatorovy vysavac sa vypne prostrednictvom

ochranného vypinania.

Na nabitie akumulatora je potrebné vybrat ho z vysavaca.

» Po automatickom vypnuti vysavaca uz d'alej nestlacaj-
te tla¢idlo vypinaca. Akumulator sa moze poskodit.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli

nabijanie len v rozsahu teplét 0 °C az 45 °C. Vdaka tomu sa

zabezpeci dIhsia zivotnost akumulatora.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (3) signalizuje pri Gpl-
ne stlacenom vypinaci (2) na niekol'ko sekind stav nabitia
akumulatora a pozostava z 3 zelenych LED.

Slovencina | 59

LED Kapacita
Trvalé svietenie: 3x zelena > 66 %
Trvalé svietenie: 2x zelena 33-66%
Trvalé svietenie 1x zelend 11-33%
pomalé blikanie 1x zelena <10%

Vkladanie a vyberanie akumulatora

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-
lator je skonsStruovany tak, aby sa dal vsundt do vysavaca
len v spravnej polohe.

- Nabity akumulator (4) zasunte do vysavaca tak, aby citel-
ne zaskocil a bezpecne sa zaistil.

- Navybratie akumulatora (4) stlacte odistovacie tlacidlo
(12) na akumulatore a vyberte akumulator z vysavaca
(pozri obrazok A). Nepouzivajte pritom neprimeranii si-
lu.

Montaz prisluSenstva pre vysavanie (pozri

obrazok B)

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prisluSenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

Prislusenstvo na vysavanie je mozné priamo spojit s nado-

bou na prach (6).

Moznosti kombinacie roznych ¢asti prislusenstva k vysavacu
si mozete zistit z obrazka.

— Casti prislusenstva na vysavanie pevne vsuiite do pripoj-
ky na nadobe na prach (6) a navzajom do seba.

Prevadzka

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavac
¢istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neiimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamZite vymeite.

Zapnutie/vypnutie

- Vysavac zapnete stlacenim vypinaca (2).

- Vysavac vypnete opatovnym stlacenim vypinaca (2).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Odstrante akumulator predtym, nez budete vysavac
¢istit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-

Bosch Power Tools
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stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

- Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

- Znecistené kontakty na nabijanie vycistite suchou han-
drickou.

Cistenie nadoby na prach (pozri obrazky C1-C2)

Nadobu na prach (6) vycistite po kazdom pouziti, aby sa za-

chovala optimalna vykonnost vysavaca.

- Podrzte vysava¢ mierne nadol, aby pri otvoreni vysavaca
nemohol vypadnut prach z nadoby na prach.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo (1) a odoberte nadobu na
prach (6) z krytu motora (5).

- Nadobu na prach (6) vytraste nad vhodnou odpadovou
nadobou.

-V pripade potreby vycistite filter.

- Potom nadobu na prach zaveste dolu do krytu motora
alahkym potlacenim ju nechajte pocutelne zapadnut.

Cistenie filtra (pozri obrazky D1 - D4)

Filter na jemny prach (16) sa nesmie pri Cisteni namocit.

- Podrzte vysava¢ mierne nadol, aby pri otvoreni vysavaca
nemohol vypadniit prach z nadoby na prach.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo (1) a odoberte nadobu na
prach (6) z krytu motora (5).

- Vykefujte filter na hrubé necistoty (14).

- Vytiahnite filtracnt jednotku (filter na hrubé neistoty (14)
afilter na jemny prach (16)) za kryci mostik (15) z krytu
motora.

- Vytiahnite filter na jemny prach (16) z filtra na hrubé
necistoty (14).

~ Stlacte filter na jemny prach (16) na pozdiznych stranach
mierne k sebe a opatrne ho vyklepte nad vhodnou odpa-
dovou nadobou. V pripade potreby makkou kefou ocistite
lamely filtra na jemny prach.

- Montdz vykonajte v opacnom poradi.
Poruchy

Ak je saci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Je nadoba na prach (6) plna?
> (pozri ,Cistenie nddoby na prach (pozri obrazky C1-
C2)", Stranka 60)
- St filtre (14)/(16) zanesené prachom?
> (pozri ,Cistenie filtra (pozri obrazky D1 - D4)*, Stran-
ka 60)
- Je kapacita akumulatora (4) nizka?
> (pozri ,Nabijanie akumulatora®, Stranka 59)
Pravidelné vyprazdnovanie nadoby na prach a Cistenie filtrov
zabezpeci optimalny saci vykon.
Ak sa ani potom nedosiahne dobry saci vykon, treba vysavac¢
zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prisluSen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal
% odovzdajte na ekologicku recyklaciu.
(=]

Neodhadzujte vysavac a akumulatory/batérie
do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitené vysava-
¢e a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES, poskodené
alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odo-
vzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.
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Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 60).

Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kell6 tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. El-
lenkez6 esetben fennall a hibas keze-
lés és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-

kek ne jatsszanak a porszivoval.

INFIGYELMEZ- Ne szivjon egészségre veszélyes

TETES anyagokat, példaul biikkfa- vagy

tolgyfaport, koport és azbesztet.

Ezek az anyagok rakkelt6 hatastinak szamitanak. Tajékozdd-

jon az On orszagaban egészségre artalmas anyagok kezelé-

sére vonatkozo elGirasokrol/torvényekrdl.

» Csak akkor hasznalja a porszivét, ha kielégito tajékoz-
tatast kapott a hasznalatra vonatkozolag. Egy gondos
kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a sériilések valoszi-
nliségét.

INFIGYELMEZ- A porszivé csak szaraz anyagok

TETES felszivasara alkalmas. A folyadékok

behatolasa megnéveli az aramiités
veszélyét.

» FIGYELEM! A porszivét csak belsé helyiségekben sza-
bad hasznalni és tarolni. Az esd vagy nedvesség behato-
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lasa a porszivo felsé részébe megnoveli egy aramiités
kockazatat.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivd biztonsagos berendezés ma-
radjon.

» Aziizembevétel elétt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotomlét a porszivo-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kezd esetben On belélegezheti a port.

» Ne tisztitsa a porszivét kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral. Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

- Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

» Ne szivjon fel forré vagy égo porokat és ne szivjon rob-
banasveszélyes helyiségekben. A porok meggyulladhat-
nak vagy felrobbanhatnak.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo az egészségre nem karos, szaraz anyagok fel- és
elszivasara szolgal.

latra szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Porgylijté tartaly reteszelés feloldo gomb
(2) Be/Ki-gomb

(3) Akkumulator toltottségi szint kijelzd
(4) Akkumulator

(5) Motorhaz

(6) Porgylijté tartaly

(7) Hosszabbitocso

(8) Résszivo fej

(9) Kefe
(10) Tarto a résszivo fej/kefe szamara
(11) Padldszivo fej
(12) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(13) Flexibilis hosszabbitd csé *
(14) Durvasz(ird
(15) Hazborda a durva szennyezéssz(iron

(16) Finomporszliré

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

Akkumulatoros szaraz por- UniversalVac 18
szivo
Javasolt toltékésziilékek® AL18...

progr yi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Akkumulatoros szaraz por- UniversalVac 18
szivo
Cikkszam 3603CB91..
Tartalytérfogat (brutto) | 0,5
Max. vakuum (turbina) mbar 88
Max. térfogataram (turbina) I/s 28
Témeg az EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014
(01:2014 EPTA-eljaras) sze-
rint
Javasolt kérnyezeti hémér- © 0..+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az izemelés sora-
n" és a tarolds soran
Javasolt akkumulatorok PBA 18V...

A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

B) Akévetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

A miszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral kertilt meg-
hatdrozasra.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilék vannak ponto-
san beallitva az On porszivéjaban alkalmazasra keriild lit-
hium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tél-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitdsa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az "Electronic Cell Protection

(ECP)" védi a tul erds kisiilés ellen. Kisiilt akkumulator ese-

tén az akkumulatoros porszivot egy biztonsagi véddkapcso-

las lekapcsolja.

Az akkumulatort a feltoltéshez ki kell venni a porszivobol.

» A porszivo automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumu-
latort.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellendérzé beren-

dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak

0°C és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez
igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo
A (3) toltési szint kijelzo teljesen benyomott (2) be-/kikap-

csold esetén néhany masodpercig kijelzi az akkumulator tél-
tési szintjét és 3 zold LED-bdl all.

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold >66 %
Tartos fény, 2 x z6ld 33-66%
Tartos fény, 1 x z6ld 11-33%
LassU villogas, 1 x zold <10%

Az akkumulator behelyezése és kivétele

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcidja, hogy
azt csak a helyes helyzetben lehet a porszivoba bedugni.
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- Tolja be afeltoltott (4) akkumulatort a porszivoba, amig
az érezhet6en beugrik a reteszelési helyzetbe és biztonsa-
gos reteszelésre kertil.

- A (4) akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumula-
toron talalhato (12) reteszelésfeloldd gombot és az dbran
lathaté mddon huizza ki az akkumulatort a porszivobal
(lasd a A dbrat). Ne eréltesse a kihtizast.

A porszivo tartozékok felszerelése (lasd a B

abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivén kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan tizembe
helyezését.

A porszivo tartozékait kozvetleniil ssze lehet dugaszolni

a (6) porgyijté tartallyal.

Akiilonboz6 porszivd tartozékok kombinacios lehetdségeit

lasd az dbran.

- Dugaszolja szorosan bele a porsziv tartozék alkatrésze-
ket a (6) porgy!ijto tartalyon talalhato csatlakozoba és
egymasba.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan lizembe
helyezését.

Uzembe helyezés

» Aszivas elétt gondoskodjon arrél, hogy a sziiréegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziir6 megrongalodott,
azonnal cserélje ki.

Be- és kikapcsolas

- Aporszivd bekapcsolasahoz nyomja meg a (2) be-/ki-
kapcsold gombot.

- Aporszivé kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (2) be-/
kikapcsolé gombot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan lizembe
helyezését.

Magyar |63

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

- Idérélidére tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porszivo
hazat.

- Azelszennyez6dott toltéérintkezéket egy szaraz kenddvel
tisztitsa meg.

A porgyiijto tartaly tisztitasa (lasd a C1-C2 abrat)
Minden hasznélat utan tisztitsa meg a (6) porgydijté tartalyt,
hogy megdrizze a porszivé optimalis teljesitoképességét.
- Tartsa kissé lefelé iranyitva a porszivot, hogy a por a por-
szivo félnyitasakor ne eshessen ki a porgy(ijté tartalybol.
- Nyomja be a (1) reteszelésfeloldd gombot és vegye le
a (6) porgytijto tartalyt a (5) motorhazrdl.
- Razza ki egy alkalmas hulladékgydjté tartaly felett a
(6) porgylijté tartalyt.
- Sziikség esetén tisztitsa meg a sz(irét.
- Ezutan akassza be a porgyijté tartalyt alul a motorhazba,
majd kissé nyomja ra, amig az hallhatéan beugrik.

A sziir6 tisztitasa (lasd a D1 - D4 abrat)

A (16) finomporsz(irét nem szabad nedvesen tisztitani.

- Tartsa kissé lefelé iranyitva a porszivét, hogy a por a por-
szivo félnyitasakor ne eshessen ki a porgyijté tartalybol.

- Nyomja be a (1) reteszelésfeloldd gombot és vegye le
a (6) porgytijto tartalyt a (5) motorhazrol.

- Kefélje le a (14) durva szennyezéssz(irét.

- Huzzale a motorhazrol a szliréegységet ((14) durva
szennyezésszird és (16) finomporszird) a (15) haz bor-
dajanal.

- Huzzakia (16) finomporszirét a (14) durva szennyezés-
sz(irébdl.

- Kissé nyomja 6ssze a hosszu oldalainal a (16) finompor-
sz(irét és egy alkalmas hulladéktartaly felett dvatosan iit6-
gesse ki. Sziikség esetén kefélj le egy puha kefével a fi-
nomporsz(iré lamellait.

- Az 6sszeszerelés forditott sorrendben keriil végrehajtas-
ra.

Uzemzavarok

Nem elegend® szivasi teljesitmény esetén ellendrizze a ko-
vetkezoket:
- A(6) porgylijté tartaly megtelt?

> (lasd ,A porgytijté tartaly tisztitasa (lasd a C1-

C2 &brat)”, Oldal 63)
- A(14)/(16) szlird a portol el van dugulva?

> (lasd ,A sz(ir6 tisztitasa (lasd a D1 - D4 dbrat)”, Ol-

dal 63)
- A(4) feltoltési szintje tul alacsony?

> (lasd Az akkumulator feltoltése”, Oldal 62)
A porgyijto tartaly rendszeres kiiiritése és a sz(irék rendsze-
res tisztitasa optimalis szivasi teljesitményt biztosit.
Ha a szivasi teljesitmény ezutan sem megfelel6, adja le a por-
szivot a Vevdszolgalatnal.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
mulatorokat a kdzuti szllitdasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelelden kell Gjrafel-
haszndlasra leadni.

Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52616 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato por-

szivo berendezéseket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ele-
meket kiilon 6ssze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 64).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcn/yatalMOHHbIX [JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMH, MOTYT BXOAMTb HAaCTOSR-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCM/yaTalliy, a TakiKe NPUNOXKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPXKAEHNM COOTBETCTBUA COAEPIKHUTCA
B NPUIOKEHMH.

NHdhopmauma o CTpaHe NPOUCXOKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ U3AENWA 1 B IPUNOXKEHHH.

[laTa M3roToBneHus yKasaHa Ha Kopryce Ugenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaunsa OTHOCHTENbHO UMMOPTEpa Cofep-
KUTCA Ha YNaKOoBKe.

Cpok cnyx6bi usgenus

Cpok cny0bbl uanenus coctaBnaet 7 net. He pekoMerayer-
CAl K 3KCTTyaTaLmm No UCTeUeHnH 5 NIeT XpaHeHua ¢ JaTbl
W3rotosneHus 6es npeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (AaTy M3ro-
TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U ownbouHbIe

[encTBUA nepcoHana unu nonb3oBarens

— He Uucnonb3oBatb C I'IOBpe)KﬂeHHOI;I pyKOHTKOI;I ununo-
BpeXOEHHbIM 3aLLUUTHbIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTtb Npu NOABNEHUU ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca u3nenua

— He UCnonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinaeMoi Bofie)

— He BK/IOYaTb NPU nonagaHuy Bobl B KOPMyC

- HE MCMoMb30BaThb NP1 CUIIbHOM UCKPEHUH

- He UCMonb30BarThb MpH MOABNEHWM CHNbHOM BUOpaLu

KpuTepuu npesenbHbIX COCTOAHMUA

- NEepeTépT UMK NOBPEXAEH INEKTPHUUECKHI Kabenb

— NOBPEXMEH KOpMyC U3fenus
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Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCIIy)KVIBaHHﬂ
PekomeHayeTcA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[10ro UICNonb30BaHMA.

XpaHeHune

~ HeobxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp v BO3AENCTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

- Npy XpaHeHnU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONycKaeTcA najeHune 1 nobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

- NpW pa3rpy3ake/norpy3Ke He [0MyCKaeTCa UCMoNb3oBa-
HWe Noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH
AnA nbinecocos

MpouTnTe BCE YKa3aHWA W HHCTPYKLUK NO

II TexHuke besonacHocTu. Hecobnioaerue yka-
3aHWH N0 TexHUKe He30MaCHOCTU U UHCTPYK-
LM MOXET MPUBECTH K MOPaXXEHUIO INEKTPH-
UECKMM TOKOM, MOXapy W/Wnu TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHAiTe 3TH UHCTPYKLUK W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHKA.

» ITOT NbINECOC He PaCCUHUTaH Ha HC-
nonb3oBaHHe AETbMH UNH NHLLAMH
C OrPaHHUYEHHbIMHU (DH3UUECKHUMM,
CEHCOPHbIMH HNH YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM UNH He0CTaToY-
HbIM ONbITOM W 3HAHHAMM. NHaue
CyLLieCTBYeT ONaCHOCTb HeNpaBHNb-
HOTO UCMONb30BAHWUA UMK NONYYe-
HUA TPABM.

» He ocTaBnsiite perteit be3
NPUCMOTPA. [1eTU HE AOMKHbI UT-

patb C nbl1IECOCOM.

4] NPEQYNPE- He cobupaiite BpeaHble Ans 3g0-
X POBbA MaTepHanbl, Hanpumep,
EHUE APeBeCcHyIo Nbinb byka unu py6a,
NbiNb FOPHbIX NOPoA, acbect. 311 BellecTa ABNAKTCA
KaHLeporeHHbIMU. OCBEAOMbTECH O AEHCTBYIOLLMX B Bawwen

Pycckuit | 65

CTpaHe NONOXEeHUAX/3aKoHaxX OTHOCHTENbHO 0DpaLLeHHA C

BPEAHOM ANA 300POBbA NMbiNbHO.

» WUcnonb3yiite nbinecoc ToNbKo B TOM cnyyae, ecnu Bl
nonyu1nu A0CTaTouHo HH(opmaLum1 06 cnonb3oBa-
HUK. TWATENbHBIA MHCTPYKTAX CHUXAET PUCK HEMpPaBMb-
HOW 3KCNyaTaLu1 1 TPaBM.

4] NPEQYNPE- lMbinecoc npefHa3Hau€eH TONbKO
XOEHWE [ANA BCacbIBaHUA CyXUX MaTepHa-
noB. [IPOHUKHOBEHHE BOAbI BHYTPb

3NEKTPOMHCTPYMEHTA YBENUUMBAET PUCK NOPAXEHMSA INEK-

TPOTOKOM.

» BHUMAHMUE! Ucnonb3yiite U XpaHHTE NbiNnecoc Tonb-
KO B nomeLeHuaXx.llonagaque A0XAEBOM BOAbI UK BNa-
I'W B NbINECOC NOBbILIAET PUCK Yiapa INEeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» ObecneuuBaiiTe XopoLuyI BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecrte!

» PeMoHT nbinecoca pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO
KBanug1UMPOBaHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C UCMOMb-
30BaHWEM OPUTMHaNbHbIX 3anyactei. 3TM obecneuu-
BaeTcA besonacHoCTb Mbinecoca.

» Mepep akcnnyarayuei npoBepsiite 6esynpeutoe co-
CTOAIHWE LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnsAiiTe Np1 3TOM
LUNAHT 0TCACbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K NMbinecocy,
4TOObI NbIND CNyUaitHO He Bbicbinanach. MHaue Bbl Mo-
KETE BLLOXHYTb NbiNb.

» He ounwaiite nbinecoc nop npAmMon CTpyei BoAbl.
[POHMKHOBEHKE BOAbI B KPbILLKY MblNecoca yBenuunBaeT
PUCK YAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAET
0MaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCcA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcs Unu B3pbiBaTbes.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3yXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTEN.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUK U3 AaKKYMYNATOPa
MO2XeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B nasa, T0 ;0NONHUTeNbHO obpartutech 3a
noMoLLbIo K Bpauy. BbiTekatoLasn akkyMynaTopHas Xua-
KOCTb MOXET MPMBECTH K PasapaXeHHio KOXK UK K 0X0-
ram.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEePTKOW, a TakXe BHELUHHM CUNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOPHYIo batapelo. 310
MOXeT NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynaTopHoW batapeu.

» 3awmwiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKP , MOHET, K W, rBO3AeH, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKHUX MeTann1MuecKux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
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KaHWe NONoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» Wcnonb3yiTte aKKyMynAaTOp TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO Tak aKKyMYNATOP 3alLMLLEH OT
0MacHOW NeperpysKu.

» 3apsaKaiTte aKKyMynaTopHble 6aTapeu TONbKo C NoMo-
LWbI0 3aPAAHDIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0-
TOBUTENEM. 3apafiHOe YCTPONCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE
[1A ONPeAeneHHOro BUfa akKyMyNAaTOPOB, MOXET Npu1Be-
CTM K NOXapHOW ONacHOCTH NPH MCMOMb30BaHWH €70 C
NIPYrMMHU aKKyMyNATOPaMK.

3awwmwaiite akkyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKHMX TEMNEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHHA Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3H,

BoAbl U Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHHsA.

» He cobupaiite ropsauyio Unu ropaLLyio nbinb U He pa-
bortaiiTe B0 B3pbIBOONACHbIX NOMELLeHUsX. [1bib Mo-
XET BOCMNAMEHATLCA UMK B3PbIBATHCA.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpumeHeHHe NO Ha3HAUCHHIO

[Mbinecoc npefHasHaueH ana 3acaCbIBaHVIFI/(306VIpaHVIFI He
OonacHbIX A4 340p0BbA CYXUX MaTEPHUANOB.

[Tbinecoc npegHa3HaueH UCKNIOUMTENbHO TONBKO ANA UC-
MoNb30BaHKA B AOMALLHEM XO3AMCTBE.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus cocTaBHbIX yacTel BbINoNHEeHa no M306pa)Ke-
HWIO Ha CTpaHuLe C UNNICTPaALUAMMU.

(1) KHonka pa3bnokupoBKu KOHTEHHEPa ANs Nbinu
(2) Bbiknouarenb
(3) MHaukaTop 3apsAXXeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM batapeu
(4) Axkymynatop®
(5) Kopnyc gsuratens
(6) KouTeitHep ans nbinu
(7) YonuuutenbHas Tpybka
(8) Lllenesas Hacaaka
(9) Letka
(10) KpenneHue ans Lwenesom HacaaKu/ILETKH
(11) HanonbHas Hacafka
(12) KHonka pasbnok1poBky akkymynatopa®
(13) TbKwit WnaHr-yanuHuTenD ¥
(14) ®unbTp rpyboit ouncTku
(15) Mepembluka Kopryca Ha pUnbTpe rpyboi 0UNCTKH
(16) dunbTp TOHKOM NbiNK

a) UN30bpaxeHHble UMK ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTUMEHT
NPHHAANEXHOCTeH CM. B Hallel NporpaMme NPUHaANEKHO-
cTen.

TexHuueckue paHHble

AKKYMYNATOPHbIi Nbine- UniversalVac 18

coc AnA cyxoi y6opku

ToBapHbI HOMep 3603CB91..
06bem KoHTeiHepa (bpyTTo) n 0,5
Makc. paspesxetie (Typbu- Mbap 88
Ha)

Makc. npon3BoAUTENBHOCTL njc 28
(TypbuHa)

Macca cornacHo EPTA-Pro- Kr 1,3
cedure 01:2014

PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35
pa BHeLUHel cpefbl Bo Bpe-

MA 3apALKH

[onycTtumas TemMmnepartypa C -20...+50
BHELLUHeW cpefibl BO BpemA

akcnnyarauun” 1 Bo Bpema

XPaHeHus

PekomeHayemble akkymyna- PBA 18V...
TOpbI

PekomeHayemble 3apsagHble AL18...
ycTpoiictea®

A) OrpaHnueHHas MoLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C.

B) CnenyioLyue 3apAaHbIe YCTPOACTBA HECOBMECTUMBI C aKKyMYNs-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexHWuecKue JaHHble OnpefieneHbl C akKyMynATopHoi batapeei,
BXOfIAiLLieH B 06bEM MOCTaBKHU.

Cbopka

3apaaka akKymynaTopa

» MpumeHsiite TONbKO NepeuucneHHbie Ha CTPaHULe
NpUHaAneXHoCTel 3apafHbIe yCTPorcTBa. ToNbKo 3TH
3apAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHDI NS NTUTUIA-UOHHOTO aK-
KYMynsTOpa AaHHOrO Mbinecoca.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTca B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHUM. [lns obecneueHus NonHoi

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPA 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepes

NepBbIM MPUMEHEHHEM.

NIUTUA-MOHHDBIM aKKyMyNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpems be3 cokpalleHus cpoka cnyxbbl. [pekpatleHue npo-

Liecca 3apsiakv He HaHOCHUT Bpefia akKyMynaTopy.

NUTHEBO-MOHHas aKKYMynATOpHas batapes 3alLuiyeHa ot

rnybokow paspsagku cuctemont "Electronic Cell Protection

(ECP)". NMpy pa3psikeHHO akKKyMyNATOPHON baTapee akKy-

MYNATOPHbIN NblNECoc BblkouaeTca bnaroaaps cxeme 3a-

LTI,

[ins 3apsAnKM akkyMynATopHyto batapeto Hy»HO U3BNEeUb U3

nbinecoca.

» [ocne aBTOMaTHUECKOrO OTKNIOUEHHUA Nbinecoca
bonblue He yaepUBaiTe BbIKNIOYATENb HAXATbIM.
AKKyMYNATOP MOXET DbITh NOBPEXAEH.

[insi KOHTPONS TEMNepaTypbl aKKyMyNATOP OCHALLEH TEPMO-

Pe3unCTOPOM, KOTOPbIi NO3BONAET NPOM3BOAMTD 3apAAKY
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TONbKO B TEMNepatypHoM ananasoHe ot 0 °C go 45 °C. 310
MOBbILIAET CPOK CYXKObl aKKyMyNnsTOpHO# baTapeu.
3HauuTeNnbHOE COKPALLEHNe NPOLOMKUTENLHOCTU PaboThl
nocne 3apaza CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa U
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTblBaiTE YKa3aHWA NO YTUIM3ALMH.

UHpukaTop 3apAXeHHOCTH aKKyMYNATOpPHOH baTapen
MNHauKaTop 3apsAXXeHHOCTH akKyMynATopHou batapew (3),
COCTOALLMI M3 3 3eNEHbIX CBETOAMOA0B, NPH NONHOCTLIO Ha-
aToMm Bbikntouatene (2) otobpaxaeT Ha NPOTAXKEHUM
HECKOMbKHX CEKYHT, YPOBEHb 3aPAXKEHHOCTH aKKyMYATOP-
HoW batapeu.

Csetoauop EmkocTb

HenpepblBHbI cBET 3 3eneHbix cBeTo- > 66 %
QINOLI0B

HenpepbiBHbIf cBET 2 3eneHbix cBeTo- 33 -66 %
QMo0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro ceeto-  11-33%
avopa

MenneHHo muratowmi ceet 13eneHoro <10%
MHAMKaTopa

YcTaHOBKa M CHATHE aKKYMYNATOpa

» [pu ycTaHOBKe aKKyMynATOpHO# 6aTapeu He NnpumMe-
HAiTe cuny. AKKyMynATopHas batapes ycTpoeHa Takum
06pa3oMm, UTo OHa CTaHOBMTCA B MbINECOC TO/bKO B Npa-
BUIbHOM MOMOXEHHNH.

- YCTaHOBMTE 3apAXXEHHYI0 aKKyMyNnATopHyto batapeto (4)
B MblNECOC Tak, l4T06bl OHa OTYET/IMBO BOLLI/MA B 3alenne-
HWE M HAZIEXXHO 3ahMKCMpPOBanach.

- [ina u3Bneuenns akkymynatopa (4) HaXMUTE Ha KHOMKY
pa3bnokuposku (12) Ha akKyMyNATOpPE U U3BNEKHTE €ero,
KaKk MoKkasaHo Ha pUCYHKe, U3 nbinecoca (cM. puc. A). He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

MoHTax npuHaaneXXHocTel ANns BCacbiBaHUA
(cm. puc. B)

» Mepepn pabotamu no Texo6cNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTPONHKOMH, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTEH
WNU XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
peto. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTY NPeAoTBPaLLAeT He-
npefHaMepeHHoe BK/IOUYEHHE Mblnecoca.

BcacblBatoLuue NpUHAANEXHOCTH MOXHO BCTaBNATb HEMo-

CPEenCTBEHHO B KOHTEHHEP Ans nbinu (6).

B03MOXHOCTM KOMOMHUPOBAHMA PA3NUUHbIX BCACHIBAOLLMX

NPUHANIEXXHOCTEN CM. Ha PUCYHKE.

- [noTHO BCTaBNANTE BCaCbiBaOLLME NPUHAMIEXHOCTH B
natpybok Ha KoHTelHepe 4/1s nbinu (6) v apyr B Apyra.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHNIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiKon, 3aMeHo! NPUHaANEeXHOCTEN
UNHU XpaHeHUeM U3BNeKaliTe akKKyMynATOpHylo bata-
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peto. 37a Mepa NpefoCTOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET He-
npeaHaMepeHHOE BKIOUEHHE Mbinecoca.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» Mepep paboroii c nbinecocom ybeputech, uto punbTp
MOHTHPOBaH HafieXHO.

» WUcnonb3yiite TonbKo hUNLTPbI, He UMEtOLLMe NOBpe-
Kaenuii (TpewyuH, AbIpok u np.). B cnyuae nospexae-
HUA HEMe[NEeHHO 3aMeHuTe UNbTP.

BknioueHue/BbiknioueHne

— Yr0bbl BKNIOUMTD NMbINECOC, HAXMMTE Ha BbIKMOUATENb
(2).

— Yr0bbl BBIKMIOUNT MbINECOC, ELLE PA3 HAXXMUTE Ha Bbl-
Kkniouatens (2).

TeXOGCI'IY)KMBaHMe H cepBuUC

TEXOGCI'Iy)KM BaHHWe U OUYUCTKa

» Mepepn paboramu no Texo6cnyKMBaHMIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiKo1, 3aMeHo! NPUHAANEXHOCTEN
UNW XpPaHeHHWeM U3BNeKaiiTe akKyMynATOpHYio bata-
peto. 3Ta Mepa NPefOCTOPOXKHOCTH NPefoTBPaLLAET He-
npefHamMepeHHOE BKMOUEHKE Mblnecoca.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PKHUTE NbINECOC H BEeHTUNALMOHHbIE NPOpe3u
B YUUCTOTE.

- Bpems 0T BpeMeHH npoTupaliTe Kopnyc nbinecoca Bnax-
HOW TPANKOW.

- [poTupaiite 3arpA3HeHHbIE 3apAAHbIE KOHTAKTbI CYX0H
TPANKOM.

OuncTKa KoHTelHepa ana nbinu (cM. puc. C1-C2)
QuHLLiaiTe KoHTelHep Ana nbinu (6) nocne Kaxaoro Nonb3o-

BaHWA ANA NOAAEPKAHNUA ONTUMANbHON NPOM3BOAUTENBHO-
CTU Mblniecoca.

- Cnerka onycTuTe nbinecoc, utobbl NPX OTKPbITUK MbINECO-
Ca U3 MblNeBoM KamMepbl He CbiManachb Mbifb.

- HaxmuTe Ha KHoMKy pa3bnokupoBkiu (1) u cHumuTe
KOHTeiHep anA nbinu (6) ¢ kopnyca asurarens (5).

— BbITpaAxHUTE KOHTEHHEP /1A NbinK (6) Hag noaxoaAwmMM
MYCOPHbIM Bakom.

- [py HeObX0AUMOCTH OUNCTUTE DUNBTPLI.

- Tocne 3T0ro0 YCTaHOBMTE KOHTEHHEP [/IA MbINU CHU3Y B
KOPMyC AABUraTens U Cerka HaXXMMUTE Ha KOHTEMHEP Ans
MbiK, UTOBbI OH BOLLIEN B 3aLEMNEHKE CO LENYKOM.

Ouucrka chunbTpa (cm. puc. D1 - D4)

®unbTp TOHKOM NbinK (16) Henb3a noaBepraTb BNaXHOM
OUMCTKE.

- Cnerka onycTuTe nbinecoc, yT0bbI NPKW OTKPbITUK MNblNeco-
ca 13 NblNeBor kaMepbl He cbinanach Mbinb.

- HaxmuTe Ha KHoMKy pa3bnoknpoBkH (1) u cHUMKTE
KOHTeiHep ans nbinu (6) ¢ kopnyca asurarens (5).

- OuucTute unbTp rpyboit ouncTku (14) weTkoi.

Bosch Power Tools
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— CHumuTe ounbTp (brnbTp rpydoit ounctku (14) u
hunbTp TOHKOM Mbinu (16)) 3a nepembluky kopryca (15)
C Kopryca aBuratens.

- W3BnekuTe unbTp TOHKOM Nbinu (16) 13 chunbTpa rpy-
6ot ounctku (14).

- Cnerka coxmuTte GUnbTP TOHKOM Nbinu (16) ¢ ANMHHbIX
60KOB M OCTOPOXHO BbibEliTe ero Haf NOAXOAALUM My-
COpHbIM bakom. Mpu HeobX0AMMOCTH NPOUNCTUTE NMNa-
CTUHbI (MNbTPA TOHKOM MbiINK MATKOW LLETKOM.

- Cbopka Npou3BoAuTCA B 006paTHON NOCNEA0BATENbHOCTH.

HeuncnpaBHoctn

[pu HEQOCTATOUHOM NPOU3BOAMTENBHOCTH BCAChIBAHMA
npoBepbTE:
- KonteiHep ana nbinv (6) nonow?
> (cM. ,,OuncTKa KoHTeiHepa ng nbinu (cM. puc. C1-
C2)“, CtpaHuua 67)
- Ounbtpbl (14)/(16) 3abunuck nbinbio?
> (cM. ,OumncTka ounbTpa (cM. puc. D1 - D4)“, CtpaHu-
ua67)
- 3apAn akkymynaTopa (4) CnuiLKom HU3KKUiH?
> (cMm. ,3apaaka akkymynatopa“, CtpaHuua 66)
PerynspHoe onopoXXHeHWe KOHTEMHEPa AANA NbIK K 0UMCTKA
(hUnbTPa rapaHTMPYIOT ONTUMANbHYIO MOLYHOCTb BCAChIBa-
HUA.
Ecnv nocne 3toro npon3BoaMTENbHOCTb BCAChIBAHUA He Mo-
BbICMTCS, TO MbINECOC CNEMYET CAATb B CEPBMCHYIO MacTep-
CKYHO.

CepBH1C U KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONPOCaM
NPpUMeHeHua

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha Bce Ballun Bonpoch! no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactaM. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
aenareit M MHoPMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowwmii
KOHCYNbTaLMW Ha NPefMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOoAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 06a3a-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke 13nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNYKMBaHME M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHe KoHTpadhaKTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONTOBHOM MOPAAKE.

Poccua
YNonHOMOUeHHas U3roToBUTENEM OPraHK3aLuaA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.
Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aapeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HalaeTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayeMmble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHble baTa-
peu pacnpocTpaHstoTcA TpeboBaHUs B OTHOLIEHWM TPaHC-
NOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMynATOpHble batapeu
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMODOH/Ib-
HbIM TPaHcnopToM be3 HeobxomUMocTH cobniofieHus gonon-
HUTENbHBIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) HeobxoanMo
cobniopiatb 0cobble TpeboBaHNA K yNakoBKe U MapKHUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npv nogrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynsTopHyto batapeto TobKo C HenoBpe-
KIEHHBIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKThI U yna-
KyWTe akkymMynsTopHyto batapeio Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianach BHyTpM ynakoBkH. [oxanyicTa, cobniogaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEeANUca-
HUA.

Ytunusauua

Mbinecocbl, akKyMynaTopHble batapeu, npu-

Ha[NEeXHOCTH M yNaKoBKY Heobxoaumo caa-

BaTb Ha 3KONOTMUECKHM UNCTYIO YTUNU3ALMIO.
(=)

He BbibpacbiBaliTe Nbinecochl U akkyMynatop-

Hble baTapen/baTapeliku B bbiToBoM Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-unenos EBponeickoro coro3a:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupexTueon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee NpeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLIALLIME U3 YIOTPEDNEeHA MbiNecochl U B COOTBETCTBUM C
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC nedeKTHble nu oT-
CMYXXMBLLUWE CBOWM CPOK aKKyMynATOpHble batapen/bara-
penKu oMKHbI COBUPATbCA Pa3AEeNbHO M CAABATLCA Ha KO-
NIOTUYECKHM UMCTYI0 peKynepaLmio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK 0TPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIEMCTBHE Ha OKPYKAIOLLYI0 CPEeaY Y 300POBbe UeNnoBeKa 13-
32 BO3MOXHOr0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHA-HOHHDBIE:

lMoxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTupoBka“, CTpaHuua 68).
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana
BifACMOKTYBauiB
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [10 YPKEHHA

€NeKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo

BaXKWX CEPHO3HNX TPABM.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.

» Lie nUNOCMOK He po3paxoBaHUM
Ha BUKOPHUCTAHHA BIiTbMH i
ocobamu 3 obmexxeHumMH
¢i3MUHMMH, CeHCOopHUMHK ab0
po3ymoBMMH 3ai0HOCTAMM ab0
He[0CTaTHIM AOCBiAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLe MOXN1Be
HenpaBHNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebeaneka oaep)KaHHA TPaBM.

» [uBiTbcA 3a pitbMu. [liTv He

MOBWHHI rpPaTtncA 3 MMNOCMOKOM.

N NOMNEPE- He 36upaiite Hebe3neuni gna
\ X
[DKEHHA ZAOPOB A MaTepianu, Hanp.,
yKoBy abo ayboBy Tupcy,
nopoAHui nun, asbecr. L|i peuoBMHY BBaXaKOTbCA

KaHLieporeHHuMU. [loBifaiuTeCh Npo UMHHI NONOXEHHS/

3aKOHW CTOCOBHO NMOBOMKEHHS i3 LKIAIMBUM 1A 310POB'A

NUNOM, WO AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» BuKopucTOBY#iTE NUNOCMOK NHULLE NiCNA OTPHMAHHA
AO0CTaTHbOI iH(hopMaLLii CTOCOBHO BUKOPHUCTAHHS.
PetenbHuit iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3NK HEMPABUbHOMO
KOPUCTYBaHHS iHCTPYMEHTOM Ta PU3HK TPaBM.

X NONEPE- Munocmok npu3HaueHuil nuwe ansa

36MpaHHA cyXxux MaTepianis.

IDKEHHA 0 .

OTpannsHHA PiAuHY B
€NeKTPOIHCTPYMEHT NIABULLYE PU3UK YPAKEHHS
€1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» YBATA! llunocmok ,03BONAETbCA BUKOPUCTOBYBATH Ta
36epiraTi nuwe B npumiLLeHHAX.[10TpanNAHHA
[0LL0BOi BoAM abo BONOTM Y MMNOCMOK 30iNbLUYE PU3KK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» CniakyitTe 3a o6poto BeHTURALEI0 HAa pobouomy
micui.

» PeMOHT nunocMoKa j03BONAETLCA BAKOHYBATH NULLE
KBanicikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3aN4acTuH. Lium

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a

YkpaiHcbka | 69

3abe3neuyeTbea 30epexeHHA MMNOCMOKOM HOro
be3neunux BnacTuBocTei.

» [lepep ekcnnyarauicto nepesipaiite 6e3goraHuui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNnbHHIA LINAHT, W06 NKUA He Mir
HeHaBMHCHe BUCHNATUCA. [HaKLe By MoXeTe BOUXHYTH
nun.

» He ounwaiite NMNOCMOK Nif NPAMUM CTPYMEHEM
BOAM. [10TPaNAAHHA BOAK B KPULLKY NMNOCMOKA
36ibLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUbYxaTH. BriyctiTb CBiXke NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NikapA. ap Moxe nofpasHioBaTu
[LMXanbHi LWAAXK.

» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaIHTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKLO piguHa noTpanuna B
0ui, AOAATKOBO 3BEPHITbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKipK abo
OMiKK.

» [ocTpUMKM NnpegmeTamH, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MO2KHa NOIWKOAUTH aKymMynATopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynstopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTYETECb, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKkamu, Knlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHILMMHK HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMEeTamMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaM1 akyMynATOPHOI
barapei Moxxe CpUUMHATHM ONiKkK abo NOXeXxy.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1niue 3a Taknx yMOB
akymynaTop byzie 3axMLLEeHHI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

» 3apsapxaiite akymynaTopHi 6atapei nuue B 3apagHuX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOOHHKOM.
BuKopuCTaHHA 3apAgKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMyNATOPHUX baTapen, ins AKKUX BiH He nependaueHui,
MOXe NPU3BOLAUTH A0 MOXKEXKI.

(] 3axuuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX
Foy‘ NpoMmeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.
Faa N IcHye Hebesneka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.
» He 36upaiite rapaunit Nun Ta NUn, WO FOPHUTb, i He
npautoiite y BUbyxoHebe3neuHnx npumiLeHHax. Mun
MOXe 3armatunca abo BUbyxat.
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Onuc npogykTy i nocnyr

Npu3HaueHHa npunagy

TMWNOCMOK NpU3HaueHui [N 36MPaHHA Ta BCMOKTYBaHHSA He
LIKIANWBKX INA 3[0POB'A CYXMUX PEUOBKH.

TMNOCMOK NPU3HAUEHMH BUKMIOUHO /1A JOMALLIHBOTO
BUKOPHCTaHHS.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXxeHHsA MMNOCMOKA Ha CTOPiHKaX 3 Ma/lloHKaMH.

(1) KHonka po3bnokyBaHHs NUNo3bipHOro KoHTelHHepa
(2) Bumukau
(3) IHgukaTop 3apamKeHOCTI akyMynaTopHoi batapei
(4) AkymynaTopHa barapen
(5) Kopnyc aBuryHa
(6) KowuTeitHep ans nuny
(7) NopowxyBanbHa Tpyba
(8) LLlinuHHa Hacaaka
(9) Litka
(10) KpinneHHs Ans W{inMHHOI HaCAAKK/LLITKK
(11) Mipnorosa Hacagka
(12) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(13) MHyuka nofoBXyBanbHa Tpybka
(14) ®inbTp rpyboro oumieHHs
(15) 3yb Ha kopnyci dinbTpa rpyboro oumLLeHHA
(16) ®inbTp ANs apibHOAMCEPCHOTO NKMY

a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHUI KOMNNEKT nocTaBKK. [TOBHMUI acCOPTUMEHT
NpMNagAaA BU 3HaNHAeTe B HawWii nporpami npunapan.

TexHiuHi pani

AKYMyNATOPHUIA NMUNOCMOK UniversalVac 18

LNA CYXOro NpubupaHHa

ToBapH1i HoMep 3603CB91..

MicTKicTb KOHTEHEPa n 0,5
(bpytTO)

Makc. po3pimKeHHs mbap 88

(TypbiHa)

Makc. nponycKHa 3gaTHicTb nfc 28

(TypbiHa)

Bara BignosigHo go Kr 1,3
EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHpoBaHa “C 0..+35
Temneparypa

HaBKONMULIHBOTO

CepenoBuLLA NpK

3apAMKaHHI

[lonyctuma Temneparypa © -20...+50
HaBKO/ULIHbOO
CcepefoBuLLa NpH

AKYMYNATOPHHA NMNOCMOK UniversalVac 18

ANA CyXoro npubupanus

excnnyarauii’ i npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi

aKyMynAaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi

npuctpoi®

A) 0bmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

B) HactynHi 3apagHi NpucTpoi HECYMiCHI 3 akyMyNATOPHOK
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexHiuHi fjaHi BU3HAUeHi 3 akyMyNATOPHOLO batapeeto, LU0 BXOAUTb B

obcAr nocTaBku.

PBA 18V...

AL18...

MoHTax

3apAagXaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» Kopucryiiteca nuwie 3apagHUMH NPUCTPOAMM, L0
nepeniueHi Ha cTopiHLi 3 npunagAam. /l1we Ha Lj
3apAAHI NPUCTPOI PO3PAX0BAHUH NiTiH-IOHHUK
aKyMyNATop, L0 BUKOPHUCTOBYETLCA Y MMNOCMOL.

BxkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apamxkeHoto. LLlob akymynaTtop Mmir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaTi 3

NpUNagoM, akyMynatop Tpeba noBHICTIo 3apAANTH Y

3apALHOMY NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATH KONH

3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnayaTauinHui pecypc.

MepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLKOXYE

akymynsaTop.

TNiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3axMLLEeHHH Bif rMMbOKOro

po3psmkaHHA cuctemolo "Electronic Cell Protection (ECP)".

[pu po3pAagKeHOMY aKyMYyNATOPi akyMyNATOPHUA

MUNOCMOK BUMUKAETbCA 3aBAAKM CXEMi 3aXHUCTY.

[inA 3apam«aHHsA akyMynaTop noTpibHO BUIHATH 3

MUNOCMOKa.

» lMicna aBToMaTHUHOr0 BUMKHEHHA Bif,CMOKTYBaua
binble He yTpUMYiiTe BAMHKAu HaTUCHYTUM. Lie Moxe
MOLUKOANTH aKyMYNATOPHY batapelo.

AkymynaTop obnagHaHuit gatuukom Temnepatypu NTC, Akuit

[N03BONAE 3apAKaHHA nuLwe B Mexax Big 0 °C go 45 °C. Lium

3abe3neuyeTbeA TPUBANMI ekcnnyataliiHui peseps

akymynsTopHoi batapei.

3aHafTo KOpoTKa TPUBaNiCTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA

CBifIUMTb NMPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro

Tpeba nomiHATH.

3BaxalnTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

IHaMKaTop 3apAAMXeHOCTi aKyMynATopHoi 6aTapei

|HOMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei (3)

rnoKasye Npu NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMMKaui (2) npotsarom

[NeKiNbKOX CEKYHL CTaH 3apALKEHOCTI akyMyNnATOPHOI

batapei i Mae 3 3eneHi ceitnogioau.

Caitnopgiop EMHicTb

CBiyeHHA 3-X 3eNeHnx > 66 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHunx 33-66%

160992A7V6((03.11.2022)
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Csitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 11-33%
<10%

[ToBinbHe MUraHHA 1-ro 3eneHoro

BcTpoMnAHHA | BANMAHHA aKyMYNATOPHOI

barapei

» He 3acTocoByiiTe cuny np1 BCTPOMNSAHHI
aKkymynaropa. KoHCTPyKLiA akyMynaTopa He A03BONAE
BCTPOMMTH HOTO B MUNOCMOK HEMPABUIBHO.

- YcTpoMmiTh 3apAmKeHy akyMmynaTopHy barapeto (4) y
MUNOCMOK Tak, 106 BOHA BiAuyTHO YBINLLNA y 3aUenneHHs
i HainHO 3achikcyBanach.

- LLlob BuitHATM akymMynaTop (4), HATUCHITb Ha KHOMKY
po3bnokyBaHHA (12) Ha akyMynaTopi i BUMMITb HOTO, AK
300paXKeHO Ha MaioHKY, 3 TMNOCMOKa (auB. Man. A). He
3acTOCOBYIiTE NPH LIbOMY CHRY.

MoHTax npunaaga Anda BiACMOKTYBaHHA (auB.

man. B)

» BuiimiTb akymynaTopHy batapeto, nepiu Hix
BUKOHYBAaTH PobOTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroBYyBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunagna abo nepiu HixX BigKNacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepeayBanbHi 3aX0fin 3 TexHiKK De3neku 3MeHLLyioTh
PM3MK BUMa[IKOBOIO 3aryCKy NMNOCMOKa.

BcMoKTyBanbHe Npunaans MoxHa BCTPOMAATH

be3nocepeHbo B KOHTeHHep ana nuny (6).

MoxnuBocTi KoMbiHaLii pi3HOro BCMOKTYBanbHOro

NPUNaALA AUB. HA MaNtoHKY.

- [lobpe 3'eaHyiTE BCMOKTYBaNbHe Npunaaaa 3 natpybkom
KOHTeiHepa ana nuny (6) i ofHe 3 0aHUM.

Pobota

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PoDOTH 3 TeXHiUHOro 00CNyroByBaHHA
260 ouHLLeHHA, HaNALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepekyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUMA[IKOBOTO 3aMyCKy NUIOCMOKa.

Mouatok pobotu

» Mepep nouatkoM po60TH 3 NHNOCMOKOM
nepekoHaiTecs, wo ¢inbTp MOHTOBaHMI HafiHO.

» BuKopucTOBYiiTe NHiLe HenowKomKeHHi dinbTp (63
TPiLLKH, OTBOPIB TOLO). Y pa3i NowWKOMKEeHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

- LLlob yBiMKHYTH NUNIOCMOK, HATUCHITb Ha BUMHUKaY (2).

- LLlob BUMKHYTH NUNIOCMOK, LLIE Pa3 HATUCHITb HA BUMUKAY

(2).

YkpaiHcbka | 71

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBAaTH PoDOTH 3 TeXHiUHOro 06CNyroByBaHHA
260 ounLLeHHA, HaNALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKnacTh NMNOCMOK. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYIoTb
PH3MK BUNa[IKOBOTO 3aryCKy MMNOCMOKA.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
BifICMOKTYBau i BEHTUNALiIHi OTBOPH B UKCTOTi.

- Yac Big uacy npoT1paiite Kopnyc nMnocMoKa Bonoroio
raHuipkoto.

- [potupalite 3abpyaHeHi 3apsAaHi KOHTaKTH CyXolo
raHuipKoH.

OuHieHHA KOHTeHHepa ana nuny (aue. man. C1-C2)
QuuyiTe KoHTelHep ana nuny (6) nicna KoXHOro

BWUKOPMCTaHHA 1A OTPUMAHHA MAKCMMaNbHOI NOTYXXHOCTI

BCMOKTYBaHHS MMNIOCMOKa.

— Tpoxu onycTiTh TMNOCMOK, W[0b NiA uac BiAKpUTTA 3
KOHTEMHEepa AANA N1y He NOCMNABCA NUN.

— HatucHiTb Ha kHoMKy po3bnokyBaHHs (1) i 3HiMiTb
KoHTeiHep ana nuny (6) 3 kopnyca asuryHa (5).

- BwupyciTb KoHTeHHEP Ans nuny (6) Hag cMiTTEBUM bakom.

- 3anotpebu oumnCTiTh inbTPH.

- [icnsA uboro BCTPOMITb KOHTEMHEP ANA NUNY 3HN3Y B
KOpMyC 1BUryHa i 3n€erka HaTUCHiTb Ha KOHTEHHEP ANA
nuny, Wob BiH BigUYTHO YBIMLIOB y 3aUenneHHs.

OunweHHa dinbTpa (aue. man. D1 - D4)

®inbTp s apibHoaucnepcHoro nuny (16) He [03BONAETLCA

OuMLLATH Y BONOTHH criocib.

— Tpoxu onycTiTb TMNOCMOK, W[0b Nif uac BiAKpUTTA 3
KOHTEMHEepa AANA NNy He NOCMNABCA NUN.

— HartucHiTb Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA (1) i 3HiMiTb
KoHTeiHep ana nuny (6) 3 kopnyca asuryHa (5).

— OuucTiTb inbTp rpy6doi ounctku (14) witkoto.

— 3HimiTb (inbTp (hinbTp rpyboi ouncTku (14) i dhinbtp Ans
npibHogucnepcHoro nuny (16)) 3a 3y6 Ha kopnyci (15) 3
Kopnyca AABUryHa.

- BwiimiTb chinbTp Ana apibHoaucnepcHoro nuny (16) 3
thinbTpa rpy6oi ounctku (14).

- 3nerka CTUCHITb (hinbTp Ansa ApibHOAMCNEPCHOMO
nuny (16) 3a nosri 6ok i 0bepexHo BUOUIATE HOTO Haf
CMiTTEBMM Dakom. 3a NoTPebM OUMCTITh NNACTUHM
inbTpa Ana ApibHOAMCNEPCHOTO MUY M'AKOHO LLITKOH.

— 36MpaHHA 3niACHIOETLCA Y 3BOPOTHIM NOCAIAOBHOCTI.
HecnpaBHocri

[Tpy1 HeoCTaTHIN NOTYXXHOCTI BIACMOKTYBaHHSA nepesipTe:
- KoHteitHep ana nuny (6) 3anoBHeHWUH?
> (ouB. ,,OunLLIEHHSA KOHTEMHEPa ANA NuNy (AUB. Man.
C1-C2)“, Cropika 71)
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- Oinbtpu (14)/(16) 3a6uTi nMnom?
> (ouB. ,,OumiieHHn (inbTpa (auB. man. D1 - D4)
CropiHka 71)

- 3apsn akymynsTopHoi batapei (4) 3aHaaTO HU3bKUIA?
> (aMB. ,3apsAmKaHHa akyMynATopHoi batapei”,
CropiHka 70)

PerynapHe CnopoXHeHHs KOHTeNHepa ana nuny 1

OUMLLEHHs DinbTpa rapaHTYOTb ONTUMANbHY NOTYXHICTb

BCMOKTYBaHHS.

AKLLO MiCnA UbOro NOTYXHiCTb BiCMOKTYBaHHA He byae

BiJHOBNEHa, BiICMOKTYBau Tpeba Binaath B CEpBiCHY

MaWcTepHio.

«
s

Cepgic i KOHCYnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoB.iab Ha Bawi
3aru1TaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wono
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

[pu BCiX AOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHS i PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLue y pipMoBHx abo
aBTOPM30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bouy.
NMONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPaghaKTHOT MpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHu# LieHTp enekTpoiHCTpYMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiHKX CEPBICHWX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LLEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH/10BaHi NiTiEBO-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPaHCMOPTOM
6e3 noTpeby A0TPUMAHHA 1OAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCMEANTOPOM) MOTPIOHO
NI0flePXKyBaTMCA 0COBNMMBUX BUMOT LO/I0 YAKOBKM Ta

MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeio nuiue 3
HemnoLIKOKEHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakoLuj. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

MunocMoku, akymynsTopHi barapei, npunaann
i ynakoBKy Tpeba 3aBaTu Ha eKONoriuHo UnCTy

NOBTOPHY NepepobKy.
e PpHY nepepooky
He BUKMAaNTe NMNOCMOKM Ta aKyMyNATOPHI
6barapei/6arapeitku B nobytose cmiTra!!
Nuwe ans kpaiu €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXO/iB €NeKTPUUHOIO Ta eNEeKTPOHHOT0 0bnafHaHHA
Ta i NepeTBOPEHHsA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
NUNOCMOKM, AKi binbLue He NPWUAATHI 10 BAKOPUCTAHHA, a
TaKOX BiANoBiAHO A0 EBponelicbkoi Aupektuan 2006/66/
EC HecnpagHi abo BianpauboBaHi akyMynaTopHi batapei/
baTapeikn NOBKUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO YUUCTUM CNOCOBOM.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi eNekTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMMLLHE CepeoBHLLE Ta 300POB A MOAUHHN Uepes
MOX/IUBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3AiNi

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
CropiHka 72).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHiIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAa naifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3iMi byibiM KOPMyCbIHAA KOPCETITEH.

160992A7V61(03.11.2022)
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Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIAChIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHywWwbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKachbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
naraanaHbaxpl3

— BHiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6aHpi3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (nanana)
nanpanaH6axpli3

- KOpnyc ililiHe Cy Kipce KYpbiNFbiHb KOCYLLbl D0NMaHbI3

— K@M YLKbIH WbIKCA, NaiganaHbaxpia

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

— ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naipanaHyaH Cox eHimi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

- KypFaKk epfe cakray kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

- CcaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre KataH TbiAbIM CarblHafibl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Coprbiw yWiH Kayincisgik
HYCKaynapbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
Il aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
XoHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoMbiHbi3.

eCKeanenepui CaKramay TOKTbIH COfyblHa, epT

ENECKEPTY

EYECKEPTY
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» byn waxcopfbiw 6bananapabix,
LeHe Hemece o KabineTrepi
LUeKTeNnreH, Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agampapapbi,
naWpanaHyblHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanMaanaHbay xaHe
XapaKkaTTaHynap Kayini namaa
bonaapl.

» bananapra abaii 6onbiHbI3.
bananappplH, LWaHCOpFbILLINeH

OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

Ewkanpail neHcaynbikka 3uaHAbI
3arTeKTepai, Mbicanbl, WaMLaT
HeMece eMeH LIaHAAPbIH, Tac IWaHAaPbIH, acbecTTi
WAHCOPMaHbI3. byn 3aTTekTep kaHueporeHai bonbin
Tabbinagbl. EniHiaae aeHcaynblikka 3uaHabl WaHaap
DoMbIHLLIA KONAAHbINATBIH ePEXe/3aHaap Typasbl ManiMeT
AbIHbI3.

» LllaHcopFbIWTbI TEK OHbI NalAanaHyc Typanbl
XKeTepnik ManimMeT anFaHHaH COH, FaHa
naipganaHbiibI3. HyckaynbiKTapabl 4an opbiHAay
OPbIHCbI3 NalAanaHy MeH xapakatTaHynapgbl asantagbl.

CopfbiL KypFak 3aTTeKkTepai

copyFa apHanmaraH. CynblKTbIKTap

THI0i TOK COFY KayniH apTTblpagbl.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! LLIaHCcOpFbIWTLI TEK ilLKi
benmenepae naiganaHy apKbinbl caKrayFa
6onapbl.LLIaHCOPFBILTHIH XKOFapbI XaFbiHa XKaHObIPAbIH,
HeMece bifFanfblH THI0i TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» KyMbic OpHBIHBIH, XaKCbl XenaeTinyiHe ko3
KETKi3iHi3.

» LllaHcopFblwTbl TeK binikTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl LAHCOPFbILL
KayincisairiH caktancobis.

» [laiipanaHy anabiHAA COPFbIL WNAHITbIK aKayCbi3
bonyblHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywiH
COPFbILL LNAHTbI LIAHCOPFbILIKA KOCYMbl TYPCbIH.
LLlaHgbl yTbIn XKibepy MyMKiH.

» LllaHcopfbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFAH CY aFbIHbIMEH
Tasanamambi3. LLIaHcoprbILw oFapFbl beniriHiH, iwiHe cy
Kipce, 0N aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymniH apTTbipazbl.

» AKKYMyRATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece fypbic
naipanaHbINMaraH XarAaiiaa, 0AaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLKe TapTbiHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.
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» AKKYMynaTop AypbiC NaiianaHbinMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paeiicok Tepire
TUreHpe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeANLMHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYARIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMYNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFAPYbl, Xapblnybl HeMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaipananbinManTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAEeH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
XaHe b6acka ycak Temip 3aTTapAiaH cakTaHpi3.
AKKYMYNATOp TyHicnenepiHiy apacbIHAaFbl KbiCKa
TYMbIKTaNy KYMiKTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi ywiH
naipganaHbiibi3. Con apKbinbl akKyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalChbl3.

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesHbl TeK eHAIpywWi
KepCceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apagTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, OHbl backa akkyMynaTopnapgbl 3apaaTay YLiH
naipanaHy epT KayniH Tyablpaabl.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAANH-aK,

MbICanbl, Y3AIKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH XaHe biNFangaH KOpFaHbi3.

3% b :
JoaN JKapbinbic XoHe KbICKa TyMbIKTany Kayni
TyblHOANAbI.

» EwkaHpai bICTbIK HeMece XaHaTbiH WaHJapAbl XaHe
apbinbic Kayi6i 6ap 6enmenepae WwWaHCopMaHbI3.
LLlaH oHa¥t TyTaHybl HEMECE Xapbinybl MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunatramachbl

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

LLlaHcopFbILL IeHCayNbIKKA 3UAHMbI EMEC XKIHE KypFaK
3aTTeKTep/i LaHCOPY XKaHE COpbIn anyFa apHanFaH.
LLlaHCOopFbILL TEK YiAe XKaHE TYPMbICTbIK MaKCaTNeH
narfanaHyfa apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepceTinreH kypamaac benikrepain Hemipnepi cypetrepi
bap beTrepaeri WaHCOPFbILITHIK CMMaTTaMachiHa
Herisaenrex.

(1) LLaHTyTKpIW KADbIH aLlly TyAMeLLeci

(2) Kocy-eLuipy Tyimeci

(3) AkkymynsTopAbIH 3apAATany Kyii MHAUKATOPbI
(4) Axkkymynatop”

(5) KosranTkpilw Kopnychl

(6) LLlaH xuHarbiw

(7) Y3apTKpiw KybbIp

(8) Tecik KoHabIpMa
(9) Kpinwak

(10) LLiaHcopFbiLl TECIK KOHAbIPMACI/KbINLLIAFbIHbIH
yCTaFbIlW

(11) Epenpik cantama

(12) Axkymynatopabi 6ocarty Tyimeci®
(13) vkempi y3apTKbiLL KybbIp ¥

(14) [epeki nac cyasrici

(15) [depexi nac cyariciaeri kopnyc kabblprachl
(16) LlafbiH nac cyarici

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiabl.
TonbiK Kepek-apaKrapabl 6i3aiH kepek-apakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

)

TexHuKanbIk ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK KYpFaK UniversalVac 18
IbIHCOPFbILU

OHiM HeMmipi 3603CB91..
KoHTeiHep kenemi (bpyTto) n 0,5
Makc. TeMeHri KbiCbiM mbap 88
(TypbuHa)

Makc. eTkisy Kenemi nfc 28
(TypbuHa)

Canwmarbl Kr 1,3
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cai

3apsaTay KesiHgeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypach!

Xymbic kesinperi xaHe C -20...+50
caKTay KesiHgeri pykcar

€TiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINaTbIH PBA 18V...
aKkkymynstopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL AL 18...
KypbinFbinap®

A) <0°C Temneparypanapbitfa Kyarbl LUEKTENreH

B) MbIHa 3apsaaTarbil KypbinFbinap PBA akkyMynsTopbiMeH
yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexHUKanblK MaNiMeTTEp XUHAKTaFbl aKKyMYNATOPMEH XYMBIC iCTeyre
ecenTenreH.

Xunay

AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek Kepek-Xapakrap 6eTinfe KepceTinreH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH COPFbILLbIHbI3AbIH iLiHAE NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay:akkymynaTop iWwiHapa 3apagaTanfaH Kyinae

XeTKi3ineni. AKKyMyNnATopablH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy
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YLUIH OHbI anFaLl peT naifanaHynaH anablH TOMbIK
3apAATaHbI3.
TTUTUIA-MOHABIK aKKyMYNATOPAbI NaifanaHy Mep3imiH
KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTayra bonagbl.
3apapTay NpoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbIMaanybliHa
aKenmensi.
TuTni-noHapik akkymynatop "Electronic Cell Protection
(ECP)" (aneKTpoHAbIK 3NeMeHTTep/i KopFay) apKbinbl TEpeH,
3apAf XOFanTyAaH KopranfaH. AKkymynaTop bocaraHaa
AKKYMYNATOP/bIK LWAHCOPFbILI CAKTaFbILL OLiPrill apKbiNbl
ewipineni.
AKKYMYNATOP/bI 3apAATaY YLWiH COPFbILUTAH LWbIFAPY Kepek.
» Copfblll aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCy-eLuipy
nepHeciH enpai bacywbl bonmanbi3. OiiTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.
Akkymynstop NTC Temnepatypa bakpinaybiMeH
xabaplkranfaH, on Tek 0°C MeH 45°C apacbiHaafbl
Temnepatypaza 3apsaranyra xon bepesi. Con apkbinbl
aKKyMYNATOPAbI y3aK yaKbIT naiaanaHa anachi3.
MarpanaHy Mep3iMiHiH anTap/blKTai KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
bingipeni.
KoKplcTapabl KaiTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.
AKKYMYNATOPAbIH, 3apAA AeHrediHiK HHAUKATOPbI
AKKYMYNATOP/bIH 3apAa AeHreriHiH uHaukaTopsbl (3)
BipHelue cekyHp xapTbinai HeMece ToMblK bacbinFan
XblpaTKbil (2) KyHiHAE aKKyMyNATOPAbIH 3apAATanFaHblH
KepceTesi xaHe 3 Kacbin XapblK AMOAbIH KaMTUAbI.

XKapbik anopbl Kyarbi
Y3piKci3 xapblK 3 X Xacblin >66 %
Y3piKci3 xapblK 2 X Kacbin 33-66%
Y3pgikci3 xapblk 1 X xacbin 11-33%
aKbIPbIH XbINbiNbIKTay 1 X Kacbin <10%

AKKYMYnATOpAbI Canbin WbIFapy

» AKKYMYNATOpAbI CanyAa Kyl CanMaHbi3. AKKyMynaTop
COPFbILIKA TEK JYPbIC KYMAe CanblHATLIN €TiM KypblFaH.

- 3apsaTanfaH akkymynatopbl (4) waHcopfbiluka wepty
IbibbicbiMeH TipenreHLue xaHe bepik byratTanratiua
XKbI/DKbITbIHbI3.

- AKKymynaTopfbl (4) wbiFapbin any yLuid
akKymynaTopaarbl bocary TyrmeciH (12) bacbin, oHbl
CcypeTTe kepceTinreHaen LWaHCOPFbILITAH TapTbin
LbliFapbiHbI3 (A cypeTiH KapaHbi3). Ocbl Ke3ae Ky
canmaHpi3.

Copy Kepek-XapaKrapbiH opHaty (B cyperiu

KapaHbli3)

| I.I.Iaucoprbu.ulga KbI3MET KepceTy HeMece OHbl
Ta3anaypaaH, KypbinfblHbl peTereHHeH, )Kaﬁ,qblKTapAbl
anMacTbipyAaH HemMece WaHCOoPFbIWTbI CaKTayFa
KOIOAiaH anAblH aKKYMYNATOPAbI WbIFapbin KOWbIHbI3.
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Ocbl CaKTbIK LAPACh WAHCOPFbILLTHIH bankaycbl3
KOCbI/yblHa 0N bepmenai.
Copy KepeK-XapaKTapbiH TiKeNne# LaH X1HarbllneH (6)
bipre »anrayra bonagpl.
Typni WwaHcoprbiLl xabablKTapbliH kKOMBUHALMANAY
MYMKIHAIKTEPiH CypeTTeH Kaparn anblHpl3.
- Copy kepek-apaKTapbiH LLaH XXUHaFblLLTaFbl (6)
XanFarblLLIKA XaHe bip-DipiHe eHri3injs.

Mapanany

» LLIaHCOpFbIIKA KbI3MET KOPCETy HEMeCe OHbl
Ta3anayAaH, KYpbiNFblHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anMacTbipyAaH Hemece WAHCOPFbILITbI CaKTayFa
KOIOAiaH anAblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOWbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LAPACHI LWAHCOPFbILLTHIH 6aKayCbl3
KOCbINybIHa xxon bepmenpi.

Maipgananyra eHpipy

» CopypaaH angblH Cy3ri KaTTbl OPHATbLINFaHbIH
TeKCepiHi3.

» TeK 3aKbIMAanMaraH cy3riHi (cbl3aTcbI3, TeCikci3
*aHe T1.6.) naiiganaHbiHbl3. 3aKbIMAanFaH cy3rii
Zepey anMacTbipbiHbI3.

AXbIpaTKbILL

- LJaHcopFbILTbI KOCY YLLIH KOCY-eLUipy TyHMeciH (2)
bacbiHbI3.

- LaHcoprbiWwTbl ewipy yLiH Kocy-ewwipy TyiUmeciH (2)
KanTamaH bacbIHpi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOPCEeTy Hemece OHbI
Ta3anaypAaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, XababiKTapab!
anMacTbipyjaH HeMece WAHCOPFbIWThI CaKTayFa
KOIOAIaH anfblH aKKyMYNATOPAbI WbIFAPbIN KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl LWAHCOPFbILTbIH baikaycbi3
KOCbINyblHa xon bepmenpi.

» [lypbIcC XoHe ceHiMpaj icTeyi YILiH WaHCOPFbiL NeH
JKenAeTKill CaHblNaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

— LLlaHCOpFBILITBIH KOPMYCbIH ME3rin-Mesrin AamMKbin
wybepekneH TazanaHpi3.

~ TacTaHraH 3apsaTay KOHTaKTINepiH Kyprak WwybepekneH
TazanaHpi3.

LLlaH, )xuHaFbIWw KanTbl Tasanay (C1-C2 cyperrepi

Kapaupi3)

LLlaH uHafblww KanTbl (6) ap naiaanaHFaHHaH KewiH

Ta3anan, CopPFbILUTbIH OHTaNMbl KyaTblHa KOM KETKI3iHi3.

— CopfbllThl alIKAHAA LWAH XMHAFbILL KanTaH Tycneyi yLiH
COPFBILTHI a3FaHTal TOMEH KapaTbin YCTaHbI3.

- bocary TyimeciH (1) bachbin, waH XuHarbiL KanTbl (6)
KO3FanTKblLL KOpRyCbiHaH (5) anbin TacTaHpI3.

- LlaH xuHarbiww kanTbl (6) apHaibl KOKbIC KOHTEMHEPIHIH,
YCTiHEH KaFblHpI3.
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- Kaxet bonca, cyariHi Tazanan LblfbiHpi3.

— CopaH KeMiH LWaH XUHaFbIL KanTbl KO3FANTKbILL
KOPMYCbIHbIH aCTbIHAH iNiHi3 e, WaH XXWHafbILL KanTbl
TipenrexLue asraHTan bacblHbl3.

Cyarini Tasanay (D1 - D4 cypeTtTepiH KapaHbi3)

LLlarbiH nac cyarici (16) Tazanayra bonmainabl.

- LLJaHcopFbIWTHI AlKAHAA LWAH XXWHAFbILITAH TyCneyi yiliH
LIAHCOPFbILLThI a3FaHTai TOMEH Kaparbin YCTaHbl3.

- bocary Tyimecit (1) bacbin, waH xuHarbIwThl (6)
KO3FanTKblLL KOpRyCcbiHaH (5) anbin TacTaHpl3.

- [epexi nac cyariciH (14) KbinwakneH Ta3anaHpbi3.

— Cyari bnorbiH (nepeki nac cyariciy (14) xaHe WwafbiH nac
cyarici (16)) (kopnycTbiH kabbipracbiHga (15))
KO3FaNTKbILL KOPMYCbIHAH TAPTbIM LWbIFAPbIHbI3.

- LLlarbiH nac cyaricin (16) nepeki nac cyaricinex (14)
TapTbIM LWbIFAPbIHbI3.

— Y3blH XaKTafbl LWaFblH Nac cyariciH (16) can KbicbiM, OHbI
apHabl WaH KOHTEHHEPIHiH YCTIHEH MYKMUAT KaFblHbI3.
KaxeT bonca, WafblH nac cyariciH )ymcak wybepekneH
Ta3anaHbl3.

- JKuHay Kepi peTTe opblHAaNagbl.

Axaynbikrap
Copy KyaTbl )eTepnik bonmaca TeMeHaerineppi TeKCepiHia:
- LlaH xuHarbiw (6) Tonbin KeTTi Me?
> (KapaHpi3 ,LLIaH xw1HarblWw KanTbl Tazanay (C1-C2
CypeTTepiH KapaHbi3)“, bet 75)
- Cyarinep (14)/(16) waxmeH kanTanFaH ba?
> (kapaHpi3 ,Cyarii Tazanay (D1 - D4 cypetrepi
KapaHpi3)“, bet 76)
- AkkymynatopabiH (4) 3apaj aeHreni Toim TomeH be?
> (KapaHbl3 ,AKKyMynsatopabl 3apapaTay”, bet 74)
LLIaH xuHaFbILLITBI XKYHeni Typae bocaty xaHe cyariHi Tasanay
OHTaWnbl COpY KyaTblH KAMTaMachbl3 eTefi.
Erep copy KyaTbl XeTinMece LaHCOPFbILITbI KbI3MET KOPCeTy
WwebepxaHacblHa anapy Kepek.

TyTbiHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naipanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMLI XeHey XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy, COHAaN-aK Kocankbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
GentuekTep HOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMblHLWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAETTi Typae eHIMHIH (hupManblK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPabIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH

9KeniHreH eHimMaepai nanaanany Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbi3

Kpi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHblH 6acka fa
MeKeH)XainapbiH MbiHa XXePAEH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi
Tayapnapfa KoMbInatbiH Tanantapra barbiHagbl.
MaraananyLbl akkyMynaTopnapgbl Kelefe KocbiMLIa
Ky)KaTTapCbi3 TacbiManaai anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy kepek.
AKKyMynATOpAbl KOpRyChl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AbIk Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FaManTbiHAAM opaHbI3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

LLlaHcoprbiLL, akkyMynAaTOpiap, Xababiktap
MeH opamanap KopluaraH OpTaHbl CakTanTbiH
eTTe K9/Iere )aparyFa anapbinybl Kepek.
o~ p A pary; pbinybl Kep:
Akkymynsatopnap/batapesnapgbl Y1 KOKbICbiHA
TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Ecki anekTpnik »xeHe aneKTPOHABIK KyPbINFbinap Typanbl
2012/19/EU eyponanblk JUPEKTUBACHI aHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaza KonaaHbinybl boMbiHLLA NanaanaHyFa byaaH
Oblnai xapamchbi3 LAHCOpFbIlLTapabl xaHe 2006/66/EC
eyponanblk AMPeKTUBACHI DOMbIHLLIA 3aKbIMAANFaH HEMece
eckipreH akkymynaTopnapfbl/6atapesnapabl 6enex xuxan,
KOpLLaFaH opTa YLLiH Kayinci3 XonMeH KaiTa enaeyre xibepy
KaXKET.
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Kate xonmeH kajiere xaparbliFaH eCKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTrapAblH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNUTHA-NOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapfibl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManmay", bet 76).

Romana

Instructiuni de siguranta pentru
aspiratoare
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. in caz contrar existd
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca

cu aspiratorul.

I[N AVERTIS- Nu aspirati substante daunatoare
MENT sanatatii, de ex. praf de lemn de

fag sau stejar, praf de piatra,
azhest. Aceste substante se considera a fi cancerigene.
Informati-va despre reglementarile/legile in vigoare privitor
la manevrarea pulberilor ddunatoare sanatatii in tara
dumneavoastra.

» Folositi aspiratorul numai daca ati primit suficiente

informatii despre utilizarea acestuia. O instruire atentd

diminueaza posibilitatea manevrarii gresite si riscul de
ranire.
I[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat numai
MENT pentru aspirarea de subtante
uscate. Patrunderea lichidelor
mareste riscul de electrocutare.
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» ATENTIE! Aspiratorul poate fi folosit si depozitat

numai in incinte.Patrunderea apei de ploaie sau a
umezelii in in partea superioara a aspiratorului mareste
riscul de electrocutare.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.
» Nu permiteti repararea acestora decat de catre

personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul

de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de

apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de

scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a

acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzatoare sau al unui

acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu

cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,

monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele

producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare

recomandate de catre producator. Un incdrcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incdrcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare

m continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
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caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» Nuaspirati pulberi fierbinti sau incandenscente si nu
lucrati in spatii cu pericol de explozie. Pulberile se pot
aprinde sau exploda.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbtiei de substante
uscate, care nu sunt nocive pentru sanatate.

Aspiratorul este destinat numai pentru uzul gospodaresc si
cel casnic.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Tastd de deblocare a rezervorului de praf
(2) Tasta de pornire/oprire
(3) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(4) Acumulator?
(5) Carcasa motor
(6) Rezervor de praf
(7) Tub prelungitor
(8) Duza pentru rosturi
(9) Perie
(10) Suport duza pentru rosturi/perie
(11) Duza pentru pardoseala
(12) Tasta deblocare a acumulatorului®
(13) Tub prelungitor flexibil
(14) Filtru de murdarie grosiera
(15) Fateta carcasei de pe partea filtrului de murdarie
grosierd
(16) Filtru pentru pulberi fine

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

gama noastra de accesorii.
Date tehnice
Aspirator uscat cu UniversalVac 18
acumulator
Numar de identificare 3603CB91..
Capacitate rezervor (brutd) | 0,5
Subpresiune maxima mbari 88
(turbina)
Debit volumic maxim I/s 28
(turbind)
Greutate conform EPTA-Pro- kg 1,3

cedure 01:2014

Aspirator uscat cu UniversalVac 18
acumulator

Temperatura ambianta C 0..+35
recomandata in timpul

incarcdrii

Temperatura ambianta C -20...+50
admisd in timpul functionarii

"'si pe perioada depozitérii

Acumulatori recomandati PBA 18V...
incdrcitoare recomandate® AL 18...

A) putere mai redusa la temperaturi < 0°C

B) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Date tehnice determinate cu acumulatorul din pachetul de livrare.

Montarea

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate pe pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion montat la aspiratorul
dumneavoastra.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

O'intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza

acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul este descarcat, aspiratorul este deconectat
prin intermediul unui circuit de protectie.

Pentru incdrcare, acumulatorul trebuie extras din aspirator.

» Dupa deconectarea automata a aspiratorului, nu mai
continuati sa apasati tasta de pornire/oprire.
Acumulatorul s-ar putea deteriora.

Acumulatorul este prevazut cu un sistem NTC de

monitorizare a temperaturii, care permite incdrcarea la

temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel, se asigura o

durata lungd de viata utila a acumulatorului.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (3) indica
timp de cateva secunde, atunci cand tasta de pornire/oprire
(2) este complet apasata, starea de incarcare a
acumulatorilor si este alcatuit din 3 LED-uri verzi.

LED Capacitate

Lumind continud 3 x verde >66 %
Lumind continua 2 x verde 33-66 %
Lumind continua 1 x verde 11-33%
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LED Capacitate

Lumind intermitenta de cadenta lentd <10%

1 xverde

Montarea si demontarea acumulatorului

» Nuintroduceti fortat acumulatorul. Acumulatorul este
proiectat astfel incat sa poata fi introdus in aspirator
numai in pozitia corecta.

- impingeti acumulatorul incarcat (4) in aspirator pana se
fixeaza perceptibil si este blocat in conditii de siguranta.

- Pentru extragerea acumulatorului (4), apasati tasta de
deblocare (12) de la acumulator si scoateti-l din
aspirator, dupa cum este indicat in imagine (consultati
imaginea A). Nu fortati.

Montarea accesoriilor de aspirare (consultati

imaginea B)

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Accesoriile de aspirare pot fi montate direct la rezervorul de

praf (6).

In figura sunt prezentate posibilitatile de combinare ale

diferitelor accesorii de aspirare.

- Montati strns accesoriile de aspirare in racordul
rezervorului de praf (6) si intre ele.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punerea in functiune

» inainte de aspirare asigurati-vi c filtrele sunt bine
fixate.

> Folosi}i numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

Pornirea/Oprirea

- Pentru pornirea aspiratorului, apasati tasta de pornire/
oprire (2).

- Pentru oprirea aspiratorului, apasati din nou tasta de
pornire/oprire (2).

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
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masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

- Curdtati ocazional carcasa aspiratorului utilizand o laveta
umeda.

~ Curdtati cu o lavetd uscata contactele de incarcare
murdare.

Curatarea rezervorului de praf (consultati imaginile C1-

C2)

Curdtati rezervorul de praf (6) dupa fiecare utilizare pentrua

mentine optime performantele aspiratorului.

- inclinati putin in jos aspiratorul pentru ca, la deschiderea
acestuia, praful sa nu poata cadea afara din rezervorul de
praf.

- Apdsati tasta de deblocare (1) si scoateti rezervorul de
praf (6) de la carcasa motorului (5).

- Scuturati rezervorul de praf (6) deasupra unui recipient
adecvat de colectare a deseurilor.

- Dacd este necesar, curatati filtrul.

- Apoi fixati rezervorul de praf in partea inferioard a
carcasei motorului si apasati-| usor pand cand se fixeaza
sonor in locas.

Curatarea filtrelor (consultati imaginile D1 - D4)

Filtrul pentru pulberi fine (16) nu trebuie sa fie curatat in

stare umeda.

- Inclinati putin in jos aspiratorul pentru ca la deschiderea
sa, praful sd nu poatd cadea afard din rezervorul de praf.

- Apasati tasta de deblocare (1) si scoateti rezervorul de
praf (6) de la carcasa motorului (5).

- Periati filtrul de murdarie grosiera (14).

- Trageti unitatea de filtrare (filtrul de murdarie
grosiera (14) si filtrul pentru pulberi fine (16)) de pe
fateta carcasei (15) de la carcasa motorului.

- Tragetifiltrul pentru pulberi fine (16) din filtrul de
murdarie grosiera (14).

- Apasati usor filtrul pentru pulberi fine (16) pe intreaga sa
lungime si bateti-l deasupra unui recipient adecvat de
colectare a deseurilor. Daca este necesar, periati lamelele
filtrului pentru pulberi fine cu ajutorul unei perii moi.

- Asamblarea se va realiza in ordinea inversa a operatiilor
de dezasamblare.

Defectiuni

in cazul unei puteri de aspirare insuficiente, verificati daci:

- Rezervorul de praf (6) este plin?
> (vezi,Curatarea rezervorului de praf (consultati
imaginile C1-C2)*“, Pagina 79)

- Filtrele (14)/(16) prezinta depuneri de praf?
> (vezi ,Curatarea filtrelor (consultati imaginile D1 -
D4)“, Pagina 79)

- Starea de incarcare a acumulatorului (4) este redusa?
> (vezi ,Incarcarea acumulatorului, Pagina 78)

Golirea cu regularitate a rezervorului de praf si curdtarea

filtrelor asigura o putere de aspirare optima.
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Dacd, dupd aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare
initiala, aspiratorul trebuie dus la centrul de asistenta
tehnicd.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminarea ecologica

Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie sa fie predate unui centru
de reciclare.

(=]

Nu eliminati aspiratorul i acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aspiratoarele scoase din uz
si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful
Transportul (vezi ,Transportul®, Pagina 80).

buvnrapcku

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa paborac
npaxocMyKauka
CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a BesonacHocT

M YKa3aHuATa 3a pa60Ta Morart ia MMat 3a noc-

NELICTBHE TOKOB yaap, NoXap W/Win TEXKM TPABMHU.
CbXpaHsBaiiTe Te3H yKa3aHHA Ha CUTYPHO MACTO.

» Ta3u npaxocMyKauka He e npep-
Ha3HaueHa 3a NoN3BaHe oT Aeua U
NHLA C OFPaHHYEHH (PU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLLIEBHH CNOCOO-
HOCTH UNH N1La be3 JoCTaTbuHO
3HaHMUA M ONKT. B npoTuBeH cnyuan
CblLiECTBYBA OMACHOCT OT HEMpaBun-
HO NON3BaHE W TPYI0BU 3N0MONYKH.

» KonTponupaiite peuara. Taka ra-
paHTMpaTe, ue ela HAMa 4a Urpant
C MpaxocMyKauKara.

[ NPEAYNPE- He sacuyksaitre onacku 3a 3gpa-
EHVUE BETO BewecTBa, Hanp. npax ot 6yk

unu o6, KameHHa npax, acbecr.

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKA3aHUA U
MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
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[paxoBeTe OT Te31 MaTEPHUany ca kaHueporeHH!. UHdopmu-
paiiTe ce 3a BanUaHUTE HOPMATUBHU OKYMEHTH/3aKOHM OT-
HOCHO paboTa C OnacHM 3a 34paBeTo NpaxoBe BbB Baluara
CTpaHa.

» WU3non3BaiiTe npaxocMyKaukaTa camo aKo CTe Nonyuu-
NK focTaTbuHO MHGopMaLusa 3a ynoTpebara. 3anosHa-
BaHeTOo ¢ (hyHKLIMKTE Ha NPaxoCMyKaukaTa HamansBa
TPELLKUTE NPHY NON3BAHETO UM, KaKTO M OMAcHOCTTa OT Ha-
paHABaHMA.

4] NPEAYNPEX- MpaxocMykaukara e noaxoasia

NEHUE 3a U3CMYKBaHe CaMOo Ha CyXH Ma-

Tepuanu. [IPOHUKBAHETO HA TEUHOCT
yBeNMyaBa 0MacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BHUMAHME! lpaxocmykakuaTta MoXe Aa ce U3Non3sa
M CbXPaHABa CaMo Ha 3aKpHUTO.[IDOHUKBAHETO Ha AbXA
MNW BNara B ropHara yacT Ha npaxocMyKkaukaTa yBenuua-
Ba pUCKa OT eNeKTPUUECKU yaap.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHHe Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKaukKarta fa bbae
M3BbPIUBaH CaMO OT KBaNnU(ULMPaH NepCcoHan u ¢ us-
nonsBaHe Ha OPUTrHHANHK pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHTMpa 3anasBaHe Ha pyHKLMKUTE, OCUrypsBaLLy 6e3o-
NacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» lpeau BKNIOUBaHe ce yBepABaiiTe, Ue WNAHILT € B U3-

pAaHo cbeTosinue. Mpy ToBa He e MOHTHPaiHTe WNaHra
0T NPaxocMyKauKara, 3a ia He H3NaJHe HeBONHO
npax. B npoTvBeH cnyual cblecTByBa ONAcHOCT OT
BAMLLUBAHE Ha npax.

He nouuncTBaiite npaxocMyKaukara ¢ AUPEKTHa BOgHA
cTpyA. [IPOHMKBAHETO Ha BOA B FOPHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa yBenuuaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He oTBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbliecTByBa
0MaCcHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

TMpy noBpexpaaHe U HenpaBUHa eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6atepua Morat Aa ce oTAeNAT Napu.
AkymynaTtopHata 6atepua MoXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxeTte ce 3a 4obpo NpoBeTPABaHe U
NPy ONNakBaHuA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe MbTULLa.

» [pu HenpaBKNHO U3NON3BaHe KU NOBPEAEHa aKyMy-

natopHa batepua oT HeA MOXe Aja U3Teue eneKTPONMT.
WU3bAarBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»arta Bu nonagHe eneKTpPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO
0bunHo c Boga. Ako eneKTPoOnUT nonagHe B ouute By,
He3abaBHo ce 0bbpHeTe 3a NOMoLL, KbM OU€H nekap.
EneKkTponuTbT MOXe fla Npean3BrKa U3rapaHUA Ha Koxa-
Ta.

AKymynaTtopHata 6aTepus MoXe Aa 6bjie noBpefeHa
OT OCTPH nNpeaMeTH, Hanp. NUPOHKU UK OTBEPTKHU, UNKU
OT CUnHK yaapu. Moxe a bbae Npeau3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeAMHeHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» MpepnassaiiTe HeU3Non3BaHUTe aKkyMmynaTopHu bare-
PPMH OT KOHTaKT C FoNneMH HNK ManKu MeTanHu npeame-
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TH, Hanp. KnamepHu, MOHETH, Knoyose, MUPOHU, BUHTO-
Be uap.n., Thbif KaTo Te Morar fa npeau3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
nabbpar WU3rapAHKA UNKu Noxap.

» W3nonsBaiite akymynatopHara 6atepus camo B

NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeana-
3€Ha 0T OMacHo 3a HeAl NPETOBapBaHe.

» 3apexpaiTte akymynatopHute 6arepumu camo cbe 3a-

pAAHUTE YCTPOHCTBA, KOMTO Ce NPenopbYBaT oT Npo-
ussoauTena. Koraro uanonssare 3apsgHu1 yCTPONCTBa 3a
3apex[jaHe Ha HermoaXoAALLM akKyMynaTopHu batepuu, Cb-
LL|eCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

g} Mpenna3Baiite akymynatopHata batepus ot
necsod BHCOKH TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
i{oy‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
N, CNbHYEBa CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA H

oBna)xHABaHe. FIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO Cbe€[IUHEHHE.

» He cmyuete ropewyu unu TneeLuy npaxose 1 He U3non-

3BarTe B €KCNNO3UBHU NOMELLEeHHA. I'IpaxoseTe morart ia
Ce Bb3M/TaMEeHAT UK ia eKcnnoaupar.

OnucaHWe Ha NPoAyKTa U AEHHOCTTA

MpeaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

[paxocMykaukata e npeHasHaueHa 3a 3aCMyKBaHe Ha be-
30MNacHH 3a 3jpaBeTo CyXyh MaTepUani.

[TpaxocMykaukara e npefiHa3HaueHa camo 3a Non3BaHe B A0-
MalllHX YCNOBHA.

WU306pasenn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha u30bpaseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA A0
(h1rypuTe Ha NpaxocMykaukara Ha rpagpuuHHTE CTPAHULM.

(1) OcBoboxaaBali byToH 3a Cba 3a OTNAAbLM
(2) ByToH 3a BKMtouBaHe U U3KMOUBaHE
(3) Mnaukatop 3a akymynatopHata barepua
(4) AkymynatopHa barepua ¥
(5) Kopnyc Ha gBuraten
(6) NpaxoynoBuTenHa Kyt
(7) YabmxutenHa Tpbba
(8) Orw3a3adyrv
(9) Yetka
(10) Croiika 3a TACHaTa At03a/ueTkarta
(11) rosaszanop
(12) ByToH 3a oTkNOUBaHe Ha akyMynatopHara barepua
(13) roBKaBa yabmXMUTENHa TPbA
(14) dunTbp 32 €gpy OTNAABLLM

(15) PelweTka Ha Kopryca npu (hunTbpa 3a rpyba Mpbco-
™A
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(16) dunTbp 3a huH Npax

a) W306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKoMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnuchbK Ha JOMbAHKTEN-
HuTe NpucnocobneHna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B

KaTtanora Hu 3a i TENHHU NPUCNIOC 0.
TexHuuecku AaHHHU
AKymynaTopHa npaxocmy- UniversalVac 18

KauKa 3a CyXo 3aCMyKBaHe

3a 3apexpaaHe akymynatopHata barepus TpabBa aa bbae us-

BajleHa OT npaxocmyKaukara.

» Cnep aBTOMaTMUHOTO U3KNIOUBAHE Ha NpaXxocMyKay-
KaTa He NPoAbMXkaBaNTe Jja HaTHCKaTe MYCKOBUA Npe-
KbCBau.. AKyMynatopHara batepus Moxe fia bbae nospe-
fieHa.

AkymynatopHara barepua uma NTC cucTema 3a Temnepary-

PeH KOHTPON, KOATO 0NyCKa 3apeXxzaHe camo B TemMnepa-

TypHUs uHTepsan mexay 0 °C u 45 °C. Taka ce yBenuuasa

[bNroTpaMHOCTTa Ha akyMynaTopHata barepus.

KatanoxeH Homep 3603CB91..  CpuwecrseHo cbkpareHo BpeMe 3a paboTa Cries 3apexaaxe
Obem Ha KoHTelHepa (Bpy- | 0,5 rnokasBa, ue akyMynatopHata barepus e uaxabeHa v Tpsba
10) na bbie 3amMeHeHa.
Makc. nopHansrate (Typbu- mbar 88 Cnas3BaliTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.
Ha) Wupukatop 3a akymynatopHata batepus
Makc. aebut (typbuHa) I/s 28 VWaukaTopbT 3a akymynaropHara barepus (3) nokassa npu
Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 1,3 Harb/IHO HATUCHAT MYCKOB NPeKbCBau (2) 3a HAKOMKO CEKYH-
dure01:2014 [M CbCTOSHWETO Ha 3apeXiaHe Ha akyMynaTopHara barepus
MpenopbunTena Temnepa- C 0. +35 1 Ce CbCTOM OT 3 3eN1eHM CBETOAMOAA.
Typa Ha OKonHata cpefa npu Ceetoguon Kanauurer
3apexnaHe HenpekbCcHato cBeTeHe 3 X 3eneH0 > 66 %
PaspeLuena remneparypa Ha °C -20...#50  HenpekbcHato cBeTeHe 2 X 3eneHo 33-66%
°",f)’“”aTa Cpena npw pado- HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3enexo 11-33%
1a" ¥ Npyu cknagMpaxe 5 . 0%
[TpenopbunTenHu akymyna- PBA 18V... ABHO MTAHE _ X 3€NeHo = 2
TOPHH baTepun

MocraBsaHe 1 H3BaXKaaHe Ha aKymynaTtopHarta
[TpenopbunTenHu 3apagHu AL 18...

yctpoiicTea®

A)  OrpaHuueHa MolHocT npu Temnepatypy <0 °C.

B) CnenHwTe 3apapHM YCTPOUCTBA He Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepua PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexHUuecKuTe napameTpu ca ONpeenenm C akyMynaropHara bare-
PHA, BKNKOUEHA B OKOMINEKTOBKATA.

MoHTHpaHe

3apexpaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

» U3non3BaiiTe camo NocoueHHTe Ha CTpaHHLATa C 0~
MbAHUTENHU NPUCNOCO6NeHHA 3apAAHH YCTPONCTBA.
Camo Tesu 3apAfH1 YCTPONCTBA Ca MOAXOAALLM 32 U3MON-
3BaHaTa BbB Balllata npaxocMykauka NUTHEBO-MOHHA aKy-
MynaTopHa barepus.

YkasaHue: AkymynatopHata barepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a Aa OCTUTHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHaTa batepus, npeau MbPBOTO 1 U3NON3BaHE A 3apefeTe

[IOKpaW B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTteBo-HoHHaTa akymynaTopHa batepus Moxe fa bbae 3a-

pexpaaHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa la CbKpallasa ibnroT-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLUO He W Bpe-
ou.

NuTHeBo-WOHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspesxaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu uatouieHa batepus

akymynatopHara npaxocMyKauka ce M3KmiouBa oT npefna-

3€H NpeKbCBau.

Garepus

» [pu noctaBAHe Ha akymynaTopHata barepus He npu-
naraiite cuna. AKymynatopHata batepus e KOHCTpyMpa-
Ha Taka, ue Moxe fia bbie BkapaHa B npaxocMyKaukara
CaMo B efIHa NO3WLMA.

- W3bytaite 3apefeHara akymynatopHa batepus (4) B npa-
XOCMYyKauKaTa JOKaTo He NPHLLpaKa 1 He ce 3akntouu be-
30MacHo.

- 3au3BaxgaHe Ha akymynatopHara batepus (4) HaTUCHe-
Te 0cBoboXaBalLua byToH (12) Ha baTepusaTa U U3Ibp-
naiTe aKyMynatopHaTa batepusa ot npaxocMyKaukara,
KaKTo e NokasaHo Ha cur. (BX. dur. A). Mpu ToBa He
npunaraiite cuna.

MoHTHpaHe Ha NPUHALNEKHOCTH 32 CMYyUueHe
(Bx. dour. B)

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UMK
[ia nouucTBaTe NPaxocMyKaukara, U3BaxganTe aky-
mynatopHara 6atepua. Tasu npeanasHa MAapka npenoT-
BPATABA BK/IOUBAHETO HA MPAX0CMyKaukara no HeBHUMa-
Hue.

MpUHAANEXHOCTUTE 3a 3aCMyKBaHe Morar fja bbjjar 3axBaHa-

TW HENoCPeACTBEHO KbM KOHTEeHepa 3a npax (6).

Bb3MOXHOCTUTE 3a KOMOUHUpPAHE Ha Pa3NUYHKTE NPUHAL-

NEXHOCTM MOXXETe Ja BUaMTE Ha durypara.

- BkapaiiTe NpUHa/IeXHOCTUTE 30PaBO KbM LyLiepa Ha
KoHTeiHepa 3a npax (6) v efHa B pyra.
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Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CnyXKBaHe MK
[la NouKCTBaTe NPaxoCMyKauKaTa, H3BaXaanTe aky-
mynatopHata 6atepua. Tasu npeanasHa Mapka npenot-
BpaTABa BKMIOUBAHETO Ha NPaxocMyKaukara no HeBHUMA-
HHe.

MyckaHe B ekcnnoarayus

» Mpepu 3anouBaHe Ha 3aCMyKBaHe ce yBepABaiiTe, ue
¢hunTpUTE Ca MOHTHPAHH.

» U3non3Baiite camo HenoBpeaeH hunTbp (6e3 paskbe-
BaHusA, 6e3 oTBopu u Ap.). He3abaBHo 3ameHsiiTe NoB-
peaeHu hunTpu.

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

- 3aBKNIOUBaHe Ha NpaxocMykaukaTta HaTUCHeTe MycKo-
BUA NpekbeBau (2).

- 3au3KnuBaHe Ha NPaxoCMyKaykara HaTUCHETe OTHOBO
NycKOBMA Npekbeaay (2).

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeav Aa n3BbpLuBaTe TEXHUUECKO 06CNYKBaHe MK
[ia noumucTBaTe NPaXxocMyKauKara, U3BaxuanTe aky-
mynatopHara 6atepua. Tasu npeanasHa MApKa npenoT-
BparABa BK/MIOYBAHETO Ha NPaxoCMyKaukara no HeBHUMa-
Hue.

» 3apapabotute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
alTe NPaxocMyKauKaTta U BEHTUNALMOHHUTE | OTBO-
Y umCTH.

- TepuoanuHo NoUMCTBaNTe KOPNyCa Ha NpaxocMyKaukara
C BNaXHa Kbpna.

- 3aMbpPCeHN KOHTAKTHM KNeMK NOUUCTBANTE CbC CyXa Kbp-
na.

MouncTBaHe Ha KOHTelHepa 3a npax (Bx. dur. C1-C2)
3a ;1a 3anasuTte oNTUManHa nPoM3BOAMTENHOCT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa, MouucTBaKTe KOHTeHHepa 3a npax (6) cnea Bes-
KO nonssaHe.

- 3afpbxTe NpaxoCcMyKaukara 1eko Hafony, 3a Aa He 13-
nagHat boKNyLK OT KOHTEHHEPa 3a NPpax NPy OTBapsAHe Ha
npaxocMyKaukara.

- HatucHete ocBoboxpaaBalima 6yToH (1) 1 u3BageTe KoH-
TeiHepa 3a npax (6) ot kopnyca Ha
enektpoasurarens (5).

- WaTpbcKaiiTe KoHTeMHepa 3a npax (6) Haz noaxoasLa Ko-

ha 3a oTnadbLM.

- AKoO € HyXXHo, nouucTeTe QUNTPUTE.

- Cnep ToBa OkaueTe KOHTEHHEePa 3a Npax OTAONY B Kopny-
Ca Ha eNeKTPOfIBUraTeNs W C NEKO NPUTUCKaHe 3axBaHeTe
KOHTeHHepa 3a Npax C OTUETNIMBO NpeLpaKBaHe.

MouucTBaHe Ha unTbpa (BX. dur. D1 - D4)

®untbpbT 3a duH Npax (16) He b1Ba Aa ce NouMCTBa MOKPO.
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- 3aapbTe NpaxocMyKaukaTta Ieko Haflony, 3a 1a He U3-
najHaT boknyLm OT KOHTeHHEePa 3a Npax Npw OTBapsHe Ha
npaxocMyKaukara.

- HatucHete ocBoboxaasallus byToH (1) v u3BaaeTe KoH-
TenHepa 3a npax (6) ot kopnyca Ha
enekTpopsurarens (5).

- Mauetkante duntbpa 3a rpybo sambpcasare (14).

- Waternete dunTbpHUA Moayn (punTbp 3a rpyba
mpbcotua (14) 1 dhuntbp 3a hu npax (16)) ot petueTka-
T1a (15) Ha Kopryca Ha enekTpoOMoTopa.

- MWarernete duntbpa 3a touH npax (16) ot puntbpa 3a rpy-
60 3ambpcaBaHe (14).

- CtucHeTe duntbpa 3a tuH npax (16) ot AbAruTe CTpaHu
NEKO W 0 MOUyKaiTe BHUMATENHO Haj noaxofALla koda
32 oTnagbUM. [y HyXXaa nouncTeTe NamMenuTe Ha UnTb-
pa3a (hMH Npax C MeKa ueTka.

- CrnobaBaHeTo ce U3BbpLUBaA B 0bpaTHa nocnenoBarten-
HOCT.

MoBpeau

lpn HamarneHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe npoBepeTe:

— 3anbnHeH N1 e KOHTelHep 3a npax (6)?
> (BX. ,[lourcTBaHe Ha KoHTeMHepa 3a npax (BX.
¢hur. C1-C2)“, Ctpanuua 83)

- Ountpure (14)/(16) 3anywenu nv ca ¢ npax?
> (BX. ,[louncTBaHe Ha punTbpa (BX. dur. D1 - D4)*,
CrpaHuiia 83)

- [lan cbCToAHMETO Ha 3apesk/aaHe Ha akyMynaTopHata ba-
Tepus (4) He e TBbpfe HUCKO?
> (BX. ,3apexaaHe Ha akymynatopHara barepus®, Ctpa-
HULa 82)

Pef10BHOTO M3Npa3BaHe Ha KOHTeHHEepa 3a OTNabLM U No-

UKCTBaHE Ha (HUNTbpa OCUTypPABa ONTUManHa CTeneH Ha 3ac-

MYKBaHe.

AKO ¥ Cnef ToBa MOLLIHOCTTA Ha 3aCMYKBaHe He e 106pa,

npaxocMykaukara TpsibBa fia bbae npefazieHa 3a pemMoHT B

0TOPU3MPaH CepBU3 3a eNIeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolll.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo U OTHOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMNOHEHTHU UEPTEXN U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT M0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, npu BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YaCTh
BMHaru nocousaite 10-LnMhpeHns KatTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
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®dakc: +40212 331313
Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Le OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbunuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepun
TpAbBa f1a U3MbIHABAT M3UCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBapy. AkymynaTopHuTe batepuu morar fia bbaar
TPAHCNOPTMPaHK 0T NoTpebuTena Ha nybanuHu mecta be3
[OMbAHUTENHM PA3PELLUTENHH.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpY Bb3ayLueH
TPAHCNOPT WX NON3BaHE Ha KyPUEPCKM YCIYTH) UMa crewu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM ONaKOBaHETO U 0003HAUaBaHETO UM.
3a LienTa npy noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npatwaite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMM C Nne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopHTe batepuu Taka,
ue fia He MoraT ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CNnasBanTe CbliO U [LOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

C orneqn onasBsaHe Ha OKONHATa cpeaa npaxoc-
MyKauKaTa, akyMynaTopHuTe batepuu, A0mbn-
HUTENHUTE NPUCNIOCODNEHUA K ONAKOBKUTE
TpAbBa a ce NpeaaBart 3a 0non3oTBopsABaHe
Ha CbbPXKALLMTE C € B TAX CyPOBUHM.

He u3xBbpnaiTe NpaxocMyKauku 1 0bMKHOBe-
HU WNK aKyMyNaTopHU batepuu npu butouTe
oTnaabLm!

(=)

Camo 3a ctpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM 1 eNeKTPOHHW YPeaU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLlOHaNHOTO NPaBO NPaX0CMYKaUKMUTE, KOUTO He
Morart fja ce non3ear noseue, a CbrMacHo eBponencka u-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UNK akymMynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u

npenaBart 3a 0N0/130TBOPABAHE Ha CbAbPXKaLLIUTE Ce B TAX CY-

POBWHU.

[Tp1 HENPaBHUNHO U3XBLPNAHE CTAPUTE ENEKTPUYECKM U
€NEeKTPOHHU ypeau nopagn Bb3MOXHOTO HalMyKue Ha ONnacHU
BellleCTBa MOraT [ia OKaXaT BPeAHW BIUAHUA BbPXY OKO/THa-
Ta cpefa U YoBEeLLKOTO 3apaBe.

AKyMynaTopH1 unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3Ba¥Te yKasaHuATa B pa3aena TpaHcnopTUpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTMpaHe®, CTpaHHia 84).

MakeaoHCKH

be3beaHocHH HaNnOMeHH 3a

BCUCYBauUH
pesynTar o} HenpUapPXKyBatbe 10

6e3beiHOCH1TE HAanoOMeH! U ynatctBa MOXe a

Npeau3BUKaaT eNnekTPUUEH Yaap, NOXap W/Wnu TelKu
noBpeau.

UyBajte ru 6e36eHOCHHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 3a
KOpHCTEHE U 33 BO MHUHA.

» OBOj BCHCYBay He e npeABUAEH 3a
KOpHUCTetbe Ofi CTPaHa Ha Aela U
NHLA CO HAMaNeH! NCUXUUKH,
(hU3NUKK UNK fyLLIEBHU
CNocoOHOCTH UNU HEAOBONHO
MCKYCTBO M 3Haeke. MHaKy nocTou
OMACHOCT O/ NorpeLlHa ynotpeba u
noBpeau.

» He ru ocTaBajre geuara 6e3
Hapa3op. Taka ke ce ocurypare ieka
[ieLiata Hema ja CH Urpaat co
BCMCYBauoT.

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNOMeHH
M ynaTcTBa. [ pelK1Te HacTaHaTH Kako

E

4] nPEAY- He BcucyFajTe MaTepHjanu WTEeTHU
no 34paBjero, Ha np. NpaB oA
"PE'U‘YBAH:E bykoBo unu aboBo APBO, KAMEH,
asbect. OBME MaTepHjany Baxar 3a KaHLiEPOreHu.
NHdopmMHpajTe ce 3a BaxkeukuTe ofpeadn/3akoHu BO
BaluaTa 3emja B BpCKa CO NOCTanyBatbeTo CO UECTUUKM
Nnpas LUTO Ce LUTETHM NO 37PaBjeTo.

» KopucreTe ro BCHCYyBauoT cCaMo CaKko UMate A0BONHO
MHopMaLUK 33 KOPUCTERETO. [leTaNHUTE UHCTPYKLWK
ja HamarnyBaat onacHocTa ofj norpeLuHa ynorpeba 1
noBpeau.

4] nPENY- BcucyBauot e HameHeT camo 3a

NPEQYBAHSE ;cucysalbe Ha CyBH MaTepHu.

aBMeryBatbeTo Ha TEUHOCTH Fo
3ronemyBa puU31KOT O} eNeKTPHUUEH yaap.

» BHUMAHME! BcucyBauot cmee ia ce KOPUCTH U uyBa
CaMo BO BHaTPEeLUHH NPOCTOpUMU.HaBNeryBameTo Ha
NOX[ ¥ BNara BO FOPHUOT [1eN Ha BCUCYBAUOT ro
3ronemyBa pU3MKOT OfI ENEKTPHUUEH yaap.

» MorpuxeTe ce 3a fo6pa NpoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
mecro.

» BcucyBauot cMee Aa ce nonpasa camo 0/, CTPaHa Ha
KBanuHMKyBaH CTPyU€eH NePCOHan CO OPUrHHANHK
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pe3epBHHU AenoBH. Camo Ha T0j HauuH ke bunete
CcurypHu Bo besbeHocTa Ha BCUCYBauOT.

» [pep KopucTeeTo, NPoBepeTe AanH LPEeBOTO 33
BCHCYBalbe e Bo becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPeBOTO Ha BCHCYBaUoT, NpoBepeTe
A3 He U3neryBa npas. MHaKy MOXe [ia ja BauweTe
npasTa.

» He ro uucrete BCHCyBauoT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3

Bofa. HaBneryBareTo Ha BOfia BO FOPHUOT AieN Of
BCHCYBAUOT 0 3roNieMyBa pU3MKOT Of} ENEKTPHUUEH yaap.
» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.
» Mpu owrTeTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3ne3e napea. batepujara moxe
i ce 3ananu Wnu Ja ekcnnoaupa. Brecete cBex

BO3AYyX U AOKONKY UMa NOBPeEeHU OIHECETE M'M Ha NNeKap.

Mapeara Moxe [ia ' HafjpasHu AULIHWTE NaTULLITa.

» [pu norpeLHo KopUCTebe UMK NPH OLITETEHa
batepuja Moxe la MCTeue 3anan1Ba TEUHOCT 0/
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa,
ucnnakHete co BoAa. [loKonKy TeuHocTa Aiojae Bo
KOHTaKT C0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomodu.
WcreueHara TeuHocT of batepujata Moxe fia npeansBuka
KOXHM MPUTALMK I U3FOPEHULIU.

» bartepujara Moxe fa ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HajiBopeLuHo BiujaHue. Moxe fa f10jae 10 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwTv
uaz, ia eKCMIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Heynorpebenara 6atepuja apixete ja noganexy og
KaHLLeNapucKM1 CNojyBanku, KIyueBH, XKene3Hu napu,

KNUHUH, 3aBPTKH UNK APYTH Manu MeTanHu npeameTy,

LITO MOXe Aa NpeAnu3BUKaaT NpeMocTyBatbe Ha

KOHTaKTHTe. KpaToK Croj Mery KOHTaKTUTe Ha batepujata

MOXXE fla PeAM3BUKa U3TOPEHNULM UK IOXaP.

» Kopucrere ja 6atepujaTa camo Bo npou3Boau Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauMH batepujara ke ce
3aLUTUTY Of} ONACHO MPEONTOBAPYBakbE.

» Bartepuute nonHeTe ru co NONHAYM WTO Ce
npenopayaH1 UCKNyuUBo Of NPOU3BOJUTENOT.
[loKONKY NONHAUOT 3a KOj Ce HAMEHETH OiPENlEH BUA HA

barepuu, ce KOPUCTH Co Apyrk batepuu, nocToun

OMacHOCT o} NoXap.

7 3awruterte ja batepujata og ToNNKHA, Ha np.

Of} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

FX“ 3paly, oraH, HEUNCTOTHH, BOAQ U Bnara.
AN MHaKy, nocTon onacHocT o4 ekcnnosuja 1
Kpartok cnoj.

» He BcucyBajTe JKelluKa unu 3ananuea npae U BO
NMPOCTOPHHU KOU Ce NoA ONacHOCT 04 excnnosuja.
[TpaBTa necHo MoXe fia ce 3ananu Unu Aa ekcnnoaupa.
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Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

VnOTpeGa CO0 cooaBeTHa HaMéeHa

BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCYBatbe U U3ayBYBatbe Ha
MaTepujani LUTO He Ce ONacHu No 3APaBjeTo U CyBU
matepujani.

BcucyBauoT e HaMeHET UCKNYUMBO 3a ynoTpeba Bo
TIOMaKMHCTBOTO.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha NpuKaxaHuTe KOMNOHEHTH Ce OfHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha BCUCYBaUO0T Ha rpa(bMuKaTa CTpaHuua.

(1) Konue 3a 0TKNyuyBatbe Ha KOHTEJHEPOT 3a Npas

(2) Konue 3a BknyuyBatbe-CKNyuyBatbe

(3) Mpukas 3a HanonHeToCTa Ha batepujata

(4) barepuja?

(5) KykuiwTe Ha MoTopOT

(6) KowTejHep 3anpas

(7) LieBka 3a npogomxyBatbe

(8) MnasHuua3a thyru

(9) Uetka
(10) [pxau 3a MnasHuLaTa 3a (yru/ueTkara
(11) NMopHa MnasHuua
(12) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(13) chnekcvbunHa LeBka 3a NpoaoMKyBatrbe ¥
(14) ®duntep 3a rpyba HeuncToTHja

(15) Mpauka Ha KyK1LITETO Ha hunTepoT 3a rpyba
HeUnCToTHja
(16) duntep 3a uHa npas

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CMKHTE He e Aen o,
CTaHgapaHHoT 0bem Ha L Ta onp Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHWUKK nogaTouu

BaTepucKH BLUMYKYBau 3a UniversalVac 18
CYBH MaTepHjanu

bpoj Ha gen 3603CB91..
BonymeH Ha caziot (bpyTo) | 0,5
Makc. noTnpuUTMCOK mbar 88
(TypbuHa)

Makc. KonnumuHa Ha npoToK I/s 28
(TypbuHa)

TexwuHa cornacHo EPTA-Pro- kg 1,3
cedure 01:2014

npernopayaHa oKonHa C 0..+35

Temneparypa npu nonHere

[loaBoneHa okonHa C -20...+50
Temneparypa npu paboterse

A W npu cknapuparbe
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barepucku BLuMyKyBau 3a UniversalVac 18
CYBM MaTepujanu

npenopayaxu PBA 18V...
aKkymynaropcku barepuu

npenopayanu nonHauu® AL 18...

A) orpaHuueHa jauuHa npu Temnepatypu < 0°C

B) CnepnHuTe nonHauu He ce komnatubunku co PBA batepuja:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
TeXHWUKWTE NOAATOLM Ce Ha McropauaHarta batepuja.

MoHTaxa

MonHewe Ha baTepujaTa

» KopucTete ru caMo NonHauuTe LITO Ce HaBeAEHH Ha
CTpaHHuaTa co onpema. Camo 0Bu1e Ypeau 3a NonHete
Ce MOroAHU 3a NIUTUYM-jOHCKaTa batepuja LITO ce KOpUCTH
3a Bawmot BcucyBau.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa enymMHO

HanonHeTa. 3a fia ja HanonHuTe LenocHo barepwujara, npeg

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHay fIofeka He ce

HamnomnHu LenocHo.

NTUTHYM-jOHCKKTE BaTepuu MOXe [1a Ce HamonHarT BO CEKoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TPEKUHOT NPH MONHEHETO He U HALLTETYBA Ha OaTepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky

barepwujata e ucnpasHeta, batepuckuoT BCUCyBau ce

MCKNYuyBa CO 3aLUTMTEH NPEKMHYBAY.

3a Aa ce HanonHu batepujata Mopa fia ce U3Baau Of

BCUCYBAUOT.

» Mo aBTOMaTCKOTO UCKNyuyBae Ha BCHCYBauoT He Fo
NPUTHCKajTe NOBTOPHO KOMUYETO 3a BKNyYyBakbe-
ucKnyuyBate. batepujata Moxe Aa Ce OLITETH.

barepwujata e onpemeHa co NTC-koHTpona Ha

TeMMepartypara, WTo J03BONYBA NOMHEHE CaMo Ha

Temneparypa mery 0 °C u 45 °C. Co Toa ce NocTUrHysa Aonr

XMBOTEH BeK Ha batepujarta.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa No NonHereTo NoKaxysa Aeka

batepujata e noTpolLeHa U MOpa Aia Ce 3aMeHMU.

BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbE.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha 6aTepujata

IpHKa3oT Ha HanonHeToCT Ha batepujara (3) npu
NOMOBMYHO UMK LLENOCHO NPUTUCHAT MPEKUHYBau 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (2) 3a HEKOMKY CEKYHOM ja
Mpu1KaxyBa HamonHeTocTa Ha batepujara u ce coctou of 3
3eneHu LED-cBeTUnky.

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo > 66 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 33-66%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 11-33%

baBHo Tpenkatbe Ha cBeTnoTo 1 x 3eneHo < 10%

CraBame ¥ Bajietbe Ha baTepujaTa

» He ynotpebyBajte cuna npu craBame Ha barepujara.
batepujata e i13ajHMpaHa Ha TOj HAUMH LUITO MOXe fia Ce
BMETHE Camo BO NpaBHHa No3uLinja BO BCUCYBAYOT.

- BmetHerte ja HanonHeTata batepuja (4) Bo BccyBauor,
[l0fieKa He Ce BKNOMM 1 He ce bnokupa besbeaHo.

- 3aBagietbe Ha batepujata (4) npuTUCHETE ro KonueTo 3a
oTknyuyBatbe (12) Ha batepujara v U3BNEUETE ja Kako
LUTO € NPUKaXXaHO Ha BCUCYBauoT (BUAM cnivka A).
Mputoa He ynotpebyBajte cuna.

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BcucyBatbe (Buau
cnuka B)

» U3Baperte ja batepujata, npes oapKyBabeTo HNK
UHUCTEETO Ha BCUCYBAUOT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NMOCTaBKH Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha ieN0BUTE UK TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeaynpezyBatbe ro Cnpeyysaar HeBHUMATEHWOT CTapT
Ha BCMCYBAUOT.

Onpemara 3a BCUCYBatbe MOXe [1a Ce CMOU AMPEKTHO CO

KOHTejHepoT 3a npas (6).

MOXHOCTHTE 32 KOMOMHMPAHbE Ha PA3NUUHIUTE AENOBH

Onpema 3a BCUCyBauOoT MOXE fia ' BUAMTE Ha CUKaTa.

- BwmeTHeTe rv ienoBuTe 0 ONpemara 3a BCHCyBauoT
LIBPCTO BO MPUKNYUYOKOT HA KOHTEjHEpOT 3a npas (6) v
efleH BO ipyr.

Ynorpeba

» WUsBaperte ja 6atepujata, npea oapKyBatbeTo HNK
YMCTEHETO Ha BCUCYBAYoT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ypef0T, 3aMeHa Ha ieNOBUTE UNK TPratbe
Ha BCUCYBaYoT HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

CraBame BO ynOTpeGa

» Mpepn BcucyBabeTo 6upeTe CUrypHu fieka eauHuLaTa
Ha (hunTepoT € LBPCTO MOHTHPaHa.

» Kopucrete camo HeowrteTeH huntep (6e3 nykHaTuHu,
Aynuuba MTII.). Bemlam 3aMeHeTe ro oTeTeHuoT
cuntep.

BknyuyBame/HcknyuyBamwe

~ 3a BKNy4yBame Ha BCHCYBauOT MPUTMCHETE r0 KOMUETO
3 BKNyuyBatbe-ucknyuysare (2).

- 3aucknyuyBakbe Ha BCUCYBAUOT, O[IHOBO NPUTUCHETE IO
KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-UCKNyUyBatbe (2).

OppxyBatbe 1 cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEE

» U3Baperte ja batepujata, npes oppKyBabeTo HNK
YHUCTEETO Ha BCUCYBAUOT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha ieN0BHUTE UK TPratbe
Ha BCHCYBauoT HacTpaHa. OBHe MepkH 3a
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npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBAUOT.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCUCYBAUuOT U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

- [oBpEeMEHO UCUMCTETE 0 KYKMLUTETO Ha BCUCYBAUOT CO
BNaXHa Kpna.

- WcuucTeTe rv M3BanKaHUTE KOHTAKTH 3a NOMHEtbE CO CyBa
Kpna.

Unctetbe Ha KOHTejHepoT 3a npas. (Buau cnuku C1-C2)

UucTeTe ro KOHTejHepoT 3a npas (6) no cekoja ynotpeda, 3a

[1a ro OfIPXKUTE ONTUMANHKOT NepdopMaHC Ha BCUCYBayoT.

- [lpxeTe ro BCUCYBauoT MafKy HaBaneH Hafony, 3a aa He
“cnafiHe NpaBTa 0f] KOHTEjHEPOT 3a NPaB NPU 0TBOPatbE
Ha BCMCYBayoT.

- TpuTHCHETe Ha KoMueTo 3a 0TKNyuyBatbe (1) 1 u3Bagete
r0 KOHTEjHepOT 3a Npas (6) of KyKMLITETO HA
motopor (5).

- WcTpecere ro koHTejHepoT 3a npas (6) Hag cooaBeTeH
caj 3a oTnag.

- [okonky e notpebHo, UcuucTeTe ru GUnTpuTe.

- [puKaueTe ro KOHTEjHEPOT 3a NpaB A0NY BO KYKULLTETO Ha
MOTOPOT W NPUTUCHETE FO MANKY 10fieKa He CNyLUHETe fia
ce BK/OMH.

Uucrete Ha unteport (Bugu cnuku D1 - D4)

®untep 3a huHa npas (16) He cmee f1a Ce UMCTH BNaXeH.

- [pxeTe ro BCHCYBauOT MasnKy HaBaneH Hazjony, 3a a He
1cnaaHe NPaeTa off KOHTEJHEPOT 3a NPaB NPX 0TBOPatbe
Ha BCMCYBauoT.

- [lpuTUCHETE Ha KOonueTo 3a OTKNyuyBatbe (1) v ussagete
ro KOHTEjHepOT 3a npas (6) of KYKULLTETO Ha
motopor (5).

- WcueTkajte ro thuntepot 3a rpyba Heunctothja (14).

- W3Bagete ja eauH1uaTa Ha untepoT (dpunTep 3a rpyba
HeunctoThja (14) v duntep 3a duHa npas (16)) on
npaukara Ha Kykuiuteto (15) of KyKULLTETO HAa MOTOPOT.

- WsBagerte ro duntepot 3a ouHa npas (16) of untepot
3a rpyba HeuuctoTuja (14).

- JlecHo npuTucHeTe ro hunTepoT 3a trHa npas (16) no
[Jonrata CTpaHa 1 BHUMATENHO UCTPECETE To Haf,
coopBeTeH caf 3a otnag. Mo notpeba ncuetkajte rv
namenuTe Ha (punTepoT 3a hiHa NPaB Co Meka ueTka.

- BrpapyBatbeto ce BpLuM No 0bpateH pegocnen.

Dedextn

lpH HEOOBOMHA jauMHa Ha BCUCYBatbe NPoBEpeTe:

- [anv koHTejHepoT 3a npas (6) e nonH?
> (BMaM ,UncTerbe Ha KOHTEjHepOT 3a Npas (BUAK
cnvkn C1-C2)“, CtpaHuua 87)

- [Janu duntpute (14)/(16) ce 3anyLuexu co npas?
> (BMaM ,UncTetbe Ha duntepoT (BUau cnukv D1 - D4)
CrpaHuua 87)

- [lanv HanonHeTocTa Ha batepwjaTa (4) e npemHory mana?
> (Buau ,Monketbe Ha batepujara“, CtpaHuua 86)

s
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PenoBHOTO Npa3Hetbe Ha CafioT 3a NPaB M UACTEHETO Ha
(hUNTEPOT rapaHTMpaaT OnTUManeH nepdopmaHc Ha
BCUCYBatbE.

[lokonky 1 noHaTamy He MOXXe [ja Ce NOCTUTHe UCTaTa jaunHa
Ha BCUCYBatbe, OfIHECETE [0 BCUCYBAUOT BO CEPBMCHATA
cnyxba.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEIbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Ballute npatuatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKYBatbeTo Ha Balinot nponssop
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnoauja 1
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3Bo/oT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU appecy Ha CepPBHUCH MOXE Jia HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joOHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3akoHOT 3a onacHW MaTepujanu. batepuute
MOXe fia Ce TPaHCNopTMpaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Tpy NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETHU LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAuLMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CreLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBKMKa eKCMEePT 3@ OMacHK CyNCTaHLm.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujarta Ha Toj HAUMH LLITO HeMa fia ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE OMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.
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OtcTpaHyBamwe

BcucyBauor, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba
% [1a Ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLIKK Nprdatne

HauuH.

He ro chpnajte BcucyBauoT 1 batepuute Bo
[JoMaluHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektuea 2012/19/EU 3a cTapv
€NeKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM Ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, BCHCYBAUMTE LUITO Ce BOH
ynoTpeba 1 AedeKTHUTE UNK UCKOPUCTEHUTE baTepuu
cnopen anpekTtueara 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 [ia ce peuuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKonKy ce OTCTpaHyBaaT HeNpaBHIHO, eNeKTPUYHaTA U
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe a UMaaT LUTETHU BNK1jaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPeAMHA U 3[paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTEPUU.

barepuu:
Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 87).

Srpski
Sigurnosne napomene za usisivac
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
II Propusti u po$tovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranic¢enim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ce se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji su

Stetni po zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, grubu kamenu prasinu, azbest.

Ove materije vaZe za izazivaCe kancera. Informisite se o
vazecim propisima/zakonima u Vasoj zemlji u vezi rada sa
praSinom koja je opasna po zdravlje.

» Usisivac koristite samo ako ste dobili dovoljno
informacija o njegovoj upotrebi. BriZljivo upucivanje u
rad smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala.

Prodiranje tecnosti povecava rizik od elektri¢nog udara.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi i odlaze samo u
unutrasnjim prostorijama. Prodor kise ili vlage u gornji
deo usisivaca povecava rizik od elektricnog udara.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo stru¢nom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
neZeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive te¢nosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koZe ili
opekotine.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od poZara.
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Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

» Nemojte da usisavate vrelu ili zapaljenu prasinu i
nemojte da usisavate u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasina moze da se zapali i
eksplodira.

Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Usisivac je predviden za usisavanje i izduvavanje materijala
koji nisu Stetni po zdravlje, kao i suvih materijala.

Usisivac je predviden iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i
kuci.
Komponente sa slike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Taster za otkljucavanje posude za prasinu
(2) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(4) Akumulator ?
(5) Kuciste motora
(6) Posuda za prasinu
(7) Produzna cev
(8) Mlaznica za fuge
(9) Cetka
(10) Drzac za mlaznicu za fuge/Cetku
(11) Mlaznica za podove
(12) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(13) Fleksibilna produzna cev?
(14) Filter za krupnu prljavstinu
(15) Spojni segment na filteru za krupnu prljavstinu
(16) Filter za finu prasinu

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Srpski| 89

Usisivac za suvo usisavanje UniversalVac 18
sa akumulatorskom

baterijom

Broj artikla 3603CB91..
Zapremina rezervoara | 0,5
(bruto)

Maks. potpritisak (turbina) mbar 88
Maks. kolic¢ina protoka I/s 28
(turbina)

Usisivac za suvo usisavanje UniversalVac 18
sa akumulatorskom

baterijom

Tezina u skladu sa EPTA-Pro- kg 1,3
cedure 01:2014

Preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura ‘C -20...+50

okruzenja u radu ™ i prilikom
skladistenja

PBA 18V...
AL18...

Preporuceni akumulatori

Preporuéeni punjaci®
A) Ogranitena snaga pri temperaturama < 0°C.

B) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koja se koristi kod vaseg
usisivaca.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena. Da bi osigurali punu snagu akumulatorske

baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Li-jonska akumulatorska baterija moZe da se puni u svako

doba, a da joj se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje radnje

punjenja ne $teti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci "Electronic Cell Protection

(ECP)". Kada je akumulatorska baterija ispraznjena usisiva¢

sa akumulatorom se iskljucuje preko zastitne sklopke.

Akumulator se mora izvaditi iz usisivaca, radi punjenja.

» Nakon automatskog iskljucenja usisivaca, dalje ne
pritiskajte na taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Akumulator se moze ostetiti.

Akumulator je opremljen sa NTC kontrolom temperature,

koja omogucava punjenje samo u podrucju temperature od 0

°Cdo 45 °C. Na ovaj nacin postiZe se dug Zivotni vek

akumulatora.

Primetno krace vreme rada posle punjenja pokazuje da je

akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (3) prikazuje kada
u potpunosti pritisnete taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(2) na nekoliko sekundi status napunjenosti akumulatora i
sastoji se od 3 zelena LED-a.

LED Kapacitet
> 66 %
33-66%

Trajno svetlo 3 x zeleno

Trajno svetlo 2 x zeleno

Bosch Power Tools
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LED Kapacitet
Trajno svetlo 1 x zeleno 11-33%
lagano trepéuce svetlo 1 x zeleno <10%

Postavljanje i uklanjanje akumulatora

» Prilikom postavljanja akumulatora nemojte da
primenjujete silu. Akumulator je konstruisan tako da u
usisivat moZete da ga utaknete samo u pravilnom
polozaju.

- Gurajte napunjen akumulator (4) u usisiva¢ dok ¢ujno ne
ulegne i sigurno se ne zakljuca.

- Zavadenje akumulatora (4) pritisnite taster za
otkljucavanje (12) na akumulatoru i izvucite ga iz
usisivaca kao $to je prikazano na slici (pogledaj sliku A).
Ne primenjujte pritom silu.

Montaza pribora za usisavanje (pogledaj sliku B)

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

Pribor za usisavanje moZete da spojite direktno sa posudom

za prasinu (6).

Mogucnosti kombinacije razliitih delova pribora za

usisavanje pronadite naslici.

- Delove pribora za usisavanje utaknite u priklju¢ak na
posudi za prasinu (6) i jedan u drugi.

Rezimrada

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

Pustanje u rad

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
¢vrsto montiran.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). 0dmah zamenite ostecen filter.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje usisivaca pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

- Zaiskljucivanije usisivaca iznova pritisnite taster za
ukljucivanjefiskljucivanje (2).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate

usisivac. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.
» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.
S vremena na vreme oCistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.
Zaprljane kontakte za punjenje oCistite suvom krpom.

Ciscenje posude za prasinu (videti slike C1-C2)

Nakon svake upotrebe oCistite posudu za prasinu (6) kako

biste sacuvali optimalne performanse usisivaca.

- Usisivac drzite malo nadole kako prilikom otvaranja
usisivaca prasina ne bi mogla da ispadne iz posude za
prasinu.

- Pritisnite taster za otklju¢avanje (1) i izvucite posudu za
prasinu (6) iz kucista motora (5).

- Istresite posudu za prasinu (6) iznad odgovarajuce kante
za otpad.

- Ukoliko je potrebno, ocistite filtere.

- Potom zakadite posudu za prasinu dole u kuciste motora,
a zatim pustite da posuda za prasinu pod laganim
pritiskom ¢ujno ulegne.

Ciscenje filtera (pogledaj slike D1 - D4)

Filter za finu prasinu (16) ne sme da se Cisti.

- Usisivac drzite malo na dole kako prilikom otvaranja
usisivaca prasina ne bi mogla da ispadne iz posude za
prasinu.

- Pritisnite taster za otkljucavanje (1) i izvucite posudu za
prasinu (6) iz kucista motora (5).

- Ocetkajte filter za grubu prijavstinu (14).

- lzvucite jedinicu filtera (filter za grubu prljavstinu (14) i
filter za finu prasinu (16)) na spojnom segmentu (15) iz
kucista motora.

- lzvucite filter za finu prasinu (16) iz filtera za grubu
prijavstinu (14).

- Lagano pritisnite filter za finu prasinu (16) na uzduznim
stranicama i istresite ga pazljivo iznad odgovarajuce kante
za otpad. Po potrebi, ocetkajte lamele filtera za finu
prasinu mekom ¢etkom.

- Sklapanje se vrsi obrnutim redosledom.

Kvarovi

PrekontroliSite pri nedovoljnom uc¢inku usisavanja:
- Dalije posuda za prasinu (6) puna?
> (videti ,Cis¢enje posude za prasinu (videti slike C1-
C2)“, Strana 90)
- Dalijefilter (14)/(16) prekriven prasinom?
> (videti ,Ciscenje filtera (pogledaj slike D1 - D4)“,
Strana 90)
- Dalije status napunjenosti akumulatora (4) suvise nizak?
> (videti ,Punjenje akumulatora“, Strana 89)
Redovno praznjenje posude za prasinu i ¢is¢enje filtera
obezbeduje optimalnu usisnu snagu.
Ako se ucinak usisavanja potom ne dostigne, mora se
usisiva€ odvesti u servis.
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Odlaganje na otpad

Usisivace, akumulatore, pribor i ambalazu
treba da predate na reciklazu u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

(=)

Usisivace i akumulatore/baterije nemojte da
bacate u ku¢no dubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, usisivaci koji se vise ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Slovenscina |91

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 91).

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorilain

II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov

in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

[NOPOZORILO Ne sesajte zdravju Skodljivih

snovi, npr. prahu bukovega ali
hrastovega lesa, prahu kamnin in azbesta. Te snovi so
rakotvorne. Pozanimajte se o pravilnikih/zakonih glede
ravnanja z zdravju Skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

» Sesalnik uporabljajte samo, ce ste prejeli zadostne
informacije o njegovi uporabi. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napa¢no uporabo in poskodbe.

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren samo za

sesanje suhih snovi. Vdor tekocin v
orodje povecuje tveganje elektri¢nega udara.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno uporabljatiin
shranjevati samo v zaprtih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca nevarnost
elektri¢nega udara.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

Bosch Power Tools
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Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.
Sesalnika ne cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektricnega udara.
Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.
Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.
V primeru napac¢ne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega pois¢ite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje koze ali opekline.
Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.
Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzrocCi
opekline ali pozar.
Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.
Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
» Ne sesajte vrocega ali gorecega prahu in ne sesajte v

prostorih, kjer obstaja nevarnost eksplozije. Prah se
lahko vname ali eksplodira.

Opis izdelka in delovanja

Predvidena uporaba

Sesalnik je namenjen vsesavanju oziroma odsesavanju suhih
snovi, ki niso nevarne za zdravje.

Sesalnik je primeren samo za gospodinjska opravila in
notranjo uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Deblokirna tipka za zbiralnik prahu
(2) Tipka za vklop/izklop
(3) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(4) Akumulatorska baterija®
(5) Ohisje motorja
(6) Zbiralnik za prah
(7) Podalj$evalna cev
(8) Sobazafuge
(9) Scetka
(10) Drzalo Sobe za fuge/Scetke
(11) Sobazatla
(12) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(13) upogljiva podalj$evalna cev?
(14) Filter za grobo umazanijo
(15) Ogrodije ohisja na filtru za grobo umazanijo
(16) Sistem filtra za fin prah

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski sesalnik za UniversalVac 18
suhe snovi

Kataloska Stevilka 3603CB91..
Prostornina zbiralnika | 0,5
(bruto)

Najv. podtlak (turbina) mbar 88
Najv. pretok (turbina) I/s 28
TeZapo kg 1,3
EPTA-Procedure 01:2014

Priporo¢ena zunanja C 0...+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja “C -20...+50
temperatura med

delovanjem” in med
skladiscenjem

Priporocene akumulatorske PBA 18V...
baterije
Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C.

B) Naslednji polnilniki niso zdruZljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehnic¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,

ki so v obsegu dobave.

1
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Namestitev

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na strani
s priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo v vasem sesalniku.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je s sistemom za zas¢ito

celic "Electronic Cell Protection (ECP)" zas¢itena pred

prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zas¢itno vezje izklopi akumulatorski sesalnik.

Za polnjenje morate akumulatorsko baterijo vzeti iz

sesalnika.

» Po samodejnem izklopu sesalnika prenehajte
pritiskati na tipko za vklop/izklop. S tem lahko
poskodujete akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki polnjenje dovoljuje le v temperaturnem

obmocjumed 0in 45 °C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Na prikazovalniku napolnjenosti akumulatorske baterije (3)
se pri v celoti pritisnjeni tipki za vklop/izklop (2) za nekaj
sekund prikaze stanje napolnjenosti akumulatorske baterije,
ki je sestavljeno iz treh zelenih LED-diod.

LED-dioda Kapaciteta
3 zelene LED-diode trajno svetijo. >66 %

2 zeleni LED-diodi trajno svetita. 33-66 %

1 zelena LED-dioda trajno sveti. 11-33%

1 zelena LED-dioda pocasi utripa. <10%

Namestitev in odstranitev akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne vstavljajte na silo.
Akumulatorska baterija je zasnovana tako, da jo je
mogoce v sesalnik vstaviti samo v pravilnem polozaju.

- Napolnjeno akumulatorsko baterijo (4) potisnite v
sesalnik, da se ob&utno in zanesljivo zaskodi.

~ Ce Zelite akumulatorsko baterijo (4) odstraniti, pritisnite
sprostitveno tipko (12) na akumulatorski bateriji in jo
izvlecite iz sesalnika, tako kot je prikazano na sliki (glejte
sliko A). Pri tem ne smete uporabiti sile.

Slovenscina |93

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko B)

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Pribor za sesanje lahko priklopite neposredno na zbiralnik za

prah (6).

Mozne kombinacije razli¢nih delov pribora za sesanje so

prikazane na sliki.

- Vtaknite pribor za sesanje trdno v prikljucek na zbiralniku
za prah (6) ter enega v drugega.

Delovanje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

Vklop/izklop

- Zavklop sesalnika pritisnite tipko za vklop in izklop (2).

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop/
izklop (2).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem

previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reZe vedno Cisti.

- Ohigje sesalnika obc¢asno ocistite z vlazno krpo.

- Umazane polnilne kontakte ocistite s suho krpo.

Cis¢enje zbiralnika za prah (glejte slike C1-C2)

Zbiralnik za prah (6) oCistite po vsaki uporabi, da ohranite

optimalno zmogljivost sesalnika.

- Sesalnik pridrzite tako, da bo obrnjen nekoliko navzdol,
saj se lahko v nasprotnem primeru ob odprtju iz zbiralnika
zaprah le-ta usuje.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (1) in snemite zbiralnik za
prah (6) z ohisja motorja (5).

- Vsebino zbiralnika za prah (6) iztresite v primeren kos$ za
smeti.

- Po potrebi ocistite filter.
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- Nato vstavite zbiralnik za prah v spodnji del ohi$ja motorja
in narahlo pritisnite nanjo, tako da se bo sli$no zaskocila.

Ciscenie filtra (glejte slike D1 - D4)

Filtra za fin prah (16) ne smete Cistiti z vodo.

- Sesalnik pridrzite tako, da bo obrnjen nekoliko navzdol,
saj se lahko v nasprotnem primeru ob odprtju iz zbiralnika
usuje prah.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (1) in snemite zbiralnik za
prah (6) z ohisja motorja (5).

- Skrtacite filter za grobo umazanijo (14).

- Snemite filtrirno enoto (filter za grobo umazanijo (14) in
filter za fin prah (16)) z ogrodja ohisja (15) z ohisja
motorja.

- lzvlecite filter za fin prah (16) iz filtra za grobo umazanijo
(14).

- Pritisnite filter za fin prah (16) na vzdolznih straneh
nekoliko skupaj in ga z udarci previdno izpraznite nad
primernim zbiralnikom za odpadke. Po potrebi skrtacite
lamele filtra za fin prah z mehko krtaco.

- Montaza poteka v nasprotnem vrstnem redu.

Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Alije zbiralnik za prah (6) poln?
> (glejte ,Ciscenje zbiralnika za prah (glejte slike C1-
C2)“, Stran 93)
- Ali sofiltri (14)/(16) zamaseni s prahom?
> (glejte ,Ciscenie filtra (glejte slike D1 - D4)“,
Stran 94)
- Ali zmogljivost akumulatorske baterije (4) ne zadostuje?
> (glejte ,Polnjenje akumulatorske baterije”, Stran 93)
Redno praznjenje zbiralnika za prah in ¢iscenje filtrov
zagotavlja optimalno sesalno moc.
Ce Kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate
sesalnik odpeljati na servis.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja
Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in
embalazo morate oddati v okolju prijazno
recikliranje.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzeni sesalniki zbirati lo¢eno in
odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v
skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene
akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo
zbirati loeno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
,Transport®, Stran 94).

Hrvatski

SIgI.II'I'IOSI‘IE napomene za usisavace
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|| upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.
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» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanjai ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca ne igraju s usisavacem.

[N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji mogu

ugroziti zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, prasinu od kamenja, azbest. Ovi

materijali mogu prouzroCiti nastanak raka. Informirajte se o

vazeéim propisima/zakonima u vasoj zemlji u pogledu

rukovanja prasinama koje mogu ugroziti zdravlje.

» Usisavac koristite samo ako ste dobili dovoljno
informacija o uporabi. BriZljivim upucivanjem moze se
smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan samo za

usisavanje suhih materijala.

Prodiranje tekucina povecava opasnost od elektricnog

udara.

» PAZNJA! Usisiva¢ smijete koristiti i uvati samo u
zatvorenim prostorijama. Prodiranje kise ili viage u
gornji dio usisavaca povecava opasnost od elektricnog
udara.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time e se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u o€i, zatrazite pomoc lijecnika.
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Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» O0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

g} Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

F’X‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Ne usisavajte vruce ili gorive prasine u prostorijamau
kojima postoji opasnost od eksplozije. Prasine bi se
mogle zapaliti ili eksplodirati.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za usisavanje po zdravlje bezopasnih
i suhih materijala.

Usisavac je namijenjen iskljucivo za upotrebu u ku¢anstvima
i za kuénu uporabu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Tipka za deblokadu spremnika za prasinu
(2) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(3) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(4) Aku-baterija?
(5) Kuciste motora
(6) Spremnik za prasinu
(7) Produzna cijev
(8) Sapnica za fuge
(9) Cetka
(10) Drzac sapnice za fuge/Cetke
(11) Sapnica za podove
(12) Tipka za deblokadu aku-baterije?
(13) Fleksibilna produzna cijev ®
(14) Filtar za krupnu necistocu
(15) Lamela kucista na filtru za krupnu necistocu
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(16) Filtar za finu prasinu

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti baterije (3) pokazuje kod
potpuno pritisnute tipke za ukljucivanje/iskljucivanje (2) na
nekoliko sekundi stanje napunjenosti aku-baterije i sastoji se
od 3 zelene LED diode.

Akumulatorski usisavac za UniversalVac 18 LED K itet
suho usisavanje apacite
Kataloski broj 3603CB9 1 Stalno svijetli 3 x zelena >66 %
Zapremnina spremnika | 05 Stalno svijetli 2 x zelena 33-66%
(bruto) Stalno svijetli 1 x zelena 11-33%
Maks. podtlak (turbina) mbar 88 Sporo treperi 1 x zelena <10%
Maks. koli¢ina protoka I/s 28 I . .
(turbina) P / Stavljanje i vadenje aku-baterije
Tezina prema EPTA-Proce- kg 1,3 » Prilikom ;Fayljanja aku-baFerije ne primj(‘enjujte Si|}l.
dure 01:2014 Aku-baterija je tako konstruirana da se u usisavac moze

- staviti samo u ispravnom polozaju.
P ° . X - . .
o&zﬁﬁ;ufsg ?)Ei?;ztjegatura ¢ 0...+35 - Umetnite napunjenu aku-bateriju (4) u usisavac sve dok
Do C 0250 se osjetno ne uglavi i nije sigurno blokirana.

- +

Ofg;’:;enr? :;&Eﬁrigga - Zavadenje aku-baterije (4) pritisnite tipku za
skladiétSn'a deblokadu (12) na aku-baterije i izvucite je usisavaca kao

- I — $to je prikazano na slici (vidjeti sliku A). Pritom ne
Preporucene aku-baterije PBA 18V... primjenjujte silu.
Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Ograniéeni ucinak kod temperatura <0 °C.
B) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Tehnicki podaci su odredeni s aku-baterijom iz opsega isporuke.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici s
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem usisavacu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni u¢inak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije akumulatorski usisavac se iskljucuje
uz pomoc zastitne sklopke.

Aku-bateriju valja izvaditi iz usisavaca kako bi se napunila.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisavaca vie ne
pritiscite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-
baterija bi se mogla ostetiti.

Aku-baterija je opremljena s NTC nadzorom temperature koji

dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0 °C i

45 °C. Na taj Ce se nacin postici dugi vijek trajanja aku-

baterije.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Montaza usisnog pribora (vidjeti sliku B)

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Usisni pribor moze se direktno utaknuti zajedno sa

spremnikom za prasinu (6).

Za mogucnosti kombiniranja razli¢itih dijelova usisnog

pribora pogledajte sliku.

- Cvrsto utaknite dijelove usisnog pribora u priklju¢ak na
spremniku za prasinu (6) i jedne u druge.

Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjeCavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje u rad

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
¢vrsto montirana.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). 0dmah zamijenite osteceni filtar.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanije usisavaca pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (2).

- Zaiskljuéivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za
ukljucivanjefiskljucivanje (2).
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte ¢istima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

- Povremeno ocistite kuciste usisavaca viaznom krpom.

- Zaprljane kontakte za punjenje oCistite suhom krpom.

Ciséenje spremnika za prasinu (vidjeti slike C1-C2)

Spremnik za prasinu (6) oCistite nakon svake uporabe kako

biste postigli optimalan u¢inak usisavanja.

- Usisavac nagnite lagano prema dolje kako se prasina ne bi
mogla istresti iz spremnika za prasinu pri otvaranju
usisavaca.

- Pritisnite tipku za deblokadu (1) i skinite spremnik za
prasinu (6) s kucista motora (5).

- Istresite spremnik za prasinu (6) iznad prikladne kante za
smece.

- Ako je potrebno, o€istite filtar.

- Zatim spremnik za praSinu objesite dolje u kuc¢iste motora
te ga lagano pritisnite da se uglavi.

Ciscenije filtra (vidjeti slike D1 - D4)

Filtar za finu prasinu (16) ne smije se prati.

- Usisava¢ nagnite lagano prema dolje kako se prasina ne bi
mogla istresti iz spremnika za prasinu pri otvaranju
usisavaca.

- Pritisnite tipku za deblokadu (1) i skinite spremnik za
prasinu (6) s kucista motora (5).

- |$Cetkajte filtar za krupnu necistocu (14).

- Skinite filtarsku jedinicu (filtar za krupnu necistocu (14) i
filtar za finu prasinu (16)) na lameli kuéista (15) s kucista
motora.

- lzvucite filtar za finu prasinu (16) iz filtra za krupnu
necistocu (14).

- Lagano zajedno pritisnite uzduZne strane filtra za finu
prasinu (16) i oprezno ga protresite iznad prikladne kante
za smece. Po potrebi is¢etkajte lamele filtra za finu
prasinu mekom ¢etkom.

- Sastavljanje se provodi obrnutim redoslijedom.

Smetnje

Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provjerite sljedece:
- Jelispremnik za prasinu (6) pun?
> (vidi ,Cié¢enje spremnika za prasinu (vidjeti slike C1-
C2)“, Stranica 97)
- Jesu lifiltri (14)/(16) puni prasine?
> (vidi ,Cis¢enije filtra (vidjeti slike D1 - D4)*,
Stranica 97)
- Jeli stanje napunjenosti aku-baterije (4) premalo?
> (vidi ,Punjenje aku-baterije*, Stranica 96)
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Redovito praznjenje spremnika za prasinu i Cis¢enje filtara
jamci optimalnu usisnu snagu.

Ako se i nakon toga ne moZe postici u¢inak usisavanja,
usisavac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi usisavaci i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
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aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 97).

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate

kasutamisel
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud

kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.

I[N HOIATUS Arge puhuge tervisekahjulikke

aineid, nt poogi- voi tammetolmu,
kivitolmu, ashesti. Nimetatud ained on kantserogeense
toimega. Tutvuge tervisekahjuliku tolmu kaitlemist
reguleerivate eeskirjade/oigusaktidega.

» Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui olete saanud selle
kasutamise kohta piisavalt teavet. Pohjalik
juhendamine hoiab dra vale késitsemise ja sellest
pohjustatud vigastused.

[YHOIATUS Tolmuimeja sobib iiksnes tahkete

ainete imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektril6ogi ohtu.

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib kasutada ja hoida
ainult siseruumides.Vee voi niiskuse sissetungimine
tolmuimeja iilaossa suurendab elektrildogi ohtu.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme téoohutus.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektrilodgi ohtu.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik vib pdhjustada nahadrritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

g} Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
mmmmmm paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
F&‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

» Arge kasutage tolmuimejat kuuma voi tuleohtliku
tolmu imemiseks ning drge tootage tolmuimejaga
plahvatusohtlikes ruumides. Tolm véib siittida voi
plahvatada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud tervisele ohutute kuivade ainete
imemiseks.
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Tolmuimeja on ette nahtud liksnes majapidamis- ja
kodukasutuseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Tolmumahuti lukustuse vabastamisnupp
(2) Sisse-valjalilitusnupp
(3) Aku laetuse taseme naidik
(4) Aku®
(5) Mootori korpus
(6) Tolmumahuti
(7) Pikendustoru
(8) Piluotsak
(9) Hari
(10) Piluotsaku/harja hoidja
(11) Porandaotsak
(12) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(13) Painduv pikendustoru?
(14) Jameda prahi filter
(15) Korpusenaga jameda prahi filtril
(16) Peentolmufilter

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Eesti|99

Paigaldamine

Aku laadimine

» Kasutage ainult lisavarustuse lehel nimetatud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud tolmuimejas kasutatud liitiumioon-aku
laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Liitiumioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliiliti

elektrilise tooriista.

Laadimiseks tuleb aku tolmuimejast eemaldada.

» Pirast tolmuimeja automaatset valjaliilitumist drge
vajutage enam sisse-valja-nuppu. Aku voib kahjustuda.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida liksnes temperatuuripiirkonnas 0 °C kuni 45 °C.

See tagab aku pika kasutusea.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku laetuse taseme ndidik

Kolmest rohelisest LEDist koosnev aku laetuse taseme

Tehnilised andmed naidik(3) naitab pohjani vajutatud sisse-valja-nupu (2)
Akutolmuimeja UniversalVac 18 korral mone sekundi kestel aku laetuse taset.
Tootenumber 3603CB91.. LED Mahtuvus
Mahuti maht (bruto) | 0,5 Pidev tuli 3 x roheline > 66 %

Max alarohk (turbiin) mbar 88 Pidev tuli 2 x roheline 33-66%
Max vooluhulk (turbiin) I/s 28 Pidev tuli 1 x roheline 11-33%
Kaal EPTA- kg 1,3 Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <10%
Procedure 01:2014 jargi

Soovitatav °C 0..+35 Akupaigaldamine ja eemaldamine
keskkonnatemperatuur » Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on
laadimisel konstrueeritud nii, et seda saab tolmuimejasse sisestada
Lubatud °C -20...+50 ainult diges asendis.

keskkonnatemperatuur - Liikake laetud aku (4) tolmuimejasse nii, et ta tuntavalt
tootamisel” ja hoiustamisel fikseerub ja on kindlalt kinnitatud.

Soovitatavad akud PBA 18V... - Aku (4) eemaldamiseks vajutage akul olevat lukustuse
Soovitatavad akulaadijad® AL 18... vabastamisnuppu (12) ja témmake joonisel kujutatud

A) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

B) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehnilised andmed on maaratud tarnekomplekti kuuluvat akut

kasutades.

viisil tolmuimejast valja (vt jn A). Seejuures drge
rakendage joudu.

Imi-lisavarustuse paigaldamine (vt jn B)

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab ara tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.
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Imi-lisavarustuse (6) saab {ihendada otse tolmumahutiga.

Erinevate imi-lisavarustuse osade kombineerimisvdimalusi

ndete jooniselt.

- Uhendage imi-lisavarustuse osad kindlalt tolmuimeja
mahuti (6) ihendusotsakuga ja omavahel.

Tootamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Kasutuselevott

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

Sisse-/viljaliilitamine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage sisse-valja-nuppu
(2).

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-valja-
nuppu(2).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t60 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

- Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Tolmumahuti puhastamine (vt jooniseid C1-C2)

Tolmuimeja joudluse sailitamiseks puhastage

tolmumahutit (6) igakordse kasutamise jarel.

- Hoidke tolmuimejat veidi allapoole suunatult, et
tolmuimeja avamisel ei saaks tolm tolmumahutist vélja
langeda.

- Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (1) ja lahutage
tolmumahuti (6) mootori korpusest (5).

- Raputage tolmumahutit (6) sobiva jadtmeanuma kohal.

- Vajadusel puhastage filtrit.

- Uhendage seejarel tolmumahuti altpoolt mootori
korpusega ja laske tolmumahutil kerge survega kuuldavalt
fikseeruda.

Filtrite puhastamine (vaata jooniseid D1 - D4)

Peentolmufiltril (16) ei tohi kasutada mérgpuhastust.

- Hoidke tolmuimejat veidi allapoole suunatult, et
tolmuimeja avamisel ei saaks tolm tolmumahutist vélja
langeda.

- Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (1) ja lahutage
tolmumahuti (6) mootori korpusest (5).

- Harjake jameda prabhi filtrit (14).

- Tommake filtrisolm (jameda prahi filter (14) ja
peentolmufilter (16)) korpuse nagast (15) haarates
mootori korpuselt maha.

- Toémmake peentolmufilter (16) jameda prahi filtrist (14)
vdlja.

- Suruge peentolmufilter (16) pikkadelt kiilgedelt veidi
kokku ja kloppige ettevaatlikult sobiva jadtmeanuma
kohal tiihjaks. Vajadusel puhastage peentolmufiltri
lamelle pehme harjaga.

- Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

Torked

Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:

- Kas tolmumahuti (6) on tais?
> (vaadake , Tolmumahuti puhastamine (vt jooniseid C1-
C2)“, Lehekiilg 100)

- Kasfiltrid (14)/(16) on tolmust ummistunud?
> (vaadake ,Filtrite puhastamine (vaata jooniseid D1 -
D4)“, Lehekiilg 100)

- Kas aku (4) laetuse tase on madal?
> (vaadake ,Aku laadimine®, Lehekiilg 99)

Tolmuanuma korrapdrane tiihjendamine ja filtri puhastamine

tagavad optimaalse imemisvéime.

Kui imemisvoime ei ole ikkagi piisav, tuleb tolmuimeja viia

klienditeenindusse.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
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Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Jaatmekditlus

Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.
(=)

Arge kiidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid
koos olmejadtmetega!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud imurid ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU
defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 100).

LatvieSu

vakuumsiicéjiem
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
lai to lietotu bérni un personas ar

|| Izlasiet drosibas noteikumus un
L—l aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
izmantosanai.

ierobezotam fiziskajam,

Drosibas noteikumi
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
triecienam vai nopietnam savainojumam.
» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
sensorajam vai garigajam spéjam

Latviesu|101

vai ar nepietiekosSu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoSanas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

A BRIDINA- Neuzsiiciet un neaizpitiet
JUMS veselibai kaitigas vielas,
pieméram, skabarza vai ozola
koksnes puteklus, akmens puteklus vai azbestu. Sis
vielas tiek uzskatitas par kancerogénam. lepazistieties ar

Jisu valsti spéka esosajiem noteikumiem / likumiem, kas

attiecas uz kaitigo puteklu apstradi.

» Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja Jisu riciba ir
pietiekosi daudz informacijas par ta lietosanu. Rupigi
iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas
apiesanas un savaino$anas risks.

4] BRIDINA- Vakuumsicéjs ir paredzéts vienigi

JUMS sausu vielu uzsitk$anai. Skidruma

iek|usana elektroinstrumenta
paaugstina elektriska trieciena sanemsanas risku.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst lietot un uzglabat
tikai telpas.Lietum vai mitrumam iek|Ustot vakuumsucéja
augseja dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas
risks.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsicéja ilgstoSu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiikSanas Slutene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens striiklu. Udenim iek|dstot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
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palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko

Sim nolilkam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir

paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un

méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegsanas.
Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
'07“ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Neuzsiiciet karstus vai degosus puteklus un
nestradajiet spradzienbistamas telpas. Putekli var
aizdegties vai spragt.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Vakuumsticéjs ir paredzéts sausu, veselibai nekaitigu vielu
iestksanai un uzsiksanai.

Vakuumslicéjs ir paredzéts izmantoSanai vienigi
majsaimnieciba.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Puteklu tvertnes atbrivosanas taustin$
(2) lesledzeja tausting
(3) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(4) Akumulators?
(5) Motora korpuss
(6) Puteklu tvertne
(7) Pagarinosa caurule
(8) Salaidumu sprausla
(9) Suka
(10) Turetajs salaidumu sprauslas / sukas ievietosanai
(11) Gridas sprausla
(12) Akumulatora atbrivo$anas taustins®

(13) Lokana pagarino$a caurule

(14) Rupjo netirumu filtrs

(15) Korpusa laipa uz rupjo netirumu filtra
(16) Smalko puteklu filtrs

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Akumulatora UniversalVac 18
vakuumsiicéjs sausu vielu

uzsiikSanai

Izstradajuma numurs 3603CB91..
Tvertnes tilpums (bruto) | 0,5
Maks. gaisa retinajums mbar 88
(turbinai)

Maks. gaisa plasma I/s 28
(turbinai)

Svars atbilstigi EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014

leteicama apkartéjas vides “C 0..+35
gaisa temperatira uzlades

laika

Pielaujama apkartejas vides C -20...+50
temperatira darbibas laikad"

un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...

leteicamas uzlades ierices” AL 18...
A) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.

B) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV
Tehniskie dati ir noteikti, lietojot akumulatoru no piegades komplekta.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades
ierices. Tikai Sis uzlades ierices ir piemérotas
vakuums(céja elektrobarosanai izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas shéma
izsledz akumulatora vakuumsticéju.

Lai uzladetu akumulatoru, tas jaiznem no vakuumstcéja.
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» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégSanas
partrauciet spiest ta ieslédzéja taustinu. Sadas ricibas
dél var tikt bojats akumulators.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatiras

kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras

diapazona no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodroinats liels
akumulatora kalposanas laiks.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Akumulatora uzlades pakapes indikators (3), kas sastav no 3

zalam LED diodém, dazas sekundes ilgi parada akumulatora
uzlades pakapi pie pilnigi nospiesta ieslédzéja taustina (2).

LED diodes letilpiba

Pastavigi deg 3 LED diodes >66 %
Pastavigi deg 2 LED diodes 33-66%
Pastavigi deg 1 LED diode 11-33%
Léni mirgo 1 LED diode <10%

Akumulatora ievietoSana un iznemsana

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu speku.
Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot
vakuumsicéja tikai pareiza stavokli.

- lebidiet uzladétu akumulatoru (4) vakuumsiicéja, lidz tas
tur drosi fiksejas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Laiiznemtu akumulatoru (4), nospiediet atbrivosanas
taustinu (12) uz akumulatora un izvelciet to no
vakuumsticéja (attéls A). Nelietojiet Sim nolilkam parak
lielu spéku.

Uzsiik$anas piederumu montaza (attéls B)

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

Uzsuksanas piederumu var tiesi savienot ar putek|u

tvertni (6).

DaZadu uzsuksanas piederumu kombiné$anas iespéjas ir

paraditas attéla.

- Stingri iebidiet uzsuksanas piederumu puteklu
tvertnes (6) savienotaja vai lidziga veida savienojiet
piederumus sava starpa.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuums(icéja nejausu ieslégsanos.

Latviesu|103

Uzsakot lietoSanu

» Ik reizi pirms uzsiik$anas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

leslégSana un izslégsana

- Laiieslégtu vakuumsicéju, nospiediet iesledzéja
taustinu (2).

- Laiizslégtu vakuumsiceéju, no jauna nospiediet
iesledzéja taustinu (2).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuums(icéja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverem.

- Laiku pa laikam notiriet vakuumsicéja korpusu ar mitru
audumu.

- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Puteklu tvertnes tiriSana (attéli C1-C2)

Lai vakuumsicéjam nodrosinatu optimalu uzsiksanas spéju,

ik reizi péc ta lietosanas iztiriet puteklu tvertni (6).

- Turiet vakuumsicéju nedaudz noliektu lejup ta, lai, to
atverot, putekli nevarétu izbirt no putek|u tvertnes.

- Nospiediet atbrivo$anas taustinu (1) un iznemiet puteklu
tvertni (6) no motora korpusa (5).

- lzkratiet puteklu tvertni (6) virs piemérotas atkritumu
tvertnes.

- JanepiecieSams, iztiriet filtru.

- Péctam no apaksas ieakéjiet putek|u tvertni motora
korpusa un to nedaudz piespiediet, lidz putek|u tvertne
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Filtra tiriSana (attéls D1 - D4)

Smalko puteklu filtra (16) tiriSanu nedrikst veikt mitra veida.

- Turiet vakuumsicéju nedaudz noliektu lejup ta, lai, to
atverot, putekli nevarétu izbirt no putek|u tvertnes.

- Nospiediet atbrivosanas taustinu (1) un nonemiet putek|u
tvertni (6) no motora korpusa (5) .

- Iztiriet rupjo netirumu filtru (14) ar suku.

- lzvelciet filtru bloku (rupjo netirumu filtrs (14) un smalko
puteklu filtrs (16)) aiz korpusa laipas (15) no motora
korpusa.

- lzvelciet smalko putek|u filtru (16) no rupjo netirumu
filtra (14).

- Nedaudz saspiediet kopa smalka puteklu filtra (16)
gareniskas puses un uzmanigi dazas reizes uzsitiet pa to,
turot filtru virs piemeérotas atkritumu tvertnes. Ja
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nepieciesams, iztiriet smalka putek|u filtra ieloces ar
mikstu suku.
- Veiciet salik$anu seciba, kas pretéja ieprieks$
aprakstitajai.
Klimes
Ja vakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzsiksSanas jaudu,
veiciet $adas parbaudes.
- Vai putek|u tvertne (6) ir pilna?
> (skatit ,Puteklu tvertnes tiriSana (attéli C1-C2),
Lappuse 103)
- Vaifiltri (14)/(16) nav pieblivéjusies ar putekliem?
> (skatit ,Filtra tiri$ana (attéls D1 - D4)“, Lappuse 103)
- Vai akumulatora (4) uzlades pakape nav parak maza?
> (skatit ,Akumulatora uzlades ierice”, Lappuse 102)
Lai vakuumsucéjam nodro$inatu optimalu uzsiksanas spéju,
regulari iztukSojiet putek|u tvertni un iztiriet filtrus.
Ja péc minétajam darbibam uzstik$anas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuums(icéju servisa centra.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsicéjs, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.
Neizmetiet vakuumsuicéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas uzsuksanas ierices un saskana ar
Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 104).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siurbliais
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti

kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy. Prie-
Singu atveju jrankis gali buti valdo-

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir

160992A7V61(03.11.2022)

Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

mas netinkamai ir kyla suzeidimy pa-
Vojus.
» Priziurékite vaikus. Taip bus uztik-

rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

A [SPE JIMAS  Nesiurbkite sveikatai kenksmingy
medziagu, pvz., buko, azuolo, uo-

lieny ir ashesto dulkiu. Sios medZiagos yra vej sukelian-

¢ios. I3siaiSkinkite apie jusy Salyje galiojancius reikalavimus

ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai ke-

nksmingomis dulkémis.

» Siurblj naudokite tik tada, jei gavote pakankamai in-
formacijos apie siurblio naudojima. Ripestingai inst-
ruktavus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy

tikimybé.
4] [SPE JIMAS Siurblys yra skirtas tik sausoms
medziagoms siurbti. Patekes skys-
tis didina elektros smugio rizika.

» DEMESIO! Siurblj naudoti ir sandéliuoti leidZiama tik
patalpose.| siurblio virSutine dalj patekes lietus ar drég-
mé padidina elektros smiigio rizika.

» Pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidZziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
isliks saugus naudoti.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarng palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso istraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

Lietuviy k.| 105

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kari¢io, pvz.,
@

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

qu‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
N més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Nesiurbkite karsty ir degiu dulkiy ir nenaudokite
siurblio patalpose, kuriose yra potencialiai sprogi at-
mosfera. Dulkés gali uzsidegti ir sprogti.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas sveikatai nepavojingoms, sausoms dul-
kéms susiurbti ir nusiurbti.

Siurblys skirtas naudoti tik buityje ir namy kyje.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo klavisas
(2) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(3) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(4) Akumuliatorius ?
(5) Variklio korpusas
(6) Dulkiy surinkimo dézuté
(7) liginamasis vamzdis
(8) Antgalis tarpams siurbti
(9) Sepetys

(10) Antgalio tarpams siurbti / Sepecio laikiklis

(11) Grindy antgalis

(12) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias”

(13) Lankstus ilginamasis vamzdis

(14) Stambiy nesvarumy filtras

(15) Korpuso skersinis ant stambiy neSvarumy filtro

(16) Smulkiyjy daleliy filtras

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-

Iektq' nejeina. Visa papildomq jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
Techniniai duomenys
UniversalVac 18

Akumuliatorinis sausy dul-

kiy siurblys

Gaminio numeris 3603CB91..
Rezervuaro talpa (bruto) | 0,5
Maks. i$retinimas (turbinos) mbar 88
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Akumuliatorinis sausy dul- UniversalVac 18
kiy siurblys

Maks. srautas (turbinos) I/s 28
Svoris pagal ,,EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014"

Rekomenduojama aplinkos © 0..+35
temperatura jkraunant

Leidziama aplinkos tempera- C -20...+50
tira veikiant” ir sandéliuoja-

nt

Rekomenduojami akumulia- PBA 18V...
toriai

Rekomenduojami krovikliai® AL18...

A) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

B) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurblyje naudoja-
mo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia akumu-
liatorinj siurblj.

Norint jkrauti akumuliatoriy, jj reikia iSimti i siurblio.

» Siurbliui automatiskai iSsijungus, nebespauskite jjun-
gimo-isjungimo jungiklio. Taip galite sugadinti li¢io jony
akumuliatoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, ku-

ris leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatiira

yratarp 0°Cir 45 °C. Todél labai pailgéja akumuliatoriaus
eksploatavimo trukmé.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-

jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (3), kai jjungimo-isjun-

gimo jungiklis (2) visiskai paspaustas, kelioms sekundéms

rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro 3 zali Sviesos diodai.

LED Talpa
Svie¢ia nuolat 3 x 7ali >66 %
Svie¢ia nuolat 2 x zali 33-66%

LED Talpa
Dega nuolat 1 x Zalias 11-33%
Létai mirksi 1 x Zalias <10%

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j siurblj jj bity galima jstatyti
tik tinkama padétimi.

- Jkrautg akumuliatoriy (4) stumkite j siurblj, kol pajusite,
kad jsistaté ir saugiai uzsifiksavo.

- Norédami iSimti akumuliatoriy (4), paspauskite ant aku-
muliatoriaus esant] atblokavimo mygtukg (12) ir, kaip pa-
rodyta paveikslélyje, iStraukite akumuliatoriy i$ siurblio
(zr.A pav.). Traukdami nenaudokite jégos.

Siurbimo papildomos jrangos montavimas (zr. B

pav.)

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Siurblio papildoma jranga galima tiesiogiai sujungti su dulkiy

surinkimo dézute (6).

Jvairios siurblio papildomos jrangos daliy derinimo galimy-

bés pateiktos paveikslélyje.

- Siurblio papildomos jrangos dalis tvirtai jstatykite j dulkiy
surinkimo dézute (6) ir viena j kita.

Naudojimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

» Pries pradédami siurbti sitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiuy, skyliy ir
pan.). Pazeista filtrag nedelsdami pakeiskite.

Jjungimas ir iSjungimas

- Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo
mygtuka (2).

- Norédami siurblj iSjungti, dar karta paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka (2).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-

160992A7V61(03.11.2022)

Bosch Power Tools



toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

- Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa $luoste.

Dulkiy surinkimo dézutés valymas (zr. C1-C2 pav.)

Kad siurblio nasumas islikty optimalus, dulkiy surinkimo

dézute (6) isvalykite po kiekvieno naudojimo.

- Siurblj laikykite Siek tiek paversta zemyn, kad jj atidarant
i dulkiy surinkimo dézutés nekristy dulkés.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (1) ir i$ variklio
korpuso (5) iSimkite dulkiy surinkimo dézute (6).

- Dulkiy surinkimo dézute (6) iSkratykite vir$ specialaus at-
lieky konteinerio.

- Jeireikia, isvalykite filtrus.

- Tada apacioje po variklio korpusu uzkabinkite dulkiy suri-
nkimo dézute ir ja Siek tiek paspauskite - turite iSgirsti,
kaip ji uzsifiksavo.

Filtry valymas (zr. D1 - D4 pav.)

Smulkiy daleliy filtrg (16) valyti draudziama.

- Siurblj laikykite Siek tiek paversta Zemyn, kad jj atidarant
i dulkiy surinkimo dézutés nekristy dulkés.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (1) ir i$ variklio kor-
puso (5) iSimkite dulkiy surinkimo dézute (6).

- Stambiy nesvarumy filtrg (14) nuvalykite Sepeciu.

- Laikydami uz korpuso skersinio (15), i variklio korpuso
iStraukite filtravimo mazga (stambiy nesvarumy
filtra (14) ir smulkiy daleliy filtra (16)).

- Smulkiy daleliy filtra (16) istraukite i$ stambiy nesvaru-
my filtro (14).

- Siek tiek suspauskite smulkiy daleliy filtro (16) iilgines
sieneles ir atsargiai pastuksenkite jj vir$ atitinkamo atlieky
konteinerio. Jei reikia, smulkiy daleliy filtro briaunas nu-
valykite minkstu Sepeciu.

- Sumontuojama atbuline iSmontavimui tvarka.

Triktys

Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:

- Arneprisipildé dulkiy surinkimo dézuté (6)?
> (zr. ,Dulkiy surinkimo déZutés valymas (zr. C1-

C2 pav.)*, Puslapis 107)$valykite dulkiy surinkimo dézu-
te

- Arfiltrai (14)/(16) neuztersti dulkémis?
> (zr. Filtry valymas (zr. D1 - D4 pav.)“, Pus-
lapis 107)3valykite filtrus

- Arne per maza akumuliatoriaus (4) jkrova?
> (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovimas"“, Puslapis 106)

Reguliarus dulkiy surinkimo dézutés istustinimas ir filtry va-

lymas uZtikrina optimalig siurbimo galia.

Jei siurbimo nasumas vis tiek nepakankamas, siurblj pri-

statykite j klienty aptarnavimo skyriy.

Lietuviy k. [ 107

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
% pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
(=]

Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti siurbliai ir pagal
2006/66EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Bosch Power Tools
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108 | Lietuviy k.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*“, Puslapis 107).
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